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పీఠిక 


(సజసామాం గనక. అక్టో కంగ్యా నిశేవీపయోగ 
కరంగా ఉండే స్వస్ప తెల (ఒదముుణకు నోహగంం చెయా 
లనే సంకల్పంతో" గ లె ఇ "సా స్సుస్తక సంస్థ లోగడ 
కొొన్ని స్తస్వన "లను య శీసింది. ఆ (పచుగణల వలన 
గలిగిన అముగకంనో! సస్మాకు మగికొన్ని స్స కాలను వివిధ 
ఛెిషలలోకి అనుని*న౧ చేయించి | ఒదురింప 'జేస్తూంది. 
పాఠకులలో నిన్ను భిన్న అభిషచులకన తగిన ఈ ఫ్వుస్తకా 
అను (శస్ధగా బన్ని నే చోభాయ, అందునల్ల +, మానవ జీవి 
"లొనికి సంబంధించిన వినిన విషగషంలను గురించిన రచ 
నలు ఇందులో ఉండటం సహజం. భారత మహీ నాయ 
కుల జీనిశ చగిశలు, నాగ వేసిన ఘనకార్యాలు వినరించే 
[గ్రంథాలు ఈ ద్వితీయ (గోంథపరంపగలో ఒకళాఖ, మన 
దేశ ప అభ్యుదయంకోసం ఆ మహాపురు 
షులు వమి చేసినది, వారికి తొమంతగా బుణపడి ఉన్నది, 
(పజలకు ముఖ్యావశ్యకములై న వాక్కు-లను సంపాదించ 
టానికి వారెన్నెన్ని పాట్లు పడినది ముందుతరాలవా రంతా 
తెలుసుకుని ఉండటం మంచిదిగద! 


త్ర _్ల్వుళాప్ర్రుం, మతం, విజ్ఞానశాస్త్రం, సాహిత్యం 
ఈ గంధ పరంపరలోని ఇతర శాఖలు. కథానికలు, 
(పాచీన కళా సంపదలను అభినర్జి చే [గంథాలు కూడా 
ఇందులో ఉండటం ముదావహ౦, నాటకకళ్క శిల్ప 
శాస్త్రం, పురావస్తు పరిశోధనలు, నిరతాద్భు తొవషోము 


iv 


లైన దాశ్నీణాత్న చేవాలయాలను గురించిన | గంథాలు 
ఈ పరంపరలో ఉన్నవి. విజ్ఞాన వికాసదాయగిసూనై న 
భిన్న భిన్న విషయాలను గురించిన ఈ ul ౦థాలు | ససలను 
విశేషంగా ఆకర్షింపగలను. ఆ విధంగా ఇట్టి పచుూణలకు 
ముందు ముందు విసార పవారం౦ గలుగ గలదని నొ 
నిశ్వాసం, 


దశీణ భారత ఛానలలోని ఉ త్తమ [గంభఖాలు 
కొన్నింటిని మిగిలిన దాశ్షీణాత్య భావలలోకి అనువదింప 
చేయటం ఈ ద్వితీయ (గ్రంథ పరంపరలోని మరొక (ప్రశంస 
సీయమైన విశేషం. "ఈ పుస్త కాలన్నీ పూరిగా వెలువడి 
నప్పుడు, ఏద్యావంతులలో ఎక్కువమందిని వివిధ విష 
యాలను గురించిన జ్ఞానాస కిగల పాఠకులుగా ఆకర్షించి; ఆ 
జ్ఞాన విపాసను తృ ప్రీపరచడానికి యోగ రమైన (గంభాలను 
కూడా వారికి అందశేసినట్టు అవుతుంది. 


ఈ దవ్నీణ భాహాప్తుస్తక సంస్త ఆశయాలు శ్రీభు 
గతిని సఫలం కాగలవని అశి సున్నాను. 


మద్రాసు, ఇట్లు, 
710-1958. | డౌ॥ ఎ. లక్ష్మణస్వామి మొదలియార్‌, 
చైన్‌ ఛాగ్సెలర్‌, 
మ(దాసు విళ్వవి ద్యాలయం, 


ఉపోదాతసు 
mew) 


భారతీ వు గరా (రస్‌, ద "1న ముప లైన (సా స్‌ంల ఇల పురా 
అాలను బోలినవికొప్తు. మన సంస్కృత శన, శీలయుడైసన వాటి (ప్రభావం 
గాశమైనది. ఆంతే క్రొదు? (ప్రపంచంలోని ౧౨ర మతాలకు "నెందిన (ప్రవక్షల 
నూగ్తలవ లెను, పవిత్ర (గంథాలవలెనుకూడా అవి మనక్‌ ఉ శ్తేజం కలిగిస్తు 
న్నవి. మగొక ముఖ్యమైన వైలక్షణ్యంటాడా ఈ కగ్గలక ఉన్నది. మన 
శేగోంలో అతి ప్రాచీన "కొలంనుండి (పటం చదువురా నిణాదుకూడా పురాణ 
“కౌల తనా! భాగవత (పదర్శనలలోను రాక గు (1 గళ్ళు అత్యంతాసి ల్లి న్ల్‌లీ 
విని (గిపొస్తూ వచ్చారు. ఆవిధంగా పీందూసమా మొజహృదయాన్ని చాదాఫు 
వూంర్థిగా ఆకట్టుకొన్న కథ లివి, 


ఈ పురాణ కథలలో అస్వాభావికత ఉన్నప్పటికి ఒక జాతి ఆరో 
సింంపనగల ైలిక, అధ్యాత్మిక శిఖరాలు వాటిలో స్ఫుటంగా అధీర్య క్ట 
మభృతున్నవి. ఈ చేళంలోశగాని, ఇతరబేశాలలోగానీ ఆధునిక సాహిత్యంలో 
వీటీతో సరితూగగల మొౌనవ భవనా మకుటాలు ఎక్కుడగాని ఊన్నచా 
అనిపీంచే ఈ త్తమ క థాసాహీత్య మిది. అందువల్ల, పురాణగాథలను అల్లి బిల్లి 
కథలు గాను కట్టుకథలు గాను, తోనిచేయడం అనుచితమే కార; మన 
జాతీయ “నైతిక, ఆధ్యాత్మిక అభ్యుదయాన్ని కొంచచెపరచుకొనడం కూడానూ 


“యువకులను ఉ క్రేజపరచగల ఉఊత్తమాదర్భాలతో కూడిన ఉదాత్త 
సారస్వతం భారతీయులకు లేకపోవడం విచారకరం”- అంటూ లార్డు కర్ణన్‌ 
1904 లో కలకళ్తా విళ నవి ద్య్ధాలయ పట్టథ(దుల సభలో చేసిన (వస సం 0 
"పెద్ద శగాలిగుమారం. ఇిలళేగింది. ఆ గవగ్నర్‌ జనగల్‌ నాడు వ్రేనీన అధి 
(పసంగంవల్ల కోపోస్టపితులైన సలువురు (ఫనుఖులలో వౌన్నపట్టణవానీ 
(కీప్‌, కృష్ణ స్వామి 'అ్యుర్‌ గారొకరు. ఇతరు లండట 'వైసాయి?పి తీవ 
వినుర్శలు కరిసించడంతో సంతృష్త్తి స్తిప'డ్డారు. (శీ కృష్ణ స్వామి అయ్యర్‌ 


Ld 
bse] 


vi 


_పకాంకంగా ఆలోచించారు. మన ఫురాణాలన్నింటినుండి ఉ తృఘహాదగ్శ 
(పబోధక కథలను ఎంచి విడిగా (పకటించడమే వె_సాయి 'సవాణుకి 
సరియైన సమాధానవాని నిక్చోయించుకున్నాగు. ఆ విధంగా, ఆ ఘన 
వహీం చిన (సాయి (ప్రసంగం ఎంతే అనుచిత మైనే, ఎంతే నకల 
మైనదో నిరూ పించడానికి ఆయనకో ఎంతోకాలం పట్టలేదు. 


బహు విద్వాంసుల 'సవాకారంతో ఆపైన ఆయస చేసిన కృషిఫలి 
తంగా 1907 లో దాదాపు 700 చేజ్‌ల ౫౦థ మొ*టి _సకొటితయిం౧గి. 
అపార విజ్ఞాన ఖనియెన నాగతీయ పురాణ సాహిత్య్థంణోనుండి 41 కన్షంనో 
ఎంచి, సంస్కృత భాషే చే యిథామాలం/గా “ఆర్య చరిత్రం” అనే ఆ 
(గ్రంథంలో (పకటీంచారు. ఆ సంపుటం = సక్య'సంభకకోసం తన సర 
స్వాన్ని ధారవోనీన వారిళ్చం_ద చక్రవ ర్తి విషాదగాథతో (సారంభమయి, 
సర్వవ్యామోహాలను అధిగమించి, సత్య సౌకీల్యము లే ఉత్తమ గుణాలని 
నిరూపించిన ఊదా త్త నాయకుని చరిత్ర అగు సం్యగవా చాల్మీ! రామాయ 
ణంతో ముగుస్తుంది. . మధ్యల పవి త, ధర్మం, భ క్తి, గౌరవం త్యాగం 
మొదలైన సునీర అదర్శాలకోసం కృషి.చేనీన పురుమవులను, శ్ర్రీలన్సు జంతు 
వులను సరించన రసవత్కథ లున్నవి. భారతీయులకు ఈ కథలు భారి జీవన 
సంవదాయంల్యో వారి విద్యావిధానంలో భాగాలు బాల్యంనుండి వారు 
తను వ్య _క్టిత్వాన్ని రూపొందించుకిెనడానికీ ఉపయోగపడిన (సాథమిక 
పాశాలు, 


శః ఆర్యచరి(తంలోని కథలలోనుండి కొన్ని కథలను ఎన్ని తెలుగు, 
తమిళం, కన్నడం, మళయాళ భాషలలో (పకటించడానికి దక్నీణ భాషా 
పుస్తక సంస్థ వూనుకొన్నది. ఈ కథలన్నీ సంస్కృత మూలంలోనుండీ 
'సరాసరిగా అనువదింపబడినవి. మూలంలోని స్వచ్చ తా సరళతలు అను 
ాచాలలోనికీ రావడం అరుదు. అయి కే దతీణభారత భామలకు స సంస్కృతి 
ee సన్మిహీక సంబంధం ఉన్నందువల్ల, ఈ అనృువాదాలలోటాడా 


Vil 


మూలంలోని సౌగోస్ట సారళ్యాలు నక్కో_వ భంగపడవు, ఆసలు ఎన్నడో 
జరిగి ఉండకల నస ఈ కస ఇప్పుటైనా జసగుతూండడం మదావవాం, 


నివిధ పురాణాలలో! (పజలకు ఎక్కవగా సరిచికేమలుశౌని ఉ క్తను 
కథలను మో(గ్రమే స్వీక రించాలణీ జ్యాళ్యంతో ఆర్యచరిత్రలోని పదిహేను 
కథలు ఇంధు ఎన్ని కైనవి. సాంఘైకి మర్యాదల విషయంలో అధునిక 
యుగానికి అనున ర్లిం సని “కవల (సాఛీన ఆదర్శాలను బోధించే కథల నువాడా 
నదలి వేశాము. 

ఈ అనువాదంలో మూలాన్ని మార్చుచేయడానికిగాని అధునిక 
భొవాలకు టనుగుణం-గా సులనడి'నికి గాని స విధమైన (ప్రయత్నం లేదు. 
ఈ కెగిలన్నీ యథానూలం7? అనువదింపబడీనవి. కథను కలపడానికి అక్క. 
డక్కడ కొన్ని మాటీణు పొత్రం చేర్చి ఉండవ చ్చు. ఆర్థచరి త్రం సంక 
లనక గ్త్‌ థి కథలన్నింటి! అంగ్ధానువాదాలను కూడా (ప్రక టీించాలౌనే అభీ 
లాష ఉంజేగి, (ప్రస్తులేం అందలి కథలను కొన్నింటీని దాతీణాళ్య భాషలు 
నాల్గింటిళోను సమెగ్గుల వే అనువదింప కేసి (ప్రకటింపజేస్తున్నందును ఆ అభిలాష 
కొంతవరకు సఫల మన్చతున్న :ఢుకు ఆనందిస్తున్నాను, 

పొఠకులు = సేద్దలు, వీన్నలూ కూడా-- ఈ కథలలో గల కాళ గలే 
మొనవతో దృస్టినీ, కొలపరీషను పరజేళ (ప్రభావాలను తట్టుకొని నిలబడ 
గల సమర్ధకీను గు ర్లింపగలిగేయెడల ఈ (ప్రయత్నం విఫలం కౌదు, 


= కె చంద్రశేఖరన్‌, 
80-9-1969. 
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1. వ్యాధ కపోతవృత్తాంతము 


నత్రల్పగతులై న సూ ాళ్యులవాలిని చూచి ధర 
రాజు- “ఓ తాతా! సీన్ర సాలళ్యాస్ర్ర విశారయుషవు, శరణాగత 
రషిణవిఫం ఎ'సఎనంటినో నాకు ఎరింగించవలసినది.””--అని 
అడిగాడు, అప్పుడు. ఫపాచాగ్యుడు ఈ (ప్రకారంగా చెప్ప 
సాగాడు : 


“పూగంం ఒకి ప్పుడు కాలచోదితుడై, సీిచాచారం 
కంసాస్ట్ర. పతిలన్నింటికీ శాలమృత్యువులా బన బోయ 
వడు భూషిమోాది సంచరిస్తూ ఉంబేనాడు. వాను శాకోలం 
నంటి నల్లని శరీరచ్చాయ, ఎ్లనికంస, పొడుగాటి ముంగాళ్లు 
పొటిపాదాలు, 'సద్టనోగు, పెద్దస్వె దవడలు కలిగి పాపమే 
ఈ రూపంలో జన్నవి గ్లిందా అన్నట్టుంజవాడు. వొడి కొక 
బంధున్రగాని శ్నేహితుడుగాని లేడు, మరిన్నీ వాగుచేస్తున్న 
పాపకి త్యాలనస్ల బంధువులందరూ వొట్టి పరిత్యశంచారు. 
బంగఏవులవో స్నేహం లేనినాన్తే ఇతగులు ఎట్లా (సేమిస్తారు ( 
(గూరకిగ్నులు. చురాచారులు, ఇతర్యపాణులు (వాణాలను 
తీశీవారు అయిన మానన్రలను సకల| పాణులు పాము 
లను జూచినట్లు చూస్తున్నవి. వాడు నిత్యం ఒక వలపట్టుకొని 
వనాలలో సంచరిస్తూ పక్షులన్నిం౦టినీ చంపుతూ వాటిని 
వికయిస్తుండేవాడు. ఈ విధంగా చాలకాలం౦ గడచింది. 


10 అర్యకఛామాల 


అయినప్పటికీ వాడు తానుచేస్తున్నది అఫగ్భుమని ఎన, 
భార్యతో కలిసి తిరుగుతూ జై నయోగంనల్ల మవొజన్న ని 
అపేవంచక ఉంటూనణా ఏడు. 


ఇట్లా ఉండగా ఒకనాడు ఆ బగొయునొాషు 6000 
(వకారం వేటకై అడవికి వెళ్ళాడు. అప్పుడ "స్మ గారే ను 
వచ్చింది. ఆకాశమంతటా మేఘాలు ఆవరించుక 'ఛ "షయ, 
ఫెళ ఫెళిమంటూ భయంకరమైన ఉయుహఘులు “వేం యు 
పుట్టాయి. ఒక్క టఉణం సేపట్లో ఓతలతోనిండిన సమ నంగా 
ఆకాశంలో అంతటా మబ్బులు (ఏ మ్ముకొనివఖ- సా 
వనుగుతొండంలాను ఛారలతో (కుంఛి వోతగా నగ గ 
సాగింది. తణంసేపట్లో భూమి యానము. జలనవు, వ్వా 
పోయింది. ఆ సమయంలో ఆ బోయవాడు అకె్మె-సాకి, న 
తిరుగుతూ స్మృృతితప్పి చలిచాధకు తాళలేక డగ. నః 
పోసాగాడు. కాని ఆ అడివంతా నిటిమయమై పోయినంన; స 
వాడికి (తవ తెలియలేదు. ఎక్కడ ఎత్తోో ఎక్కవ సామె + 
తెలియడం లేదు. మరిన్నీ, ఆ గాలివాన బెబ్బకు పగలని 
చచి ప పడిఉన్నాయి. సింహవరాపహోది మృగాలన్నీ యీ _తొయిన 
(పదేశాలలో చేరి పడుకొ నివన్నాయి. ఒకి కేమిటి? యిం 
కరమైన ఆ గాలివానకు వనచరాలన్నీ భీతిల్లి - ఉద్బాగ"ది 
సొమ్మసిల్లి ఉన్నాయి. అంతట కొంచెంచేపటికి ఆ జాగు 
వాడిక చలి"బాధ మిక్కుటటమైంది. అవయవాలన్నీ కొంకి 
పోతున్నాయి. నడవడానికీ, నిలుచోడానికీ క ౯ ష్య, 
శకి. లేకపోయింది. అప్పుడు వాడికి ఒక ఆడకపోతపత, అగు 
వించింది. పాప మది చలివాధకు కదలలేక - మెనజేకి ఒని 
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చోట పడిఉన్నది. ఆ గోయనాను అంగుడి ఉండ మాక 
ఆ కపొలి స డానిని ప్వ్రకొని తన కహీపంజ 
రంలో పడావేసుకొన్నాశు. పాష. al నవా ఇఆాము ఆపద 
లలో చిక్కి. ఉస్నుస్పటికీ, (3 పాణులసు ఆపద కలిగించకంణా 
ఊరుకోను, " పాపాగు శయన 'ఆ బోయనాడు తన ₹ాస్టాన్ని 
మోనిష ఆవిధంగా ఆ ఆపపలీని ప్య్రగెనిసోశహా అుడవిభో 
ఒనివోట సింమేఘంశా నిన్బలంగా ఉన్న ఒగి న్బూతి మో 
నృవుని్నిి చూసు ౧ మోనృశుం నిషాల భాషణ 
ఒప్పి, గానాప్యివాలగు... పన్కిలకు ఆశయమై. సీషనిస్టై 
సివెషసం సలి సుం. సలాంను (సనాదిస్తూ క్రోగిన ను క 
a జీవుడు ఉపకారంకోసం సృృస్ట్రంచిన సజ్ఞనుఖిలా 

శోగిల్లుతున్నది. 
yA 


J 


అంతట కొంతసేపటికి ఆ గాలివాన నెలిసింది. ఒక్కి-- 
ముహూ సమా తంలోనే ఆకాశంలో . మబ్బులన్నీ విడి 
పోయినాయి. మిలమిలలాడే నషి కాలతో ఆకాశం, నిలు 
వలణో శోభిల్లుతున్న సరోవరంలా (పకాశించింది, బోయ 
వాడా సిగ్గుల సీలాలనింగిని చూచాడు. ఇంతా త్మీవమైన 
చలితో బిధపడుతూనే నలుదిక్కులా గిలయణమూణాను. 
అస్సటికి అగ్గరాత్రి అయినట్లు అతనికి తోచింది. తేన నినాస 
స్ధలం అక్క- డికి చాలాదూరమన శంవల్న, ఇంటికి వెళ్ళలేనని 
చింనించి ఆ రాతి ఆ చెట్టు కింది" ఉండడానికి నిశ్చయించు 
కో". చేతులు జోడించి —'మహావృషింకై ని నివసించే 
ఓ చై వతములారా ! మిన్మూల నిబే శరణుపొందుతున్నాను. 
ఇక్క -జే - ఈ చ్చెకిందఉన్న బండనాతిసై తల 'పెుకొని 
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ఆకులు పరుచుకొని వసకొంటున్నాను-ి” అని నేడుకొంటూ 
బకలికవేత అక్కడ పడుకొని ని దించాడు.” 


2 


ఈ విధంగాచెప్పి షా ఉచార్యులవాగు తిరగ గా 
ఇప్పనావంఖభంచాణగు :---- 

“క ధర్మరాజా! ఆ చ్యైకొనన్నెమా: సంగం ంనుంల 
"అెన్‌ గ్రాలయుగి ల వక్‌ ఓం టి బహు శాలంటగి Eran జను |! 
నినాసంచే స్తున్నది. ఆనాడు వేకునన మున శీ ఆ హెస్‌ Sy న్‌ 
ఇలు నెకలివబోయింది. ఎప్పుటినలె సం నాక సనింగయా సక నాలి 
రాలేను. అందుల శా పే, చింతిస్తూ ఈ నిగంగా సోన 
సాగింది. 

“అయ్యో! ఇవాళ ఇంతి చెద్దగాగివాన పదం దం 
(పొద్దుననగా పోయిన నాభాన్య ఇంగెమ్మ ఎక. ఇటుల తనుం 
కారణం ఏమైెయుంాుందో పెదా?! ఈ మా: గస్టాణలో (హాని 
శీను కీడుసంభవించిందోక' దా! అయ్యో! ప్రీ "డుకుటు, కో, *౦| డు, 
మనువులు, శవకులు-ఎంతో మంది చ౦టినిం:వా ఉన్నాను. 
కాని, అడి లేని ఈ నా ఇల్లు శూన్యంగా గనువీస్తున్నదే ! 
అయ్యా ! భార్య లేని ఇల్లు నం ఇల్లాలు లేసి ఏల్లు 
ఇల్లుగాదు, అడవి! అయ్యో! రంగురంగుల తళతళల శో 
మెరిసిపోయే దాని శరీరం, ఎజ్బినికంధ్లు, మధుగమైన చాని 
కంకస్వరం- ఇవన్నీ జాపకంవస్తున్నా యీ ! ఏంచే సేది? ఇసూ 
డది రాకపోతే నా (బతుకు వ్యద్ధమేకడా! ఆహా! దానిక 


న్న్న 
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నా మోద ఎంత ముక్కున! నాకు ఆహారం పెట్టని "తాను 
ఎన్నడూ తినేదికాదు. చేను స్నానం వెయంనిబే తాను 
స్నానంచేశేదికాను. నేను నిలిస్తే తానూ నిలిచేది. చేను పడు 
కొం స తానూ పడుకునేది. నా సుఖమే తన సుఖంగా, నా 
చుఃఖమే తన దుఃఖంగా చూచుకునేది. చే నెక్క-డికై నా 
"వెళుతుంటే ముఖం చిన్నఫచ్చుకునేది. నేను కోపగించు ' 
కొన్నప్పుడు (నీయమైనమాటలు చెప్పి నన్ను శొంతెపరిచేది. 
అవి పతీ నత, పతికి | సీతికె లిగిస్తూ,పఠియే గతి అని థావించేది. 
నాయందు ఛి, అనుగ కలిగి స్థించిశ్వయె స్నేహంగా 
ఐ_గ్గి౮ాచేది. గుణనంగపనాలై న భార్య లభించినట్టు వే నృత 
మూంలమైనా.. నే"నంతో స సమానివువుతునన్షది. ఆటునంటి 
భార్య లేనిచో భీ ననమైనాసకే అరణ్యం అవుతున్నది. సము 
నకు was “ఇజామములంగు సహాయపళే భాగ్యగేష ఎ 
మ గన్విగున్న్నా న పగి బీశిగమనంలోకూడా భాగ్య హనునుని 
౬9నుసుగె _స్రుంది. సుగాషునకు వుతియే పసరమాగ మసి చెద్దలు 
కలుకుతునాన్నరు, భార్యాహీనుడికి లోకయా( త్ర సాగించడం 
ఎట్లాగ 1 ఈ "దేహానికి ఒక కష్టమే వచ్చినా, ఒకి నష్టమే 
నది ్పనాతోడుగా ఉంబేది 'అశ్థాంగియేళ దా? రోగా ర 
యను ధో గోకి 'భాగ్యో జొమధంలాంటీది. భార్య క సాటియైన 
బంధువు, * భాగ్యనంకకిగలి చేశే లే ,5లేదు. ధరం ఆర్లించే 
టప్పుడు ఈఆ_గొమ సలిక మిరోచిన సహాయులు మరెవరూ ను 
ఫీంచరయి, “బని, (నతి, (పీయ'భి భానిణే అయిన. భార్య లేని ఇల్లు 
కీకాగణరంతో సమానం, కనుక అటువంటి ఇల్లాలు లేని 
ఇంట్లో ఉండడంకంకు అడవిలో ఉండడమే ఉ_త్తమం![!-” అని 
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ఈరీఖిగా ఆ మగపకీ వెక్కుభంగుల విలపించింది (ని 
నచించి భీప్ఫాచార్యుడు మరల ఇట్లా చెప్పసాగామ:- 


ర్‌ 


కకర్ట్చీ ధర నాణా ! ఆవిధంగా విలసి సున్న ముగ, సేసిన 

సం విని ఆ బోయవాడి ఉచ్చులలో చిక్కి-ఆన్న 1. సెబీ, 
“అహా! అదృష్టమంకేనా బేఅదృష్టం! నాభ ఇచ్చిన! 
ముఖ! * సీకులు పలిశేనాడు “కానేకాడు. నేను 'అనస్వున న డె 
నా మంచితనాన్ని ఈవిధంగా పొగడుశున్నాడు - భో గ్పిచే 
పొగ. కెక్క-ని భా ర్య|బతుకూ ఒని బకుశేనా! భి సి? ఇంతో 
పస్తే సమస్త జీవతలూ సంతోసి'స స్తునాన్నగు, అగ్నిని ॥ నె 
నందువల్లనే । నాథుడు అగాంగికి పరమదై నమని చెప్పుట కొను, 
భర్త కష పతికాలంగా సరచరించే ఆడుది కాగ్సిచు ఎవేద్గామైన 
పూడీగలాగా భ్‌ సృమైపోతున్నది!- ” అని పలువిథాలచి౦గించి 
తాను ఆబోయచవాడి పంజరంలో బంధింపబడి ఉంగకూడా, 
శోకారు జెఉన్న తనభర్తను మాచి, ఈవిధంగా పీకింది ;= 
“ఓ పియుథా! నీ కొక్క. నుంచిమార్డం చెపుతున్నాను, విన 
వలసినది-శరణాగతుడై వచ్చిన బోయవానిని సీన్స రహీం చుము. 
ఈ పకులవేటకాడు స్‌ గ్‌ ఫహంలో నివసించి ఉన్నాడు, అంతే 
కాదు. చలిచాధను, ఆకలిబాథను వహింపలేకున్నాడు. కినుక 
ఇతనిని రక్షీంచుట భీర్శం. జగన్యాతఅయినగోవును, |ఇాహ్య 
ణుని, శరణాగతుని--ఈ ముగ్గురినీ రథ్నీంచనివారు ఒకో విద 
మైన పాతకం సాందుతున్నారు. జూతిధ రాన్ని అనుసరించిమన 
త్ర కపోతవృ “త్తి. జ్ఞానవంతుడవగు నీవంటివాడు అటువంటి 
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ఉ_త్రమనర్యాన్ని 'పాటించనలసిఉన్నది. గృహస్తుడై నప్పటికీ 
యశష్గాాథ_క్షి ధర్మం ఆ చరించనలసిఉన్నది. ధాన్ని అనలంబిం 
చినవా:ఏ చేసాం న్వంంచియు, అషయమైన పుణలోశాలను 
వొందుగపన్న్నాణు.. నీన్స ద్వొజ_ శ్వ్రండవు. ఫు_త్తవంతుడను. 
“వున “దీజోభిమానం ఏీడనాడి, ధఫర్మాళ చాలనుపూని ఇతని 
మనస్సు సంగసమంచేట్టు సనూ నించపేలసినది. ఓ వీయ 
నొగుజా | నీభార్య నై న నాకోసం మనస్సులో ఎంతమా[తం 
సంప అంజన సుమా ! సీ 'జీవాయ్యాత సాగజాన్నికె 
సేంరాష "గాను సీవు పరి గః హించవచ్చును---”అని ఈతీరుగా 
పంజన నుం ల! ఆశుపశ్నీ పలికింది" అని వచించి భీష్ముడు 
ద్రం": ఈ [|పకౌగం చెప్పదొడగాడు-= 


4 

కస యుధిస్టిచా ! తగువాగ ఆ ఆడుపనీ పలికిన ధర్మ 
నానొంలు విని-ముగస స ఆ పలుకులు ఎక్గ_ం ఊనుంచి వచా యా 
అని సీళ్ళునిండిన కళ్ళతో దిక్కులు కలయణూచింది. అప్పుడా 
చె గిందథన్న బోయవాడు దానికికనువీంచాడు. అంతట అడి 
నిస్యు_కి సింగా అతనిని పూజించింది. కుశల పక్న పూర్వకంగా 
ఈరీతి పలికింది--- “ఓయీ! రది నీ స స్వగృహమనీ అనుకో 
వలసినది. సీవు నంతొాపంచెందపసని లేను, ష్య శీం కావాలో 
అడుగు, ఆపని చేస్తున్నాను. నీవు మాకు అతిధివి, పగవాడై నా 
సకే అతిథిగాన స్టే అభ్గనిని గౌరవించాలి. తమను నఅికడానికి 
వచ్చిస్థవాడీ కై నాసశే వై తమనీడను ఇస్తున్నాయికడా ! 
పంచయజ్ఞాలు నితొ చేశే నీ గృహాస్టుడికి కరణాగతుడే డై నవానికి, 
అతిథ్యంఇవ్వడం ఆవశ్యకం. గ ఎవాస్గుడై, ఉండీకూడా అజ్ఞానం 
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వల్లపంచయజ్ఞాలు చేయనివాడికి ఇహపరాలు  ౌంా 
కలుగవు. కనుక నీక కావలసినవి వమిటో చెప్పు * నీను చెప్పీ 
నవి చేస్తున్నాను. అయ్యా ! నీను ఎంతమా|కోం దుఃఖంచకి? 
ఈవిధంగా ఆ మగకపోతపక్నీ పలికిన పలుకులు విని ఆ గోయి 
వాడు--ా “ఓ శకుంతో త్రమా! నేను చలిఛాననే తాళ 
తేకుండాఉన్నాను. ఈభాథఫనుంచి నన్ను తాసాహనలసిగది--” 
అని కోరాడు? 


అది విని మగకపోతం తనకే క్షికొలది కోన్నిఎంనుటాసి 
లనుపోగవేసింది.నెప వాత నెళ్ళి శానినకొంవి బసెటి శేద్చింది. 
అకులుమంజేటటబ్టు మంటచేసింది--- “అ మూ! రిక నచ్చి 
నిర్భయంగా ఈ మంటలో చలి కాయుకొము త్ర అలి సలిలం 
అంతిట ఆ పహిలవేటకాశు లేచినచ్చి ముంటన్నున సగ 
న్నాడు. తనంష్టంవచ్చినిమ్టు చలికా-చుకొని నళ సం వవ్చి 
చేసుకొన్నాడు. అప్పుఎతెసి! మళ్ళీ (వాణూలు "లేచి నచా్నయి, 
పవ్నీనిమూచి “ఓట పోశమా ! నిధ్యుకిమైన. నీ అటి, స్యనిక 
ఎంతో సంతోవషీంచా'ను, నాకిప్పుడు అక లిభాగమిక్కు-ట౦గా 
ఉన్నది. కనుక నా, ఎనా ఆహారం పెట్టనలసినది” ఆని 
అడిగాడు. అతని జలుకులు విని కపోతము “అయ్యా ! స 
ఆకలితీర్పడానికి తగిన ఆహారం ఏమో నొ ఇంట్లో "తీను. 
అడవిలో? బతికే మేము, తత్కాలంగా లభించినవాటితో 
పొట్టనింపుకుంటామేకాని మునులలాగా మాకు నిలున వసో 
ఉండదు.” అని వైలవెలబోయింది. (క_ర్తవ్యం “తెలిన్నీు జా 
సేేమిాలేక తనవృ్తిని నిందించుకోసాగింద్చి ఇట్లా ఉండి 
ఆకపోతము మళ్ళీ ఒకగడియశేపటికి "తెలివికోచు కొని ఆ 
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బోయనానితో, “ఓయ్లా |! ఒక్కుతణంసేసు ఆగు. నీ అకలి 
నా అని చెప్పింది. అంతట మళ్ళీ నిప్పు చేసింది. 
బుషులు, సీతా లి చేనతలు చె దై వఠములు-సీరినిపూ జిం చడంక'ంెట 
కూజా లఅతిధపూజ అధిగిమైనదనియు తన అతిధిపూజూ 
పనగ్యామం సరాన్పారానిదయినంగున తినను అన్మ్నుగహించ 
నలసినవనియు, ఆనగనినో 


చెఫ9చూ ఆ మగకపోతము 
పుపుూ శై అ మంగుకున్న. అగ్ని! [2 పదక్శిణంకానించి, 
అందులో మూాళీ మగశించింది. 

నుమ వగా ఆ నోయినాఢడు ఆ పగ గావించిన సొ 
నరసన్న వు) శే (ఫ్బెన్య నం శ నానన hoe. ! స దెంగ 
తిప్పుచే ను? నా నుస్మ్కూ. ఛ్యాలస్ము అందరిచే విరాగి", న 
[హాండాదొ న. ను ఎన్నెన్ని ఆగర ఇఇ ఆచరించాను 1 
funae 1; Aa ఎన |! ye సలి సంస; వించకి శెప్పన; ఏ? బని 
పరెకరీవి,సాం సమ్మ 4 కన్న నిందించు? "0టూ దసః;ఖంచాడుి? 
అని పలికి మళ్ళీ సీ య్మాచాన్యులనాను ఈపకాగం ఇెప్పషం 
“చ్యునట్రు సట్టాగు. 

న్‌ సర్హనాజూ ! సిగాబఐత ఆ భబోయినాడు అసలిచే 
బగ సగంగా నిప్పి అలో దూకి చనిపోయిన కగపోగొన్ని 
ఉధ్రేశించి--- 

A) యో: ! నేను (కూరుం నె. sa ౦'లేకి దుస్టార్యం: 
వేఛాను. నానాపొసికి అంతు లేదు. అయో! “క నెంత దుష్టు 
డను ? ఎంతె సీచుడను * ఎంతో wn నాకోసం 
మహాత్ముశగు ఈ కపోతేరాణు తన దేహాన్ని సమర్చిర్ణిణాడు. 
మహాపావిని, |కు*రుడొను అయిన నాకు ఇది ఉపదేశం. కనుక" 
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నేను ఇప్పుడే ఛార్వ్యాబిః జ్లైలను విసర్ధించి, (ప్రియమైన సా 
(పాఠాలు విడుస్తాను. న్‌ కపోతమే నాక సగ ఆప గీకోం 

చేసింది, ఇదినా సుణ్యం ! ఇది మొదలుకొని నాః పజాస్ని 
నమ _సభోగాలనుంచీ మళ్ళించుకొ ౧టాను. _ నేసివిాణంతో 
చెటును ఎండిపోవునట్లు (క్రమ కమంగా నా చేహాన్ని భో్ఫంప 
చేసుకొంటాను. పరలోకాన్ని పెంచుఖొను. (0౧ స్సు 
ఆకలనప్పులకు భయపడను... ఎండకు-చలిం. ఫ్రీగా "టను 
అోకవిధములె న ఉపనాసాలతో నా శిరీ న్ని ఎస ౧ 
చేసుకొంటాను. ఆకా! ఈ మాగోను'ని “నడు ఆగమ * షన 
తనదే-న్ని అర్పించాడు. కొనుకి' ఇసి నాన సగమే న్‌ నటం 
(పతిని కిక ధర్మమే ౨ రతికి మనగానికి ఈ షివీోనం =: సంచిని 
క్రై ప్రత్య మే శతార్మా-ణం- జని పలువినాల చింటించాను. 


“ఓ ధర తనంరనా! ఈవిధంగా ఆ సోయనాను చిం 
తీంచి, మరణించ నిశ ఎయించినవాడై. శాను నెంట చు 
కొన్న పవ్నీ పంజరాన్ని, కెజ్హను, శలాకలను అస్కె “ విడిచి 
వెట్టి వెళ్ళిపోయాడు.” అని ెలివి భీష్ముడు బ్రింకా ఇట్టా 
చెప్పసాగాడు : లా 


5 


“ఓ ధర్శరాజా! ఆ విధంగా ఆ బోయవాడు ఇళి 
పోయిన అనంతరం, ఆడకపోతం తన భర్తను తలుచుకొని 
దుఃఖంతో మొుజలిడింది “కీ నాథా! నికు నాొవై ఎంతో 
(పీతి ఉన్నది. అది నే నెప్పటికీ మరచిపోలేను. అనేసమంది 
కొమాళ్ళను కన్నప్పటికీ విధవయైన తః నివారింపరాని 
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శోకంతో సూనిగిపోతున్నది. నుగడులేని మగువ దీనునాలై, 
బంగి స్రులాసం. ఘెనాతోం.. వెషింయోనిసోనన్నది. ఓ (పియుడా ! 
Oy లాలి లే జ్‌ 
gon ను = నపసుు?పలత , స్నేహసూచక్‌ములె న 
టై శ్‌ 6... ర. 
నీ పలుమ _ ఆనివినాతం లాలింపబడుటవా గిరనింప 
బబు" నవాని, సిటోబలిసి కొంగగపవాలలో, నదీ! పనా 
తోబా. నమ్ము గాలే. విహరించాను. ఆకాశేసంచారం 
న. Nid వల de సనక “లింగా శగ్న్నాను. రిదనరేకే నేను 
వపు “సుభ సీింఛానో అనే ఇసి గాకు లగిం భన్రుకి దా!(అఆశ 
ఇంక య తగాసీ, (ఎస్నాదె సుం లుగాస్క _ కేమాళ్ళుగాని 
ఏరో అన EIR చే గాని ఛి గలాగా ఎన్వరూ సుమ్ము .టంగా 
= ఆ కీ a] 


నషం దా గీ ఎనంటి భాను న భాసా పూజంచకుండా 


న్ని 


Son యతి నుగ నినంటి అనైకాగిలేడు. మగనిని పోలిన 


మటు వంగో నర ట్రం, శానృన సమస్త సంపదలను విడిచిపెట్టి 
ఆగునా” ణ్‌ లె న సెన్‌ వ గన'వెలదన లెను. గీ, గాథుడా! 

జొ గ్‌ ళ్‌ నో ణ్‌ ఇ! af గన ణ్‌ i వో 
సీన్స లని ఈ నాటుకు న్యం. సలి నతె అయిన ఏ త్రీ భర్త 
తేకుండా నీవించదలుస్రుంది !౮” అని పెక్కు. భొంగుల. 
నానో” ౬ RARER మండుతున్న వా అగ్నిహో ణంలో పడి 
వ, సంచింది. ఆవిధంగా మంణించి తశిణమే తేన భర్తను 
భు "గన లిగిందె. వినాంనంలో ఉండి, సుణ్యనిభులై నవారిచేత 
పు ంభగుుడ, చ్మిగపాల్య్యాంబర ధనుడ , నానావినభూవణ 
భూః). అొంగ్యున ఉన్ను భొ_గ్లనిచూంచి, అతనితోతాజావిమానం 
ఎక్క. ఆ ఆడకసోతం స్వర్గం అలంకరించింది. స్యగ్షంలోకంలో 
'వారిగున్సరూ తవుతశమ సుగృతకర్మలచే పూజంపబడుతూ 
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సుఖంగా కాలంగడిపారు” అనిచెప్పి, భీన్నుడు మరల ఈ 
విధంగా చెప్పసాగాడు. 

కక్‌ యుధిష్టిరా ! ఆవిధంగా విమానారూయులై ఉన్న 
ఆ పశీదంపతులను చూచి, అంతట ఆ బోయవాడు కానున్నా. 
అటునంటి తపస్సుచేతనే ఉ_త్తమగతినివాంద నిశ ఏయించిన 
వాడై వెంటనే తపస్సు పాఠరంభింపగోరి వెళ్ళిపోయాడు. సగర 
“కాంవ.చే ఆ బోయనాడు నిశ్చేస్టుడె, నిణాసోచగ , కం) 
కారవర్జితునై బయలు బేరినెళ్ళి ఒకచోట ఒక సన గన స్మ 
చూచాడు. ఆ సరస్సు చాలా విసాలంగా ఆన్నణి. "త "వ 
పూలతోను, సమ_స్తపక్షులతోను, చణ్బనిజబంగో ENT 
కొని ఉన్నది. దెవ్పికిగొన్ననాణు ఆ జలాన్ని ము చసన 
మా తానే సంతుష్టైుడగుశాడు. సంచీహం చేస, 

ఆ బోయవాడు కటికి ఉపవాసాలువేస్తూ ఆకలిని"! 
బాధపడుతున్న ప్పటికీ దానిని లత్మ్యు పెట్టపి సంగ పెం! 
క్యూరమృగాలు నినసీంచే మహాంణ్యంలో | స నీతింగనాయు. 
.వళ్ళంకా ముళ్లు గుచ్చుకోగా అవయవాలన్నీ గీణకొనిపోగా, 
నెత్తురుకారుతున్న ేహంతో, నరసంచారమన్న నమూ "టేకి, 
కూరమృగాలకు ఆలవాలమైన ఆ అరణ్యంలో సంచరిం సిగ 
మొదలుపెట్టాడు. ఆ మహాటవిలో గాలికి కదలిన షూ బల్ల 
వృతూల పరస్పర సంభఘార్థిణనలన ఓక్‌ పెద్ద అనలంహ్రుట్టింది,ఆ 
"కార్చిచ్చు గాలికి అంతకంతకూ పెద్దదై, పజ్వలించి, మసాశగ్ని 
జ్వాలలతో ఆ అరణ్యాన్ని యానత్తూ తగులబె్బడం "మొనాలు 
బెట్టింది. అప్పు డాబోయనాడు'తన'బేహాన్ని ఆఅగ్ని జ్వాలలకు 
ఆహులికావించ నిశ్సయథించుకొని-అందులోకి ఉరికాడు. తన 
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పానసాలణ*ో్‌ స! దగ్గ మెవోయినా శు. తరువాత అతనికి ఉ తవు 
{ ల A 2) 
Cr క్ష ళ్‌ టె జోక్‌ దో అాజాల్య న్‌ా ల్‌ న్‌ ఖో 
గని లఫించింది. క షరపాతూూ స్యగ్షంచేరుకొన్నాడు. అక్కడ 
జ చిక స 0 = ద్‌ గాల a 
ఇంచ్చు యణ సిష్ట గంధి రాగానులు నవిస్తూజన్నుష్లు అతన్ని 
సేనిసూడన్నాప. ఈవిధంగా ఆకపోతము, కపోని, బోయ 
నాను గనుగోను సుణ్యకొగ లచే స్వన్తంపాంచారు. 
g ౧ 


ఫీ ధగ్ళాజా ! గ గను అనుగనించిన కీలు ఈ కపోతి 
రన | సర సాఖ్యాలు అనుభవించగలగు” అని భీపూ శ 
చాళ్యులస మ్‌ థన ఇాజాకు నాథ కపోతే నృత్తాంతం 
MA చాడ. 


జి 


2. శ్రీ శుకచరిత్రము 


నాన తేల్పు గు న శీసా శ్రలాయ్యలవారు భర రాజుతో 
ఈ |పకాగ౧ం చెఖ్బ్ప నాగొంగించాడు : 


ఫీ ధగ ఆనందగా | ఫూర్వం మేరుహ్య్వూతశిఖరాన 
సరి నిం అ, ననంలో ఆడిశంగి"సశు భయంసిరములై న 
భగాతిన్న , ఏ "లతోష డి (యమ గ్గచ్భుగా విహరిస్తునా్నాడు. పర్వత 
రాజల - సాన్వి ఆయనకు ఎనుగగా చూరు ని ఉన్నది. 
ఆ (పదేశంలో నీ కోష్టు (పాయనుడు. దిన్యమైన తవస్సు 
ఆచరిస్తున్నాం. అప్పు డాయన ఆత్మను యోగసమాధిలో 
ఉంచి, 'యోాగధగ శ్రపనాయణుడై ఉన్నాడు. ఓ ధర శ్రైరాజా ! 
ఆ మాసోాతుడు ఫు తునికోసం ఛారణపట్టి తపం సలుపు 
తున్నాడు. అంతట పనగమళివుడు ఆయనతపస్సుకు, ఆయన 
భక్షికి సెచ్చాడు. (పసన్నుడై అన్ముగహింపదలచాడు. ఆ 
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విధంగా అనుగ హించదలచినవాశై తి శే తక న ధోంని సింగన 
అ cet pg క 
కృష్ణటై పాయనునికి (పత్యతమైనాడు--- కీయో! క b- 
(పకారం పృథివ్యాది పంచభూతాలతో సనూానుణో, పరి nn 
జైన ఒక కుమారుడు నీకు జన్నిస్తాడు”-లిని సలి'కని, 


శాణానావీలీ 


అని తెలిపి భీమ్మడు మళ్ళీ చెప్పసాగాను. 


2 


కీ పాండవా గజా ! ఆషధంగా సత్యనటీ WM er 
కృషవ్ణదై ససాయనుడు మ హేశ్వరునివలన నగెంసే"", వగిగ క 
అగ్నిని పుట్టించదలచి అరణిని మధించా;స స్వునం (0 0 0౧0 
శుకుడు ఉడాయించాడు. ఓ ధిరరొజా ! ఆపిగింగా. సన 
మందిన శుకుడు, తన తం|డినంటీ (ేస్ట్రమైన రూస నస నటు 
కలవాడై, మహా లేజస్పంపన్ను జై వెలుగొందాను.. నం 
యోగియై పొగలేనిఅగ్నిహో తంలా | పకాశించాడు, అన్నను 
నదులన్నిటిలోనూ |శేష్థమన గంగానది ఆ మే పృృష్టుకు?ను 
సమిోవించినదై. ళుకుని స్నానంచేయించింది. ఓ కుగునంగో 
_కీష్టా! తరువాత మజోత్నుడగు ఆ శోక్రునికోసం అంతగని షం 
నుండి జక దండము, కృష్ణాజినము అతడున్నచోట భూసు: 
పడినాయి. అప్పుడు అప్పరసలు ఆడారు, గంధగు(లు పాని", 
శుకుడు అట్లా జన్మించినవెంట నే శంకరుడు పార్వతిత 1.౫ 
అతనికి యథావిధిగా వడుగువేశాడు, తరువాత జేజేం్య దుడు 
అత ద్భుతము, దివ్యము అయిన ఒక కవముండలాన్ని, నస్టాఎను 
(పీమతో అతనికి సమర్ప్చిరచాడు, ఓీధర రాజా! అప్పుడు వాం 
పల్లు, సారసములు, శతప్మతములు, చిలుకలు ఆ శుక యోగికి 


న్‌ నుకచ రి తము స్తన 


పదిశ్నీణం కావించాయి. శేరువాశ మళోమేథావంతుుూ# న 
నకును నతేనిస్లాగ్యః సనూధిలోఉంటూ అక్కొ_క ఉండిపోయి 
నా;స. ఫీ పసాంపచ్నాగిజూ! పుట్టిన వెంటశే అతినిస తం్మడివలెనే 
వేచాలు, న హస్యాలణోనా, సెంర్మగి శాలల కి ఆశ 
యించాయి. నరునాన అతను నేవవేచాంగ భావ్యవే న్‌ 
అయి ఇన్ని ఎంచునూ బృహస్పమిలవాదెని ననకి 
గుగున్సుగా కకొనాష గన. ఆయినవ్గాను౧శి నేదాలు, వేద 
రనాస్య్యాలు ససం్మగసహాంగా పఠంచాడు.. ఇ్రహినోసాలన్సు 
wa “నాను స౦ంసూళంగా చదివాడు. ' ఆనిఫంగా చదిపి 
గిం పంగ, సమాన చైనం బఒసరి చ్రళోని మాఃహోుని 
అయినా. | బహ 2 ద్య్యాంచేప్ట్టి సనూథినిమ్మ క, ఉగ మైన 
dB MED (నానంగంచాడు. ఆవిధంగా మనో శపస్వి 
అుయిసంగంన శమ 'భాల్యంనుంచే "చీనతలను నుపాగులకు 
గాననసి యు, తిన కానంత, తిపోబలంచేణి సన శ్రిత 
ణయ. ెలుగొంవసాగాము. కాసి మాయి ధన్మాన్ని ఆశ 
యించిన ఆ నుభోతుసక గృసాస్థ్రా| ళమోోది ధరాలయందు 
బుస్టిసోక వి ఎంవి ఇ తిం సుచింపవాయెను, 

అని పలికి శీను ఎ సిగ రాజుతో తిరిగ ఇట్లా చెప్పు 
సాగాను : 


3 
ఓ ఇగృరాజా! అవినంగా శుకుడు మాకూ 


కలవాడై, శేయోభిలాసిమై ఎంతో వినయంతో తండి 
దగ్గరికి పెళ్ళి నమస్క-రించాను. 


24 ఆస్నాకిగామాల 


“ఓ భగవంతునా! నీను మాగఫుర్మాలస్నే జగన 
బాను. కనుక నా చిశానికి పూస్సిగా శొంటి పనా శ్‌ఫరా్యాం 
ఏమిటో “తెలుపవలసినది” అని |పార్గి ౦చాశు. 

అప్పుడు మహా అయిన న్న్య్నాసు:పస నోఘూాంగింని 

న! ్ట 
పలుకులు విని 
నాయనా కనూపహా! అనేసి ని్‌ఫముగ గు ఇ "అను 


మోన ఛా స్రాన్ని తెలుసుకొము శ అని చెప్పూ, 


ష్‌ 


శుకుడు తర! డిన శీరసావహాంచి 'యూగి న్యా Pu 
కాపిలమైన సాంఖ్యమును సంపూనా గా తెలుసుక ను. 
తపవాత వ్యాసమహర్షి , తిన కుగహొంయనుం నకం సి 
న్నుడై, (బహ తులు తై “మో సైన్మా ౩న) గ కింక నిసా 
(పక్షూవంతు నై నా సని (గహెంచాగు 





“నాయనా, కుసూరా ! బన నిన DWAIN MERE 
పరిపాలించే జనకి మ హోనాజునద్దికు వెళ్ళనలసేనిది, ఆ మన 
నీకు మోతుధర్మాలన్నీ ఉప ేశించగ లడు---లన్లి "చపాన. 

అంతట శోకుడు తండి అజ్ఞ పశారం ఛర్ధనిష్టను, 
మోూాగిపధామును జెలుసనుకొనదలచి జనకునినద్టకు (ప్రయాస 
నాడు. అతను వెళ్ళేటప్పుడు వ్వాసుడు--- 

“నాయనా ! నీవు జనకునివద్దకు గర్వం లేశ మనుష్య 
మార్గాననే పోవలసినది. నీ యోగ(పభావంతో ఆకా 
మాన్చాన పోవద్దుసుమా ! సుఖాన్ని ఎంతమా[తం కోరకు. 
వినయంగా వెళ్ళు, పుత్ర్రమి|తాదులగు విశేవపదాగాలను 
కోరకు. యాజ్యుడైన ఆ జనక మహారాజునద్ద అవాంకారం 
చూపకు. ఆయన ఇష్ట పకారం |పవర్శించు. ఆ విధంగా 


(శ్ర శుకచరి[ ళం బె 
ఇచేశ్చేనీ ఆయన నీ సంశయాలు తీరుస్తాను. ధర్మజుడు, మూత 
వేగి నాక యాజ్యుడు అయిన ఆ జనకుడు వది తెలుపు 
తాశో దానిని నిస్సందేహంగా ఆచరించవచ్చునని నా 
ఉద్దేశ్యం” — అని బోధించాడు. 


తం|డి పలుకులు విని ధర్నాకు డైన నుకముని, 
నసిధిలాననగ రానికి "వెళ్ళాడు. తానుతకోలచిన అర్థాన్నే స్మరించు 
కొంటూ, ఆ ఫొరమునేనహిస్తూ, అనాశాము శై, (వసన్ను రై 
మిధిలాసురి చేుుకొన్నాడు. కాని సుర ద్యాఎం | పవేశించ 
గోగా అక్కి. శున్న దాంరపాలకులు అతనిని అజ్జగించి కి 
ను) మాటలాడి లోనికి పోనివ్వలేదు. అయినప్పటికీ శుకుడు 
కోనించగ అక్కడ నిలుచున్నాడు. ఎజ్లని ఎండలో నడచి 
నచి చనందుకు అతనికి "తాపంకాసి, అలసటకాని, ఆకిలి 
వప్పులుకాని కలుగలేదు. అంగోట చాంగసాలకులలో ఒస్‌డు 
దుఃఖమనస్కు- క, మధ్యాహ్నపు సూయ్యెనినలె (పకాళిస్తున్న 
శుకుదనిమూాచి గౌరవించి యధావిధి చేతులు జోడించి నమ 
స్యరించాడు,. అయనను తీసుకొని వెర్ళి రాజభననంలోని 
ంవవ గొత్యులో [పవేశవెట్టాడు. అప్పుడు శుకుడు అక్కడ 
కూర్చుని, ఎండను-నీడను ఒకటిగా తలుస్తూ తేజోవంతుడై. 
మోాశి ఛర్మాలనుగురించే చింతించసాగాడు. ఆ విధంగా 
రెండు గడియల సేపు గడిచింది. తరువాత రాజమం[కతి ఒకా 
యన నచ్చాడు. శుకునకు నమస్కరించి ఆయనను మూడవ 
కత్యులో (పవేశ వెట్టాడు. 


అని కలిపి భీష్లు గైడు ఇంకా ఈ రీతిగా చెప్పసాగాడు :- 
2 


4 


న్స, యుధిస్టిన వముజశరాజూ ! తవా. సెస్‌. 
మంతులు అంతః ఫో శ్రీలు కొలుస్తూ వెంటాగ్యా, వ్య న్‌ 
పిాతుని ముందితుకొన్సి తెగిన ఆసనపును, నొనెానిి:*య్యున సు 
రత్నాలను తు, వన శిరస్సుని ని వ 
ఉంచుకొని గురుపుస్తుడై న శుక యోగిన్గాను నె?” వ my 
నేకరాత్నాలత్‌ో రెలంకరించబడి, చ గాని స శముటు 
కరిగి మంగళ పదమై, సమ్బస్ధిగల ఒకి అసిన్‌ 
హీతుడు పట్టుకో గౌ తానుకూడా దాసిని ప పుకొసీ రి 
త్రుహైన శోకనకు సగాతవం౦గా సమర్సించాను, అహా నన 
దానిపై ఆసీనుడై నాడు. అంతట జనకు శతెనిని శా సోః) ఇంగా 
పూజంచి పాదాలు కడిగి, పిము టి అర్యాన్ని; ఓని ఆవుని: 
సమర్పించాడు, మంత్రయు కనున అ పూజను గుకుకు 
యధావిధిగా [పత్మిగహించాడు. జనకుని గాగవించి, పరు 
సమాచారాలు అడిగి తెలుసుకొన్నాము. తపన సని 
అనుజ్ఞ క్‌" ని జనకుడు తన పరిజనులతో నేఖసూగు * నచ్చ 
న్నాడు. అంజలి ఘటించి శుకుని కశల్మబళ్నులడిగాన. 


అనంతరం -“'స్వామా ! తాము నయితే ఉక్క కిక 
విచ్చేయడానికి కారణమేమిటి” అని అడిగా:స. 


అది విని శుకయోగి ఓ రాజా! నీకు శుభ మగు 
గాక! మానాయనగారు నాతో -“కునూరా! గాక 
యాజ్యుడు, ధర్మార్థ విశారదుడు, విచేహాధిషతి అయిన 
“జనకు డనే (పసిద్ధవ్య క్తి ఒకాయన ఉన్నాడు. నీకు సంశయిా 


శ్రీ శుక చరితం ల్లగ 

లేమునా ఉన్నట్టయితే ఆయననస్దకు వెళ్ళు. [పవృ్తి విష 
యంలోశాని, నినృ_గివిషయంలోకశానీ నీకోగల సంశయా 
లన్నీ ఆయని త్వ్ప్చుగిలజుి అని చెప్పాను, అది విని చేను 
నాయనగాగె ఆజ్ఞ (ప్రకారం మిమ్ములను కొన్ని విషయాలు 
అడగాలని నచ్చాను. ఖన్టజ్ఞులలొా ేష్టుడనై న రీ, జనక 
మసహీాశాజూ ! నాకు ఇరాలు ఉవజేశించడానికి తామే 
అన్ములు. కావున అడుగుతున్నాను ఇహలోకంలో | బాహ్మ 
కుటు వంచె.న్యూలి ? మోశసంరూపం ఎటువంటిది * అది 
వవిఫంగా పొంగనచ్చు 1 అది, జ్ఞానంనల్ల లభి స్తుంజా 1 లేక 
దానిని తపస్సుతో సాధింపనచ్చునా ! 'జెలియచెప్పండి 
మహాత్మా 1””- అని అడిగాడు. 

అప్పూడు జనకుంస ఈ విధంగా చెప్పాడు: 

కర్చు మహానీయుణా ! పుట్టినది "మొదలుకొని (చాహ శి 
ణుడు వంచయ్యాలో చెప్పుతాను విను. నాయనా ! నాహ 2 
ణుడు ఉపనయనం చేసుకొని వేదాధ్యయనం ఒనళ్చాలి. 
తవన్సు చేతగాని, గురుకు శూవు చేతగాని, (బహ శ్రచశ్యం 
చేనగాని, చేనతలయొకి | పితృ దేవతలయొక, బుణం తీర్పు 
కోని*లి. అసూయారహితుణై ఉండాలి. వేదాధ్యయనం 
పూూర్చిళాయిన పిమ్మట గునదశీణ ఇచ్చి అతని సెలవు పళని 
సమాన రన మొనర్గాాలి. తరువాత గృపహస్త నిక 
క న. ఉండాలి.” ల స్థ భాషని "ఏ 

సరభార్యారతుకో : 

అంతట శుకుడు మళ్ళీ ఈవిధంగా అడిగాడు : 


“రీ రాజూ! జ్ఞానము, విజ్ఞానముకలిగి, హృదయంలో 
సుస్థిరమైన ద్వంద్య్వరాహిత్యం కలవాడుకూడా మొదట 


ర 
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మూడు ఆశ మములలోనూ [ప్రిమంగా (పనర్శించనణాసి 
ఉన్నదా * ఈ విషయమే నేను మిమ్మల్ని ముఖ్యంగా అబన 
తున్నాను. దీనిని నాకు "తెలుపవలసినది. సూను ఇచప్పీది 
వేదాలను అనుసరించి ఉండాలిసుమా,”? 
అందులకు జనకుడు ఈరీతిగా (ప్రత్యు గం ఇచ్చాడు : 
ర. మహర్షీ | క్షనము విష నము ఈ"”గేంనూ కలు 
గనివో ముకి లభించనే లభించదు, జ్ఞానం ల నీది. సిరాంన్రైల 
అనుగవాం ఉంచేనేకాని కలుగదు. జ్ఞానం ఓని ఘుసును. ఆ 
పడవ నడిపేవాడు గురును, జ్ఞానం లభించిన పదపు గతి 
కృత్యుడై సంసాఠసాగరాన్నిదాటి అటునన ఆ గోండిటిన్‌ 
విడువవచ్చును. లోకాలకూ కర్భలకూ విచ్చిలి ("కుం 
ఉండగలందుల కై పూర్వలచే నాలుగు ఆ శమమల ఛ ధర్హాణా 
ఆచరించబడినవి. ఆ |క్రిమంపకారం నో భాశో'భ కర్ణులు 
ఆచరించి వానిని విడువగా, అనేక జనాలకు  మోవిం లగి 
స్తున్నది. ఆవిధంగా అనేక జన్మలలో ఇం దియాలను సంస్థ 
రించుకొంటూ రాగా, పరిళుద్దాత్ను డై "మొదటి ఆకోనుం 
లోనే మాతం పొందవచ్చును. ఆరీతిగా పరిశుద్ధాణు తే 
ఫలసిద్ధుడె, ముక్తుడై నవానికి అభీష్టసిద్ధికోసం తక్కిన మూడు 
ఆ శమములతో పనే మున్నది? కనుక రాజసాన్ని, తావు 
సాన్వి వర్దించాలి. సాత్వికమార్షం చేప ట్టి ఆత్సచే ఆత్మిను 
"తెలుసుకోవాలి. సరంభూతములందు తనను, తనయందు సస 
భూతములను కాంచగలుగుతూ నీటిలో వేప పమాదిరి చేని 
అంటక సంచరించాలి. ఇం|దియారగ్లాలను విడిచి, సంగరహి 
తుడై, ద్వంద్యాలకు అతీతుడై, శాంతి వాందినవో, అతను 


(శ్రీ గుకచరి తం ఇ, 


మీలాగా క్‌. నపోయి పోక ముఖా అనుభవ్‌ స్తున్నాడు. 
ననై ల మోశిశ్యాన్తు నినులై న (్రాహ్మణులచేత  ఛాంణ 
కావించబనససున్నూ యో, అవి యయాతి “తెలిపిన గాధలు 
ఈ విషయంలో నృనాయి. వాటిని తెలుపుతాను విననలసి 
నది. ఎవడు ఒకనిని చూచి భయపడడో, ఎవనిని చూచి 
ఒకు భయపడకుండా ఉంటాడో, వాడే [బ్రహ్మ మనబడు 
తగా్వాడు. మరిన్నీ ఎవడు రాగ్వేపాలులేక మనోవాశ్లాయ 
కం శఎచేత సవుస్త భూతములందునూ పాపభావం పొంద 
కుండా ఉంటున్నాడో వాడే | బహ్మణ్యము నొందుతున్నాడు. 
ఎవడు సుఖదుఃఖాలను, _స్తుతినిందలను సునర్థాయాసాలను 
సమానంగా చూడగ'లుగుతున్నాడో అతనికి అప్పుజే (బవ్మా 
త్రము (సాన్సీస్తున్నది. తాబేలు తన అవయవాలను ఎట్టు 
బయటికి (పసరింపచేసి, మళ్ళీ లోపలకి ఉపసంహరించుకొం 
టున్నదో అదే విధంగా యని అయినవాడు తన ఇం దియా 
లను మనస్సుచే నియమబబ్ధం చేసుకోగలగాలి. చీక టివీ 
నిండిఈన్న గృహాన్ని దీపంతో ఏవిధంగా  చూపగలుగు 
"తావో, ఆవిధంగా బుద్ధి అను దీపంతో ఆత్మను చూడాలి 
ర్డీ బుద్ధిమంకుడా 


ఇనన్నీ నీలో నాకు కనుపీ స్తున్నాయి. నీవింకా వచై గా 
తెలుసుకోదలుచుకొం'కు, అడుగు, వెసృతాను. ఓ, (1 బహ a న 
సీన్ర స్స తెం| డిగారి అను గహాంవలన, స్‌ అభ్యాస బలంవలన, 
ఇం దియాలను జయించినావని నాకు తెలిసింది. ఆ మహో 
తుని కెపవలననే నాకున్నూ దివ్యజ్ఞానం కలిగింది. దాని 
నల్ల చే నిన్ను చెలుసుకోగలిగాను నాయనా. నీ విజ్ఞానం 


ల్‌0 ఆర ప్టరధామాల 


అధికమైనది. సీగతి అధికమైనది. నీ ఐశ్వన్యుసూ. గఫపమై 
శే. కాని నాోటన్నిం౦టినీ నీవు తెలుసుకో ఫసుంఫనా CN సెం 
నీవు బాల్యంలో ఉన్నందువల్లనో, లేన సంవొరుస? సన్నం 
దువల్లనో కాక మాతం కలుగదనే ఛొయంన నో ఎనవ్ఫు 
“కావలసినంత విజానంకి లిగిఉండికాజా దానివిగం నంట 
జాలకుండా ఉన్నాను నాయనా ! ఎనరైనాసళ్వే సిన? నైన 
ఆత తో [3 పయత్నంచేసి మానంటినారెనణన ?; కీలు 
తీరు క్‌ ని, హృదయ గ౦నులనువిడిచి ఆ కేసుని “న్ని 
ఆశ్రయిస్తాడు. నురి నీవో- విజ్ఞాన వే్సిన్స, స్థిరబుస్టః ననున 
చేనినై నా ఆస క్రి లేనివాజును. నెనుక ఆఅఘునంటి ఇను 
త్నంతో పనిలేకుండానే విన ఆ పరమాగ్న్మను సొంగ.్న లుగు 
తున్నావు ! సుఖదుఃఖాలు నీకో సమానం. నీకు లోంత(ం 
లేదు, ఆట పాటలం'హే నీకు ఉత్పుకొతలేదు. రాగమన్నది సి 
శెన్నటికీ కలుగదు. బంధువులపట్ల స్నేహాబంఛాలు ఏసీ నీకు 
"లేవు. అన్యులు భయపడే సమయాలలోకూడ నీను %.ముఫ 
డవు. ఓ, మహాతా ఎ! నీవు మట్టినీ- బంగాగాన్నీ సా 
నంగా చూడగలిగినవాడ వని గహించాను, అంే కాకు, 
నళించనిది, రోగరహిత మైనది, విదాంంసులు ెందనగినది 
అయిన ఉత్తమ మార్దాన్ని నీవు ఆశయించి. ఉన్నావని 
తెలుసుకొన్నాను. ఓ (చాహ్ముణ(శేస్టుడా ! బాసూ తినక 
కావలసిన చేమిటో విన్నావు. మోత్సస్వరూపం ఎగ్లాం 
టిదో తెలుసుకొన్నావు.” 


ఈవిధంగా చెప్పి భీవు గదు మళ్ళీ చెప్పనాగాడు ; 


5 


వీ ఇగృరాజబా! ఆనిధంగా శుగియోాగి జనకుని పలు 
కొలు విని, పరిశుద్ధాత్ముడు కృతనిశ్సయుడు అయి, మనస్సును 
ఆగ్మాయింను నిలిపాడు. బుద్ధిచేతి ఆత్మిను కాంచిననాశ్రై 
కృత నొన్యుడ్యు సుఖ, శాంతుడు అయి మానంగా ఉత్తాఖి 
వబఖ్యుస్న 'నెళ్ళి ఫీమనత్సర్యతిం చేరుకొన్నాడు. అక్కడో 
వేదాధ్యయనం చేయసాగాడు. అప్పుడు చేవర్శి ఆయిన గార 
నాడు వేదాగాన్ని గౌల్పుకోదలచిననాడై. నుక యోగి చెంతకు 
అనుపెంఛాడు. అంతట నోకుడు నొరదుని పూశించాడు. 
శోయానాతె నారదుడు శుసియోగిని చూచి 


“నాయనా! ధర్నాజ్డా! చేను నీకు వవిధంగా [శ్రేయస్సు 
ెలిగిం చగలనో 'వెలియ'వెప్పనలసినది-” అని (ప్రీతితో సలి 
కాడు. అది విని శుకుడు- *మినీం దా ! ఈలోకానికి హిత 
మైనది ఏదో దానిని నాకు ఎకిగించవలసినది-” అని కోరాడు. 


అప్పుడు నారదమునింన్రుడు ఈవిధంగా "చెప్పసాగాడు: 


“నాయనా! తే _త్వే జిజ్ఞాసువులు, భావితాతు డల 
అయిన ప్రాచీన బుషులకు భగనంతుకోన 'సనత్కు-షాగుడు 
భో ధించిన విషయాన్ని నీకిప్పుడు చెపుతున్నాను, వినవలసినది- 
నిన్యనంటి నః తంలేదు. సత్యంవంటి తపస్సులేదు. ఛాగంనంటి 
దుఃఖంలేదు. త్యాగంవంటి సుఖమూ మరొకటిలేదు. మన 
స్పును పాపకర లనుండి మళ్ళించడం, ఫుణ్యాలు ఆచరించే 
సంభానం కలిగిఉండడం, సద్య 9 త్తి అవలంబించడం, సదా 
బారం కలిగిఉండడం - ఇవే లోకానికి హితం కూర్చే 


తబ అర్యసథామాల 


ఉ _త్రమధశ్శ్మాలు, దుఃఖకరమైన మానుసి గాన్ని నంది 
దానియండే ఆసక్తుడై ఉంకోవాణు మోసే. సఏ'అన్రును 
న్నాడు. దుఃఖవిము కికి అది సాధినం కాొజాటగన,.. సన 

దుఃఖకారణం. సంగతం ఉన్నచే - అది నాహం" ఛాన్ని 
వృద్ధి చేయడ మేకాక, బుద్దిని సిరంగా ఉంచను. మోాషఫాగళోో 
చీక్కుకొన్నవాను ఇహంలో పరంలోకూణా చుం అను 
విస్తన్నాడు. శ్రేయస్సు కోళేవాడు ఎప్పూడూ, (జీయులూను 
చరచడానికి యత్నించే కామ క కోధాలను ననిల ఉసిరి "౧ 
చేత పరిత్యజించనలసి ఉన్నది. [కోఫంనుంచి తిపస్సునిగా, 
మాత్సర్యంనుంచి లఖ్మీనీ మానావమాసాలనుంచి వీగ్సాసిగా, 
అజా) గ_త్తనుంచి ఆతృనూ చెనొకోండా ఎల్ల ప్సుయు * Mf 
కోవలసిఢిన్న ది. సత్వం పలకడం (కేయాదాయికోం, ND 


కన్నా హితవచనం 'ేసం. మిక్కి-లి భూగాహిగా మనన 
వదో అజే సత్యమని గా అభిపాయం - ఎన; నమ్ము 
మునూ పరిత్యజి స్తున్నాజో, వాజే నిరాశోడు, 'వాకే నిష్ళుగి 
(గహుడు, వాజే నిశారంభుడు, వొకే విద్వాంసుడు, పండి 
తుడు. ఎవరై తే ఇం|దియాలను తన వశంచేసు!”"ని, ఇ౦! ది 
యారాలకో చిక్కకుండా, శాంకొతుణు, నిరి కాగును, 
సమాహితుడు అయి, ఇం దియాభిమాన దేవతలను కూడీన్నీ, 
విడిచిస్నీ _పవర్తిస్తున్నాడో..-వాడు, సంగవీము కడై అనతి 
కాలంలోనే ముక్తిని పొందుతున్నాడు, వ (పాణిసీ హీంసించ 
రాదు. సర్వభూతదయిగలిగి (పవ_ర్డించాలి, ఈమానవజన్గ 
వెర్తి - చేనితోకూడా వైరం పెట్టుకోరాదు. నాయనా ! నీవ్ర 
“పర గపోన్ని పరిత్యజించి జి లేర్యదియుడవుకమ్ము. ద్రహసరా 


(శ్రీ శునచర తిం తిసి 


లలో భయంలేనిదీ, శోషింలేనిది అయినస్లానం ఆశయించు. 
భోగాలు ఆనీంచనినారిశే సుఖం (వొ వీస్తున్నది. కాన్రున 
భోగాలు పరిశ్యశించు. వాటిని పరిత్నజించానా దుఃఖం 
నుండి శొవంనుంత్తీ వియు మశవగుతున్నాను. దుళయాలను 
జయిం౧-దడదలచదుకొన్న నా శనై నాసేే, తపోనిత్యుడు, చాం 
తుఃస్క, మూోొని, నియతొనతుుణు కావాలి. సంగం క$లిగించేవాని 
పట్ల అగాసష్యు ఉంజూలి, శేనలం సుణ్యకర్మలు ఆచరించే 
వాడికి చేవనం౦ కలుగుతున్నది. పాపపుణ్యాలు రెండూ ఆచ 
రించేనాడికి సాననజన్గ్మ లభిస్తున్నది. శేనలం పాపర్మలు 
చేసేవా అఆథోగలిని పొందుతున్నాడు. అట్లా అధోగతి 
సారైన నాడికి నదీ వశంలోఉండదు. జీవుడు నిరంతరం 
మృమ్యాుజరాముఖాలచే నెంటాడబడుతూ సంసారంలో | మగ్గి 
పోగుస్నాశు. నాయనా! ఆవిషయం నీవ తెలియకున్నావేం? , 
జంతువులు ఎట్ల స్పడూ ఛార్యాహశ్రాది ప్ర ఎంబమునం౦దు 
ఆస కికలనై నశించిపోతున్నాయి. అప్పుడు వాటికి బురదగుం 
టలోపడిన అడవిఏనుగుల దురవస వాటిల్లుతున్నది, పెప్ట పెద్ద 
నలో చిక్కుకొని సళ్ళనుండి బయటికి ,తీయబడి, భూమి 
మిోాచపడి దుఃఖంచే చేపలమాదిరి, మోపహాజాలంలో చిక్క 
కొని పరితపిస్తున్న జంతువులను చూడు. వి శాంతి తీసుకొనే 
టంధుకు చోఎులేని, పట్టుకొనడానికి ఆధారం ఏమో లేక 
(తొవభూ ేవాడూ "లేక చారిబవెమూలేక, ఒంటరిగా నీవు 
అంధికారంతోకాడిన అడివిమాన్దాన ఏవిధంగా (పయాణం 
చెయ్యగలవు నాయనా ? పరలోకానికి వెళ్ళేటప్పుడు ఎవ్వడూ 
సీకు తోడురాడు. నీవు చేసుకొన్న సుకృత, దుష్కుతాలు: 


క్రో ఆర్యకొథానూల 


మాతమే నీవెంట నస్తున్నాయి. గానూలలో. నినసింగ%ం 
ఉన్నదే - అది బంధించే (కౌతువంటిది. సున్నితం. క 
వాడు ఆ |కాటిని 2 తెంపుకొంటాగను.. నుష్కు ఎస న ఎ 
దానిని |తెంచుకోలేరు. ఈ శరీరమే బకి' దట్టు ఎ 
దానికి స్తంభాలు. స్వాయున్ర లే ps (తాళ్ళు. గి స సగ్ర 
సాలు దానికి పూసిన పూతి. చర్చను ఆ ఇంటికి SU Ne 
అది మల మూక్రాలవల్ల కెలిగిన న్పుంఫంతో నిండిజంయింది. 
జర, దుఃఖాలు దానిని ఆవించి ఉంటాయి. (ఆది నా కాల. ఏ 
చోటు. అది వ్యాధులతో కూడుకొన్నది. గోడో్నంణం నంట, 
అశాశతమైనది, 

భూతాలకు నిలయమైనది. నెనుక ఆ సిటు నించి స 
దగినది. ఈ జగ త్తు యావజ్తైా, మహ త్రభేం పృషన్మాది 
పంచభూతాలచేత కలిగింది. మహత్తు అనేది పరమునిస 
కలిగింది. సరంకాల సరా నస్థలయందునూ సకల భూణనోట్రై 
తనయందే చూచేవానికి శ క్రి నళించను. మోహాజినిగ" భన 
నానావిధ క్లేశాలనూ జానంచే గి దిచిననాాస సస్యఖన్స 
సంయోగం పొందకుండా నశించు. అతను బోషంలాల్‌ బుగ్గి 
[వకాశంకలిగ్గి లోపమాన్హాన్ని నిందించు. మో,కనే స్తే 
అయినవాడు - క _రృకానట్టిన్నీ, మూర్తి రహిత మై నట్టిన్నీ స్‌ 
మాత యే జీనాత్మయందు నిలిచిడంటాశని "గెలు, 
నాడు. ఎవడు తన కరులవలన దుఃఖపడుతున్నా శ్లో వాగు, 
తన దుఃఖాలను తొలగించుకోడాని-కై జంతుహింస చేస్తు 
నాడు. అటువంటివాడు ae జన్హులె తుతూ, ఇంకా 
ఇంకా కర్భలాచరి స్తున్నాడు. అం తకాదు, అతను మోజోం 


(శ్రీ శుకచరి తం లీక్‌ 


ధు నః: ఖాణ నే సు ఖాలనిభావిస్తూ, అపభ్యంచేసినరోగిలాగా 
వచేప'జే పెన పెస్తుగ్న్నాడు. అతను మధించగనగ. వస్తువులా 
అ చబడిప్నే, ! 'ప్పబడిస్ని, తన సి Wr aas యోానిని ఆశ 
యించి జన్నిస్టూఉంటాను. అధిస శమపడుతూ సంసారంలో 
చసింలా ఒక! భనిస్తూ ఉంటాడు. నాయనా ! సీను బంధ 
మా కోన. సిగ్గనినృ ల్సి చ కై కలనాషన్సు, అనేకులు నియమం 
నలన్త తిపోబలంనలన, |కొ_త్తెబంథాలను (తెంచుకొని నాభా 
కూ సస య, సుఖజననె న ము అయిన సిద్ధినిపొంచారు ; నాయనా!” 


ఆని సలిపి నారవమునిం[ నుడు మళ్ళీ ఈ విధంగా 
చెప్పసాగాను :- 


6 


“క నభా, ఇంగా చెప్బుతొను, విను. నోకంలేనిది, 
శోసగావ మైనది, ఆాంతిసిరమైనది, శుభపవమైనది అగు 
Ch న్రానిష విన్నట్టయి కే అ బుద్దిన్‌ర ఏడి, సు సుఖంపొందుతున్న్నాడు. 
చేలోది శోకాలు, వర భయాలు (పతినిత్యం సురాగు 
న నానినన్దశే చేరుతాయి కాని, పండితునిచంతికు చేర 

తేన్స, పోనాసె “అనిష్టాలు పరిహారం అయ్యటందుకు పీకు కొన్ని 

ఇయూాలు ఇలను, ఏను. ఎవడు బుదిని వశంచేసుకొంటు 
న్న్నానోో నాాస సుఖపడుతున్న్నాడు. అనిస్థ| పాసి, ఇష్ట 
వియోగం అల్పబున్ధ్ధలైన మానవులకు మానసి? దుః సకల 
కొలిగి స్తున్నాయి. నుః కఖుింపోనడానికి, చింతించకుండా ఉండ 
డం బి టేవుందు. చింతించోనందువల్ల అది చెడనూ'చెడదు, 
ిరగనూ ఇ వెరగదు. మానసికదుఃఖానివ జ్ఞూనంవల్ల, శారీరక 
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దుఃఖాన్ని మందులవల్ల పోగొట్టుకోవలసిఉన్నిది. ఇచి ఏ ల్‌ 
క్రి, కనుక పసిపిల్ల లతో సమానం కాకిరూఊాగయుం.. నున 
రూపం, జీవితం, (దవ్యసమూాహం, ఆరా "న్యం, ్య Mes 
వాసం - ఇవన్నీ అనిక్యాలు. కనుకే" పండిగు గానము * ఏటి 
యందు ఆస క్తిచెందడు. చేశానికంతెటికి కలిగిన సస్టింనోసం 
తానొక్క_డు దూఃఖంచకూడదు. దుఃఖంచకి దానిని "ల 
గించేమార్లం వచె దైనొ ఉన్నట్లయితే అ దానిని చె మాలి... గ గను 

వుడికి తన ఆయున్షాయంలో సుఖంసిం"కు ee మేరో న, 
ఎవడు అము ల ఇంటినీ పరిత్యణస్తునావో సశ | 4 సూ 
త్వం పొందుతున్నాడు. అటువంటినాడికోసం పండిగు 1 స 
చారుచింతించరు. నాయనా! వయస్సు అ కదిపిన సియం 
కూడా నిలువకుండా పోతుంటుంది. తన నగరీ మే ఖాతం 
కానప్పుడు ఇక ఏది ప భావిస్తాడు ! ఛనడ్రిన్నోలు 
ఖలు  పెన్తేటప్పుడు ao కష్టంకలుగసతుంది. వాటిని నాం" 
డేటప్పుడూ కష్టమే. అక వాటిని సంసాదించేటష్టకు పన సే 
కష్టం అంతా - “ఇంతాకాదు. కినుక ఈ థన! చన్యాలు గాన్‌ 
నమైపోతున్నాయని చింతించకూడదు. ధనివిపయింలో వ్‌ 
విశేషావస లు పొందుతూకూడా మూగుటు తృ సప పసల, 
“తన్తూలంగా నశించిపోతారు. మరి పండితులున్నాా చభూావా సా 
నాయనా | వారు ఎల్ల ప్వుడూ సంతుమ్షులైెఉంటాగు. నృద్ష 
పొంజేవి వవీకూడా త్మీణించకుండా ఉండవు. పెనుగుట విట 
గుటకొటకే. సంయోగాలన్నీ వియోగాలుపొంచేచే! జీవి 
తానికి చివరకు మరణమే గతి. దురాశకు అంతుఅన్నది లేదు, 


సంతుష్టి ఒక్క_కే పరమసుఖం. కనుక సంలోవం ఒక్కొక 


(శ్రీ నుకచరి తం క్రి? 


పుమఖనమని పండితులు ఛావిస్తాను. అధ్యాత్మ /(వియుడై 
క్షా న, చనియందూ అషేశిలేకగ, నిరామిషుడై, తన 
ఆగ సన గానక సహాయంగా చేసుకుని ఎవడు సంచరిస్తున్నాడో 
నాడే సుఖుస్తున్నాడు నాయనా |” 


అని గలిపి నారదుడు, శోకయోాగితో మళ్లీ ఈపకారం 
స్పసాగాడు : 


Z 


“నాయనా ! స్వభావసిద్ధంగా [పయత్ని౦చేచాడికి 
నాశనం అన్నది లేదు. వియిమైైన తన దేహాన్ని జరావురణ 
నోగగాలనుండి కాపాడుకోవలసి ఉన్నది. శారీరక మానసిక 
న్యాధులు, దృశభనుర్ణరులు (పయోగించిన తీషుణమైన 
'భాణాలలాగా దేహాలను పీడిస్తాయి. రా|తింబవళ్ళు అనేవి - 
మానన్రుల ఆయువును ప్టుకని నద్మీపవాహాలలా [పవహి పాం-చి 
పోతాయేకాని వెనక్కు “మళ్ళవు. వత్‌ పం అనేది లేనట్టి 
సూర్య భ గవానుడు పదేపదే ఉదయిస్తో, అ _స్త్రమిసూ సమ_స్త 
భూ తాల సుఖదుఃఖాలను పక్వం చేస్తున్నాడు. న్‌ ల ప్పుడూ 
తమకు తెలియకుండానే సం|పా ప్త ప్రమయ్యే ఇష్టానిష్టరూపాలై న 
మానవుల భావాలను రా।తులు తీసుకొని పోతుంటాయి. 
ఒకొొ-క్కొ-డు ఏ పసీచేయక, కదలకుండా కూర్చుని ఉంటే, 
లకీ శ్రసంపన్నుడె"తున్న్నాడు. ఇంకొకడు ఎంతో (పయత్నించి, 
వర్గులు చేసిన్ని పొండవలసినదానినికూడా పొందలేడు. 
దీనిని వమంటాను 1 దీనిని స(భావసిద్లంగా పురువుని తప్పని 
అంటావా 1! వేటగానికి చిక్కి నడవలేని కు దమృుగాలవలె, 


88 ఆర ఫి! ఖామాల 


వ్యాధి గస్ట సిలెన నరులు "లేచి తిరగడానికికూడా శకి 'భేతీరిగా 
ఉరటునాట్షేరుకచా ! రోగవీడితులై నవారు 'ఎంే శొంతో గనం 
వ్యయం చే 'స్తున్నప్పటికీ "న వైద్యులు ఇ వారి వేదనలను తొలగించ 
లేకుండా ఉంటున్నారు. ఇంత ఎందుకూ? కొత్రుంలో 
నిపుణులై, బుద్గికుళలు లై, అనేక దివసోపెభాలు నసగాంగ్యని గ 7 
రొనిడన్న వైద్యులే చేటగాం డక చిక్కిన మృగాః he 
రోగాలపాలై పోతున్నారు. ఆ వైద్యులే కిపాయాటు ['చొగ్గి, 
'లేహ్వాలు తిని, పెద్దపెద్ద వనుగులచే విరువబడిన నః] నష 
మాదిరి జరాఫీడితుళై చాధప గుతున్నారు ! ఇక ఈ భాను 

మోద రోగపీడితములై న మృగాలకు, సమీక్ష చికిన్బామే జీ 
వాళ్ళెవరు 1 సాధారణంగా మృగాలకు, గిరి దులకు సిగపట్లు 
రాకుండానే ఉంటుంది ! పశువులను పకుభిత్నకులు అసి 
మి స్తున్నారు. అట్లాగే రోగాలున్నూ భయంకరులు, సంపు 
రాసినవారు, ఉగ్గ టు అయిన రాజులచే ఆకిమిస్తునొన్నయి, 
ఈవిధంగా జగత్తు యావత్తూ 'మొజ'వెట్టుకు నే టందుకుకు*డా 
క కి లేక మోవాళోక పరిఫుళ తమై కాల; (ప్రవాహంలో పడిపో 
తున్నది. కనుక కర తో కూడుకొన్న. "ప్రాణులు ధనంచేన 
గాని, రాజ్యంచేతగాని, క కఠోరమైన తప పస్సుచేతగాని తమ 
స్వభావాన్ని తప్పించుకోలేను. సమస్త జనులుకూడా ఇంకా 
ఇంకా ఉన్నతమైన స్తానాలనే ఫొందనోరుతారు. అందుకు 
తమ తమ శ క్రి _కికొలది వ చెయ్యవచ్చు. జేసి 
నప్పటికీ అది నెరవేరదు. అ|పమత్తులు, (పౌథులు, శూరులు, 
వ నువంతులుకూడా, ఐశ్వర్యంతో మదించి, మధువాన 


మళ్లా. వళ్ళు: తెలియకుండా : ఉన్న నారిని కొలుస్తారు, 


శ) మున చ రి తం క్ర్ర9 


కొందరికి ౧౧౩ఖలు నరికి న నుపెంచకుంణా'నే rs 
ద్రం ౪ "౧ారకి గిమగుననమే వనుకు చిక్కి ను. కనా సక్తులై న 
వాళ్ళలో ౨ సతిఐంలో ఎంనో 'శీవం కనుపిస్తున్నది, కొంగను 
పర్ట్‌ నితో ఎక్కి. హి నీషకిపం * వురికొందగు దాన్ని మరాషున 
ఇని మోస్తాగు. సగోఒక్కొ.రూ ms కానాలనే 
కోంపంటాగం. పొని నావలో స్ప నే కొంద ౪ ఛాలే రె శవాతుంగ సు, 
టొందను కాలినవసిను పోగూణంటామ,. కొంద ర భార్యలు 
చనివోగా భాం! సృ హానులై ఉంటా'ం. ఇంకా కొందరికి వంద 
లావ ౪ "గ్యలుంటామి. ఈవి ం7గా నేిం౧లు | కముంగా సుఖ 
యులు వెందుతున్నానా. ఇది ఇంకొకగ ఇదియు. దీన్ని 
చూస నాయనా ! దీనిని చూచి నీవు మోవాపణవు. ఛర్మా 
గా సాలు ప త్యశంచు. న్‌ స్మ లు Mn MA 
సళగ్యలను విడచి, -జినివోో ఏది విడిచిన నెట్టదగునో దాని 
దాన్ని విడిచిపట్ట. ఓ బుసిఫుంగనాొ ! షరమరహస్యమైన 
ఈ విషయాలను సీకు ఇలియపనచాను. వీటివల్ల నే చేవతలు 
మాననలోకాన్ని విడిచి స్యచ్లలోకం ఫొండాట,”? 


ఈటఏథంగా నారదొడు తౌలిపిన విషయాలు శుకుడు 
ఏనాషగు. నిని, ఎంతో బుద్గిశాలిఅయిన కుకుణు, ధీరుడై. 
మనస ఎలో ఆలోచించికూడాో ఒక్‌ నినో యానికి నాశేకపోయి 
నోర, ఈ ఫెస గ పృస్రులవల్లనా యిం అధిసిం. విద్యలు 
అధినం భలంచ నా (శమ ఆధిసిం. ఇక్‌ అల్బ దుశఖము, 
అదధికె గలము అయిన సాన వినానం వది! - అని ఒక్క 
గడియిసేపు ఆలోచించాడు, ఆలోచించి పవావరజ్ఞుడై న 
శుక్రుడు, ధర గంలో ఉత్తవుమైనదై, ని శేయాన్ని కలిగించి 


శ్రీం అర్యగకభఛామాల 


ఉత్తమగతి పాందాలని నిశృయించుకొన్న్నాను. తెనలో శాన 
ఈపిధ౦గా చింతలిం'చాగడు : 


“నేను దుఃఖంలేకుండా ఉ_గెమగనిని ఎట్లా సాగించ 
గలుగుతాను * బహుళ కోర సంకరమైన ఈ సెంసాగ గ 
రంలో పడకుండా, చేను ఎట్లా పునానృ సశ నన్రగాని 4 
ఫుననావృ త్తి కలుగని ఉత్సిమభానమే "సీను కోసుకు 
న్వ్వాను. సర్వసంగ పరి త్యాగినై నిశ్చల మనిస్ట్వ్రషన్న ALTER 
నా చిత్తం శాంతి పొందుతున్నదో అటి స్థనానికి చెసె ను, 
అక్షయుడను, అవ్యయుడను అయి ఇాశెంగామున ఏ ననే 
ఉండదలచానో అది యోగం అభ్య సిం దకుం॥కా అభి స్టింకాగు, 
అడే పరమగతి. జ్ఞానికి కిర్భాబంభాలు కొంచము; * “గుస 
కనుక యోగం అవలంభిస్తాను. గృహంలాంటి ఈ "దీవిని 
విడిచి, వాయుభూతుడనై, లేజోరాశి అయిన సూర్యునిణోే 
ప్రవేశిస్తాను. సూర్యునిపొందిన జీవుడికి, చంద్రునిలా శీ ౧౫౦ 
రాదు. చం|దుడు తన పుణ్యం నళించగా నే "జేనగ'. ఎవో 
భూమివై బడి మళ్ళీ తన సానానికి పోతున్నాడు. చం దుడి॥ి 
వృద్దికయా లున్నాయి. అది తెనుసుకళొన్న్నవాడ నగుటచేశతి 
అటువంటి [బతుకు నాకక్క-రొలేదు. మరీ సూర్యగడు అట్లా 
కాదు. డల్బణములై న తన కిరణజూలంచేత లోకాలకు జ్ఞానం 
(పసాది స్తున్నాడు. 'లేజస్స్పులన్నింటిసీ తానే _తీసుకొంటు 
న్నాడు, 

శీణించిపోని మండలం అతనిది. కనుక తేజస్సంపన్ను 
డైన సూర్యభగవానుని చేరుకోవాలని నాకు బుద్దిపుడుతు 
న్నది. ఇందులో వ శంకలేని అంతరాత్మతో దుర్దర్జుడ నె 


శ్రీ శుగొచరి ణం [గ 


ఉంటాను. సూశ్యమం సంంలో (వ "వేళించి, స ఈ కళటాం 
డిచి, యి సంలశోకనాతా దు న సాగే రాజసు స్పును పాంచ 
శొౌను. ఇంగ ఈ నృ] కొలు ఏనుగసలు, పగల తొలు, భూమి 
ఆశకాగెం, దిక్కులు, "దేవతలు, చాననులు, గంఫన్యులు, సీ నినా 
చులు, నాగులు, శఛాశుసులు, 'మొదలై ననా గందెరిదగ్నిరను, 
వంకా నిక్క.న భూతాలద్నారను సలవుతీ 'సుకొని సూర్యమండ 
లంలో | పనేశిస్తాను, సంజీహంలేను. ఓ సమస్త దేవశలారా! 
మసాస్థలిశోకహాజా మాగందరూ గా మోగి కి కీని తిలకిం 
చండి. ల అని ఈవిఫంగా ని యంతో పలికి కాని 
లోక, ఖ్యాటిగి న్న్న? నావదమునీల్మనులు 'నెళ్ళిళోవజ శానికె "సలవు 
ఓఒసంగి, గొను ఆయనవద్ద అనుగ గై కొని అనంతరం తండి 
వస్షక నెళ్ళాడు. 
ఆవిధంగా శుకేమ, మహోత్ఫుడై న కృష్ణదై (పాయనునికి 
(పడశ్నీణ నమస్కారాలు చేసి, ఆయన అనుజ్ఞ అడిగాడు. 
అప్పుడు మహోనుభావుైైన వ్యాసుడు శుకుని పలు 
కులు విని సంతసించి “నాయనా ! కుమారా! కొంచెంసేపు 
ఆగు తం డీ. సీ మూర్తిని నా కనులార కాంచి ఆనందించ 
నివ్వు నాయనా !' అని పలికాడు. 
కాని వ ఆపేమా, ఎవరినైనా స్నేహములేని శుక యోగి 
సంశయ రహాతుడై, మోాతాన్నే కాంశ్నీస్తూ, తండడిని విడిచి 
వెట్టి పయనమై వెళ్ళిపోసాగాడు. ఆవిధంగా బయలు బేరి న 
గణాలతో శేవింపబడుతున్న కైలాస శిఖరానికి వెళ్ళిపోయి 
నాడు= 
అనిచెప్పి భీషూ గచార్యుడు మరల ఇట్లా అన్నాడు : 
3 
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ఓ, ధర్శరాజా! అవిధంగా వ్యాసులనాగి సవ 
జైన శుకయోగి కై కైలాసపర్వత శిఖిరం అభధిగీప? చాను, 
అక్కడ నిర్జన మైన, ఏ (పతిబంధకమూశని ఒక నకాం॥ 
(పజేశంలో కూ కూర్చున్నాడు. శా స్ర్రీయంగాను, అన, సాకార 
మున్ను యోగం అనలంబించి [శమ[క్రమంగా "నాటు 
మొదలైన అవయవాలయందు ఆతను ౧ గరింణ ఆం నాగం షాక 
ఉదయి స స్తున్న సూర్య భగవాన్ల కు ఎదుషుగా wm, పలు 
ముడుచుకొని వినీతుణై ఉన్నాడు. అప్పు షెస్కె.న ఉని ణ్‌ 
గాని ఒక చప్పుసగాని, ఒని వస్తున స నుప స Pre 
అంతా నిశ్శబ్దంగా, శూన్యంగా ఉన్నది. ఆగీఫీగా ౫ సుం 
తుడైన ళకయోగి యోగాన్ని ఉపక్రమించాను, సో శశ 
నికి ఆత దర్శన మైంది. అనను సగంసంగప పరిఖ్యాగి ౧౧౫ ఆ 
పరమాత్మను సందర్శించాడు, మందసోసం చేళాజు, మన్ని 
ఆ ఛుకయోగి మోశీమాగ్లం లభించడానికై యూగం పట్టీ 
మహాయోగీశ్వదశై | ఆకాశాన్ని అతిక్రమించి షల "a, 
అంతట' నారదులవారికి పదక్నీణం వేసి అయనతో గాన 
'యోగవిధానాన్ని ఈ తీరుగా తెలిపాడు. 


కర్ట్‌ నారదమహార్టీ ! మాకమాగ్గంచూచాను, ఇంక 
ఆ మార్గంలో | (వవర్రిస్రాను. ర్ట్సీ తపోధన ! సిక్‌ సధ మగు 
గాక! ప్‌ శే కేజస్పంపన్నా ! ! నీ అన్ముగహంవలన స్‌ ఇష్ట 
మైన గతిని పొందుశొను”- ఈ విధంగా ౌలిపి, శుకుడు 
నారధులవారికి నమస్కరించి, ఆయన అనుజ ంగరొని యోగ 
మును ఆశయించినవాడై. ఆకారానికి ఎగిరాడు. ఆవిధంగా 
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ఎగిరి వాయుభూన్మ్నుత, గయత ైంగునిలాగా, వెలుగొందు 
తున్న (చావా ఉొగేస్టాటైన శుకయాగి వాయువే మనో 
చేగాలు కలిగినవాశని సమిస్తసాణులూ తౌలుసుకొనాషయి. 
తరుబాత ఆగాను ముల్లోకాలనూ (బహ శ్రగావనతో తీలపోస్తూ 
దీర్గ మైన షూాన్హాన్ని ఆ[శయించి, సూర్యాగ్నులతో సమా 
న్యు వవమనస్ట్యుశ్త పోసాగాడు. అప్పుడు స్థావరజంగనూళ్ళు 
కిమైన సమస్త [ప్రపంచమూ అశనిని శాంతునిగా, నిగ్భయు 
నిగా చూచింది. చనవనాత జీవశలు పూలవాన కురిపించాను, 
యభఛాళ కి గాను యఫావిథిగాను అతనిని 'పూణంచారు. 
గంధర్వులు, అప్బగోగణ”లు అశిన్ని చూ+చి పరమాశ్చేగ్వ 
చకిశులై నా. ఆ విగాంగా'నీ బుములు, సిద్ధులు ఎంత 
అశ్చర్యం పందాగిచ, 

“ంపస్సిగ్గి పొందినవ్యా! అంశరిటింలో సంచగిస్టృన్న 
ఇతడు ఎవ ? చిన అఫికకాయంనుండి  ఈగంది లప్పైని ఇతో 
పుతూ పైకి వస్తున్నాడు, ఎవరణ్బా !” అని మిక్కిలి సంతో 
వీంచారు. తరువాత ధర్మాత్సుణైన శుకుడు ముల్లోజాలలో 
(సిగ్గుల సూర్యునిచ- స్తు, తూర్పుముఖంగా, సూొని అయి 
వెళ్ళాను. అప్పుడు అకాళి౧ అంతటా శబ్దాన్ని పూగిసు ” 
వస్తున్న సోకని ఆప్పరసలు చూచారు. విస్టయం ఇందాగు' 
(భాంగాచి నినా, వారిలో పంచదూడ మొన ననా; 
కం౦స్లు “రిచి -- 

ఉక గు నం ఎనిన 1 అవకు ఉ్నిమగటిని పొంది 
ఉన్నాడు. ముక్తం, నిష్ఫృహ్యూతై ఇ బవ స్తున్నాకు. సం'జేబూం 
లెదు? అనూక' సరు. 
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తపవాత శుకుడు ఊర్వశి, స్తూన్వచ్చిని సగము (ప్ప 
రసలు ఎల్లప్పుడూ నివసించే మలయ? నిక గుడు. 
ఆ ఇరువురు అప్పరోసలూ (బహ a కసం ౧ న గిరిని క ఇచ్చి 
మిక్కిలి ఆశ ఎర్యచ కితులై గార, 

కకట్రప్పశ్‌ | వేదాభఖ్యాసనిరత్ను.. న 0౧: pm పా Ay 
ముని మనోనిశ్సయం ఎంతోటిది ! టీ ( సంవ 
నిలా అంతరికశుంలో సంచరి _సున్నాకో | నృగాను 3 EEN గూ 
వల్లనే యిటువంటి ఉత్తమగతిని శొందాను. ' ౮౫నే మ 
ఇతడు గొప్ప తపస్వి, సిగృిధ మి షరా న త్రై ' ఎమో 
కొడుకు. ఎల ల్ల పుడూ మనస్ఫూ రగా యిన్ని “సులీ 
తండి యితేన్ని ఎట్టా వొదిలిసె నెట్టా భి GY nt Has: 
ఆశ్చర్యంగా పలికింది. 

ఆ పలుకులు విన్నాడు శుకయోగ. నిని సన సిగ్గా 
వేత్త త అయినందున ఆ మాటలలోని "ED నిష వంచ నలో 
సిలుపుకొన్నాడు. సమ _సదిట్టలు నియా బాకి. కొంపల 
తోను, వనాలతోను, + అనగా లతోను నిండవున్న భూ? 
ఆకాశం, నదులు, సరస్సులు అన్నీ అని న ప 
సమ _స్టదేవతలూ గార వపురస్పరంగా చేగులు జోడించు”ని 
శుకుని రాకకోసం నిరీవీ స్తున్నారు. అపుడు నకు నా 
రందరినీచూచి యివిధంగా పలికాడు : , 

“మా నాయనగ్గారు నన్ను వెంబడించి “ఓ శుకా 1" 
అని కిలిచినక్ల తే మీరంతా జాగరూకురై ఉండి ఆయన 
పిలుపుకు బదులుపలకండి. నాపట్ల శ్నేహనాత్సల్యం చుూాపీ 

యీ పనిమా[తం చెయ్యండి”... 
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(ది ఏసి నమ _సదిన్కు-లు, నదులు, సము; (చాలు, పర 
తాలు-శుకునిో 

కర (బాన నీ నిసూ! నీ ఆ జ్ఞానుసారమే చే సాము 
అని నులు 'ెన్పాయి. 

భీస్మ్మూచాన్యులవారు ఈవిధంగా చెప్పే తరువాత మళీ లి 
చెప్పం మొదలు సాడు క 


9 


ఓ యుధిస్టీంమసోరాజా ! గొప్ప తెపస్పంపన్ను కై న 
నుసి యోగి ఆ విఫంగా వలికి, చతుర్విధాలై న దోపాలను 
పోగాస్టుళ gar సని వొందుట కై మళ్ళీ బయలు చేశాడు. 
అయిదువిధాణై. స "రజో నసకాన్ని, , ఏనిమిది రకాలైన తనెోా 
గుణాన్ని విడిచి పెట్టి, తపనాత బుద్ధిశాలి అయిన శుకుడు 
సత్యగుణాన్నిసహితం త్య: వంచాడు. అది ఎంతో అమృత 
మనిసించింది ! తరువాత అశడు ఫాగలేని నిస్పులాగా (పజ 
లిస్తూ, ని పరము, నిస్తణము లింగరహితశము అయిన (బహ 
పచాన్ని*హార్చి వెళ్ళాడు. ఆ సమయంలో ఉల్కాపాతం 
పెలిగింది. దిక్కులు దహించుకొనిపోయినాయి. భూకంపం 
పుట్టింది. లది అందరికీ అర్వమ్ము సా మాపట్టింది. చెబు 
కొమ్మలను వి విడిచి నెట్టాయి. కొంశలు శిఖరాలను వదిలి=ె వట్టాయి. 
వీపంగసల చప్పుడుతో హెమవశ్చాన్వతం (బద్దలై ను తోచింది. 

సూస్యడు (వకాళించలేను. అగ్ని (ప్రబ్యలించలేదు. సము 
(చాలు, నదులు కలతచెందాయి. వాసవుడు రససుగంధభరిత 
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మైన జలాన్ని వరి ంచాను. ఆ గిన పకియౌని వమా 
పవితుకై. కన వాయు'జీవుగు వీచా-స. ఆ నాానాగ శద - షం 
దిన్వమైనట్టిన్ని, హిమవత్పర్య తానికే-మే:: nC Ds Wom 
ధించినట్టిన్నీ, "శ్వేశవప్ష ౦-పీతివర్ష్యం కలిగినట్రిస్న, ఆ నప 
రంగులూ కలిసి వెండి, బంగాషొమయూబపహై న ను స్రిగా ను సుల 
వెముగు-నెడల్పు గలనై ఇంకు ళిఖగాలు సోనునం నగా నాకసి నీ 
చూస్తూ, వాటికి ఉత్తరదిష్ట్రగా కంకి డేని చివ ఇ న్యూ 
పోసాగాకు. ఓ భరృనందనా! అప్పు శా గ) చి, లు 
“వేగంగా చీలికలై ను కోనుసించి, మహో అప్ప ళ్ళి సలి 
గించాయి. పివు దట నుకెడు ఆ కొండొఠిగుాలనుంచి స 
తెంగగా వెళ్ళాశు. ఆపు ౫౦ అశని Sr ts ఎక (ను 
a కలిగించలేదు. తనునాత ఆశాశంతో దేవం గని 
అధికంగా కలిగింది. అట్లాగే అసై_ యున్న గింధయ్యలు, బు షాలు 
"పెద్ద ధ్వనులు పుట్టించారు. అవిఫంగా శుకుఃస దా ఏన 
డము, పర్వతం 031 చీలిక లవటంపూాచి అంగటా “కీలు 
మేలు అన్న మహాధ్వని కలిగింది. ఓ యుథ్వై సరో వసో 
రాజా! అప్పుడు శుకుడు ేనతలు, గంథర్యలు, జు షాలు, 
యతులు, రాతుసులు, విదాాధతులు - మొద ననా ౫౦వరి 
చేశ పూజింపబడినవాడె రెం అంతరిక్షం ఆంతిటా దన్వమై మన 
పూలవానలతో నిండగా (పకాశంచసాగాడు,. సాను శాన 
అతను అతిరమ్యము, పూలశెట్లతో అందగించునది అయిన 
గంగానది వై భాగంనుంచి వెడుతూ దానిని చూచాుస. ._ఆ 
గంగానదిలో అప్పరస (స్త్రీలు మిక్కిలి అభిరతిశో జలక్రీడ 
లాడుతున్నారు. వస్త్రాలు విడిచిఉండీకూడి వారు శూన్యంగా 


(శ్ర ధన చం [తం 4&7 


దిగంబన్యున్ని చెతుగున్న నోగయోనీంనుని చూచి నసూ(శం 


పిిసప్కకుంకా ఉన్నాన. 


అనుస న్యాసమునీం్యదుడు, తేన కుషూగుకు ఉ_గ్సను 
గతిని ఆ।నెయించి, వాయుసథాన్ని దాటి అంతరికమూన్చాన 
భోతూశ్‌ండాశం బూవాగు. కొశుకునై ఉండే మమకారాన్ని 
విసనలేసి ఆ మహాత్ఫును తన ప్రధానంతో బహ శసాతుడై 
ఉన్న కుమాగ తొను ఒక మకాోయోాగగరలిని అవలంబించి 
“వెంబడించాడు. రంనునలన ఆవ్యాసమహర్షి ఒన్కి-నిమువం 
నేప" శునయోగిని గలునుకోగలిగాడు. శుకుడు నెళ్ళిన 
మాగ్గంతో ఆ పర్వతం శెంకు చీలికళై ఉండటంచూచాడు. 
అప్పుడు అక్కడడఉంజే బునిఫుంగవులు తన కువూరుని 
అనస్ముణకాళ్య్యాన్ని (పశంసించగా విన్నాడు. అట్లా విని 
న్యాసుగు “ర న్గుక్త్ష్కు నా! అని బిజిగా గొంతె_షి అర 
బాకు. అప్పుడు గుకయోగి, తిన తం। డిగొంతు మున్లోకా 
లలోనూ (పతిధ్యనించడం విన్నాడు. తాను సర్భగతుడు, 
సర్యాచ్నుడు, సర్భతోముఖు కు అయినందున ఆ తండి పిలు 
వాకు పీ” అని బదులుపలికాడు. తరువాత *టి అనే అడే 
నాదాన్ని వ్యాపింపచేస్తూ స్ధానర జంగ మాత ఇక మైన ( పపం 
చం నూన"రా బదులుపలికింది. ఆనాటినుంచీ ఇప్పటిదాకా- 
కొం%౫గుహాలతో పలికిన కష్టాలు ఆ శుకుని ధనికి (పతి 
ఫ్వనిలాగా కొనుసి సాగాయి: ఆ రీతిగా గకయోగి తన 
(భానఎచూపి అం౨ట అంత గృితుగై నాడు. 

భ్గ భూది గుణరహిత్నుత్త పరమపదాన్ని పాందిన, మహో 
కేజోనిధి అయిన కుమాగుని (పభావంధూచి, అతన్నే తలుచు 
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ల 


కుంటూ న్యాసముసీం|దుడు ఆ కొంసిచణియ. సై క్‌ 
న్నాడు. అప్పుడా గంగానదిలో జణ। కంలానస ESE "ఇన 
రసస్త్రీలు అక్కడికి ననా న్యాయం. సి పులిం నెగాన్లే 


న్‌ 
కొందు సళ్ళలో మునిగా. సొంనాిస పే Je ల 


కొన్నాను. ఆ కాంతలు ఆనిగొంగా సంభ" షు సం 
మూచి వాంసును, అందులకై సాం: నిన గిం సని 
ముకత; తన సస్పాత లని [గహించుకొన్ను వ్య | సొగింస! "టె 
కాని కొణుకుమోద (వీతిసూష తం నగ యాం "స. 
అప్పుడా వ్యాంమహార్షి నాకు, Aomrage, వగు “యు 
చేవిస్తూ "నెంటనాగాె, | తిళూలవానస్వు DA నంగప సః rN 
రుడు ఆసుదెంచాడు, సు తెశోకగంతో కుసుల సో 
మహా ల [వీయనచనాంతో రీ నాకా? డు. 


“ఓయీ, వ్యాసుశా! పూర్వం సీను జరి నం తం టర” 
సమానమైన సనా కనుంగిల ఫోనుకు "సో వాలని ఫోన, గ 
తపస్సుకుమెచ్చి సీను కోరిన నుం ఇచ్చాను. సీక్‌ అం నంటి 
లతుణాలుగల కుమారో శే అన్నుగ హీంచాను. ఆవిా౧గా 
నావర౦నల్ల జన్నించ, "లేజ్లోోీవంతుడు, నుచి, లిం ద ముషు 
అయి ఎవ్వరికీ పా చని ఉ_గ్తెమగతిని పొందాడు. 1 సేం 
(దియులై న "చేవతలః 'స+డా అతనిగలి దు్గ భం. ఓ మహ్య! 
అటునంటినాడికోసం చింతి సావుబేనికి ? అటునంటి కయమ-సుఖ 
నీవు కన్నందున నీకీరి, కొండలు, సమ్ము చాలు ఉన్నంత 
కాలం నిలు స్తుందిసుమా ! ఓ మునీం చా ! నా అన్ముగహూం 
వల్ల సీ కొడుకుతో సమానమైన ఛాయ్‌ను సీవు ఎల్ల పుకూ 
చూడగలుగుతాను. ఆ నీడ ఈ లోకంలో నిన్ను విడువకుండా 


గంగ కి భువామ 40 
అవవనాప్‌ల్లీ 


సిట్‌ adr 1 అన మహేశ కు తనం 
తట నొానునచ్చీ ఓ;కాన గె We శగడిణ్ఞాను.. తేన 
కుసూూిని శోటిన థా మొముభు "సైరా పగ “మసంతోను. 0౦తో 
నెనష్మి. మొలిసోయినానశు. 

ఛి గతినంగంలో Wy నీ ధర్మరాజా ! గకుని 
జస్మచా! లో ఎట్లాంటి నో న్‌్‌ సని స్తవంగా కాలను? బ్రష్‌ 
నిన్స నన్ను ఈ ౫ నణసిన దేవనంన్నద ? వీనిని చేని ఆయిన 
గారను. ౧కు చెస్పా:సస. నుసోయోగీ అయిన వ్యాస 
ముసీం ౧౪ అనాను జా లక సం పండు (_పస౦గ నఖాప్తూ గోలు 
సగట. సణ్చాను. మోడి ధరో గృహదేశాలతో కూడిన ఈ 
సృణి చరి! నాను ఎవము గగాపగిం ఉంచుకొంటున్నాడో నాడు, 
భాబనిషాం్మ ణీ శానుగతిని వ ాందగలుగుతున్నాడు.” 


ఈవి 1 స్‌ పూ శ సై యే. Weil శాప వారికి ఎరెంగించాను, 





( ఉపమన్యుకథ 
౧యోను శనబేః ధౌముుడికి ఉ 
శిష్యు డున్నాాగు. 
ఉపాధ్యాయులవారు అతనిని పిలిచి - య. 
ఉపమన్య్యూ ! నీవు వెళ్ళి పశువులను మేప్ప పుకొనిరమ్ము” అ 
చెప్పీ పంపారు. 
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ఉపాధ్యాయులవారు చెపి ను శ మన్నన) జశున్ర 
లను కాచాడు. అతను పగలంగా ససవుఎను మేని 
సాయం! తంవేళకు గువన్రగారి ఇంటికి చ చేగకొనా్యానస, ఏనా 
ఛ్యాయులవార్తి ఎదుట నిలుచుని ఆయినను | నుుకాగ-? న, 
ఉపమన్యువు బాలా పుస్ట్రీగా - బలిసి ఉంఆ౫ం వాచి (నా 
ఛ్యాయులవారు యా 


ఉలశ్చాయోా ! ఉపమనన్యా | సీను న నృ బిసి ఫె 
నింపు3 నొంటున్నావు! వుగాపుళి గస 89 సివు పింక్మీగ్‌) oD 


ఉన్నావే !” అని అడిగారు. 
అందులకు ఆపమన్యును, తన గుంన్రణనాగిని ఇగాది - 
“అయ్యా! నేను భిహొటనంచేసి. వి" నిగా. "౧ 
టున్నాను.” అని బదులు చెప్పాడు. అందుకు 4 శస 
యుడు - . 
“అబ్బాయీ! ఉపవున్నూూ ! ఇసమోాద సస నాసి 
చెప్పకుండా భితను ఉపయోగించుకోవూవంని అని ఇలి 
కాడు, 
'ఉపమన్యువు - “అట్లాగే నని పలికి సూపులు ఇకొ 
రం భికు ఎత్తుకొనినచ్చి, ఆ విషయం గుగువులనారికి నినేదిం 
చాడు. అప్పుకు ఉపాధ్యాయుడు అతని ఇిషనంతా చాను 
తీసుకొన్నాడు, అందులకు ఉపమన్యువు సరేనని చెప్పి, నుళ్ళీ 
తాను పశువులను మేపడానికై నా డు. ఆవిధంగా పగ 
లంకా పశువులను మేపి, ' పొద్దుకూశేచేళకు గురువుగారి 
ఇంటికి చేరుకొన్నాడు. గురువుల ఎదుట నిలువబడి ఆయనకు 


గురుభక్తి మహిమ 51 


నమస్కరించాడు. అప్పటికీ ఉపమన్యువు పుష్టిగా - బలిసి 
ఉం౫ంపం౦ం మభూచఛచి ఉపాభ్యాయుడు లా 

“నాయగా 1 ఉపమన్య్యూ ! నీవు అడిగి తెచ్చుకొన్న 
భిన్న యానక్రా - నీకు లేకుండా నేనే తీసుకొంటున్నాను 
చా ! మరి ఇప్పుడు నీవు ఎట్లా జీవిస్తున్నాను ? నీ శరీరం 
వఏమాతేం చిక్కినట్లు కోనుపించడం లేచే !”- అని అడిగాడు. 

అప్పుకు ఉపమన్యును గురువ్రుగారినిమాచి-“సాగమి! 
“మొదట అడిగి చ న భిష, తమకు ఇచ్చివే స్తు సున్నాాను. 
మళ్ళీ ౌంసానసారి వెళ్ళి నేను భీ యెత్తుకొంటున్న్నాను. 
దానితో పొట్ట నింపుకొంటున్నాను ! అని చెప్పాడు. 

త్ర ఈ ఉపాధ్యాయుడు మళ్ళీ--- 

“ఉఅభ్బాయా! ఇది న్యాయమైన గురుకుల నృత్తి 
కాదు. సీను, భిటీ యె తుకొని (బతుకుతూ తక్కి-నవారి జీవనో 
పాధికి భంగం కలిగి స్తున్న్నావు. కనుక నీ వి విధంగా [పవ 
రిశ్తే లోభివి అయిపోతాను-_అని పలికాడు, 

అప్పుడు ఉపమన్యువు-ాో అట్లాగే స్వామి! ఇక 
మోదట ఖిశి యెత్తను అని బలికి మళ్ళీ మామూలుగా. 
గోన్సలను కాయబోయినాడు, 

ఆవిధంగా పనుల మేపుకొని మరల గురువుగారి ఇంటికి 
నచ్చి, ఆయన ఎదుట నిలుచుని నమస్క-రించాడు. అప్పటికీ 
అతను బలిసియే ఉండడజడంచూచి ఉపాధ్యాయుడు యీ 
విధంగా అడిగాడు---- 

“నాయనా! ఉపమున్న్యూ! సీ భిక్ష. యావత్తూ నేనే 
తీసుకొంటున్నాను. మళ్ళీ నీవు రెండవ తడవ భికు యె_త్తడం 
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లేదు, అయినప్పటికీ నీవ్ర వమా[తము చిక్కినోనేళ. నకి 
ఎట్లాజీవి స్తున్నావు నాయనా 1”. 

గురువుగారు అడిగిన పళ్నకు ఉపమన్నువు-*స్యాసూ 
నేను ఈ ఆవులపాలతో (బతుకుతున్నాను కిని చనన, 

అప్పుడు ఉపాధ్యాయుడు అ చ్య్బాయి - ! దిని ఫస! న 
పనికాదు. ఈ ఆవులపాలు |(తౌగమని నేను నీకు అనుజ్ఞ (1) స 
లేదు” అని పలికాడు, 

అందులకు ఉపమన్యును-'చి_త్లం, అట్ట *'గే గొనినండి 
స్వామి. పాలు | తాగనులెండి”--అని బట్టు సు కొని మల్ళీ 
ఆలమందను మేపడానిక్తై వెళ్ళాడు. వెళ్ళి యో ఫాసినగా ఇ 
లను మేపుకొని తిరిగి సాయం శానికి ిల్లుచేగి గిచగంన్రై గాక 
నమస్కరించాడు. 


అప్పుడు ఆపాధ్యాయుడు అని డింకోనా ఇనా. 
వుండడం చూచి “అబ్బాయో ! ఉపమన్యూ ! సీన్ల (ప 
క్కొాంటున్నుభిత్‌ నాకే యిస్తున్నావు. శెంశడనశణున ఖిగె, 
యొత్తడంలేదు. పాలుకూడా (తాగటంలేదు. అయినప్పటికీ 
సీవ్ర మనిపి.వి వరిముల్లువాసికూడా తగ్గలేదు. మరి ఇస్పూను 
౧ Uy 
వం తిని ఉంటున్నాను *---అని (పశ్నించాడు, 


అందులకు ఉపమన్యువు ఉపాధ్యాయులవారితో సనిన 
యంగా---*అయ్యా ! ఈ అవుదూడలు తల్లుల పొదుగులో 
పాలు తాగేటప్పుడు బయటికి నురుకు వెళ్ళ గక్కు-తున్నాయి. 
ఆ నురుగు ఆగి (బతుకుతున్నాను 1”..._అని సమాఛానం 
చెప్పాడు. 


గురుభ కి మహిమ క్రి 


అప్పుడు ఉసాథ్యాయుడు మళ్ళీ అతనితో 

“అబ్బాయీ ! నీవు ఈ రీతిగా [పవర్తించి నోరులేని 
చూడల జీవనానికి భంగం కలిగి స్తున్నావు. ఇకమిదట నీ 
వొ నురుగుకూడొ (కౌగకూడదు అని పలికాడు. 

శ 

అందులకు ఉపమన్యును-ోచి _త్ర్తం-అలాగో, తాగను” 
అని (ప్రతిజ్ఞ వేసి మళ్ళీ ఆన్రలను కాయబోయినాడు. 

గురువుగారు నిషేధించడంవలన ఉపమన్యువు భిక్ష 
వినడంలేదు. రెండనతడవ భి ఎ త్తడంలేదు. వాలు త్రాగడం 
"లేదు. నురుగున్నూ ఉపయమోగించడంలేదు. ఆ విధంగా ఉప 
మన్యువు నిరాహారుడై గోవులను "కాొస్తూవచ్చాడు. 

ఇట్లావుండగా ఒకనాడు అతనికి అడవిలో మిక్లి లి ఆకలి 
ఛాధ కలిగినది. ఆవాధకు "తాళలేక అతను అక డ కనుపించిన 
జుల్లేశాకులను తిన్నాడు. ఉప్పు, చేదు, కారం, కటువు అయి 
జీర్ణ మయ్యేసమయంలో అతి'వేడిని, తాపాన్నిపుట్టించే ఆ జిళ్లే 
డాకులు తినడంవలన  ఉపమనుకు కళ్ళుపోయి _గుడ్డివా 
ఉనాడు. ఆ విధంగా (గుడ్డివాడై దారీ-శెన్నూ తెలియ 
కుండా తిరుగుతూ ఒకచోట ఒక బావిలో పడినాడు. 


అంతట |పొద్దుకుంకింది. ఇక్కడ ఉపాధ్యాయుడు 
ఉపమన్యువు ఇంకా యిల్లుచేరకుండా ఉండడంచూచి తన 
శిష్యులను పిలిచాడు “నాయనలారా! ఉపమన్యుని జీవనో 
పాధులన్నింటిని నేను వద్దని నిపేధించాను. కాబట్టి వాడికి 
నామోడ కోపం వచ్చివుంటుంది. కాబట్టి |పొద్దుననగా వెళ్ళి 
ఇంతవరకూ ఇల్లుచేరలేదు. ఇప్పుడు మనం వానిని వెదకాలిం” 
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అని చెప్పి శిష్యులను వెంటతీసుకొని అరణ్యానికి. నె గస, 
అక్కడ అతనిని వెదకుతూ ___ 
“నాయనా! ఉపమన్యూ! ఎక్కోంసన్నాన 1, ఉంటి 
రా నాయనా !”- అని బిగజగా గొంజె ఫై నలిచానం. 
ఉపాధ్యాయుల వారి వీలు్ఫ, నూగిణో సలి శన (షి 
మన్యువుకు వినిపించింది. అతెనుమ శ్రీ బ్నిం అగా ౧౦ ౪ DA 


“అయ్యా! నేను నూతిలో జడి శం "షస? గట్టు cas 
ఇనాడు, 

అందులకు Sl es మళ్ళీ - “by, ery 
ఎట్లా ప్లాను ఈ” అని అడిగాడు. 

అప్పుడు ఉపమన్యువు-- “జులై. శొకరిలు న | నల్ల నని 
నయ్యాను. అటు-ఇటు తిమగుచూ కళ్లుషినువం దగి తస? 14 
పడినాను-” అని బదులు చెప్పాడు. ‘ 

అంతట ఉపాధ్యాయుడు- “నాయిన! అల్విసే 60 
తలను సాతంచె చెయి. వార 'బేవనె వైద్యులు. సీ నుగ సన వసి 
కళ్ళు వచ్చేటట్లు చేస్తారు.” అని సలహో ఇవి AT 


అప్పుడు ఉప పమన్యువు, గురువులు చస్స్పన పకాగ Tp) 
అశ్వినీ చేవతలను బుక్కు-లతో స్తుతించడం ముగలు స్ట 

లీ అశ్వినిబేవతలారా ! మో ఇరువురినిణ' లను న్యం 
చడానికి, మిము లను స్తు సుతించడానికి నాకు ఇ _తీచాలము. ను 
కళ్ళు లేనివాడను. దారి తెలియక ఎంతో తెడొటడుతున్న్నా ను, 
దుర్లమ'మైన ఈ కూపంలో పడిపోయాను. మిముఆను తొగు 
వేడుకొంటున్నాను. ఇక మిరే నాకు దిక్కు.” అని ఈ 


అజగరోపాఖ్యానము రిస 

విఫంగా ఆపమన్వున చెక్టు భంగుంల ఆకినీదేనతిలను స్తాం 

అప్టుడు అక్విసచవళలు పమన్యుని స్తోత్రానికి మెచ్చి 
అస్కి-డిగె నచ్చాగ, 

“నాయనా ! సీస్తులికి సంతోషించాం. ఇదిగో, అపూ 
మము. దీనిని భి శీంచు. నీకోర్కె. నెరవేరుతుంది” అని పక్‌ 
కారు 

అంహిట జక మన్యుడు- “నుహోతుులాశా ! మోవచన. 
వ్య్యృంకాను. రాయిసప్పటికీ మూ గసపనవ్వులభో చెష్టకుంగా 
సే సి (ఫపూషపును భ శీంచిడాలను” అని చెప్చాడు, 

ఆంతట అశ్విసీదేవతిలు అవనితో __ 

“నాయనా ! ఇంశకుముందు మో గురున్రగాణస ఈ 
విుంగాం మప) గ్రాటను స్యాతించాడు. మే మతెనికి లపూపం 
ఒసగాం. చెను అన గుణనమష్నలకు నివేదంచకుండాన చానిని 
భశేంచాడు,. కోనుక్‌ నీ ఉపాధ్యాయు[ు చేసినట్లుగానే సివున్నూ 
చేయవలసినడి-” అని వచించాగు. 

అందులకు ఉఒమన్యువు వారినిమాచి --- 

“మసోగుులారా ! ఈ విషయంలో అశ్విని-దేవళలై న 
టివి ౩ ఎను మళ్ళీ "వేడుకొంఓున్న్నాను. నేన్ను మా గఎనునర్యు 
లకు సివేనంపప్‌ ఈ అపూపమును ఎంతివమా తం ఉషయోగింప 
జానూ” కని ప్రాకి ంచాజు. 

(అప్పును అశ్వినీదేవతలు ఆ 

“నాయనా ! నీ ౫యభాక్రికి మేము ఎంతో సంతోషం 
చాము. నీ గురువుగారికి ఉక ఒంతా లున్నాయి. నీకు బంగా 
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రపు దంతాలు ఉండగలను. నికే మళ్ళీ కళ్ళు రానిలిను. సషిం 
(్రేయములున్ను వొందవగ లన్ఫ-* అని వరం ఒనసగానం. 

అంతట ఉపమన్యువుకి మళ్ళీ కళ్లువచ్చాయి. నెంట న్‌ 
అతను అక్షే_డనుంచి తన ఆఉసాభ్యాయులదారిన్యాకి నణ్చ్బాః, 
ఆయనకు నమస్కా-రంచేసి జరిగిన విషయమంా చెప్పన. 
అప్పు జా గురువర్యులు శిష్యుని భక్తికి సంతసించిన నా. --- 

“నాయనా |! ఉపమన్య్యూ అశ్విని చననాలు చెప్పున 
ట్లుగా నీకు సకల (కేయస్సులూ  సవాాగగ్న అసు, సవ్య 
వేదాలూ సకల ధర థ్రశౌస్తాలూ సిటో (వకాణిం ఇగ పులి? 
అని పలికాడు. 


4. అజగరో సాఖ్యానము 


అంతట జనమేజయునకు వైశంపాయిను. డఉవిళంగా 
చెప్పు దొడగాడు ; + 

ఉగ్గ ధన్వులగు వపాండన్రలు నృషపగురడి న సాజన్గి 
ఆ ఫమంనుండి మరలివచి RY అనేక అద్భుతాలకు ఆలనాల 
మగు ఆ వనంలో నివసిస్తున్నారు, అట్లా ఉండగా వారిలో 
ధనుప్పాణియు, బద్ధఖడ్డుడు అయిన భీమసేనుడు ేనగంధర 
నేవితమై, అత్యంతరమణీయమై అలరారుచున్న ఆ వనమం 
తయు కాంచాడు. "దేవర్దులకు, సిద్ధులకు, అప్పరసలకు నిలయ 
మైన హిమవంతపాంతములను చూచాడు. బహుళిచానయ 
ములై, మనః|పీతిదములై, నయనానందకరములై , హీమసం 
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స్పర్శ కోమలములై, నిక్యం పున్పుఫల సమృద్దములై, చకోర 
కోోకిలాది శకుంతసంతాన సేవితములె కోభిల్లుకున్న. వ్‌ 
క్‌ ల స్త 
లను అందందు తిలకించాను. వైచూవ్యనుశే సన్ని 'ధ్ధ్య్ములు, 
పహాంసకారంవచ చాయుకములు, హిముసంకాశములు అయిన 
జలయులతో నిండిఉన్న కొంచడయ్‌జులను, "మేఘుములనలలో 
ఉన్న" హరిచందన" మిశములై న చేవదాస వనాలను అన 
లోకించా!కు. మళోబలుకగ గీమసేనుశు మిఫచూములందు 
అనేక మృగముల వెంటవన్సలువూ, మృగములను, నవాహ 
మును నుహిపుహములను, సిముపించిననాటిని ననుపించివగుగా 
సంపహారిసూ సంచరించసాగాశు. నందమంది ఒక్కె-నెస్టున 
వచ్చి వై బడినప్పటికీ నిలునరించుకొనజాలిన మచోబలుశగు 
నీమసేనుని వేగానికి నృతాలన్ని ఒక్క-నూముగా పెకొలింప 
బడినాయి. స్వపశా [కొామవ్యోతకములగు నినాదాలత్‌ అత డా 
(పబేశాలను, ననాలను నింపివేశాణు. అతని ఆప్పలకు కొండ 
గుహలలోని మళశోసత్త్వసంపన్నములగు ఏనుగులు, సిం 
సీలు కూడా అదరి, బెదరి గువాలనుండి బయటికి వచ్చాయి. 
కొన్ని పారిపోయినాయి. వురికొన్ని కదలలేక అక్కడనే 
నిలిచిపోయినాయి. పెద్ద పెద్ద సర్పాలు సహితం జరజర [పాకి 


ది 
పోయినాయి. 


అంతట ఆ పర్వత గసహాంతరాళమున ఇందుమించు 

శొంశంత శరీరమును, నాట్లు కోజులును, గుహాసదృశమగు 

నక్ర్రైమును కలిగి పసుపుపచ్చని మిసిమిని విరజిము కా బుస్సు 

బుస్పని బుసలు విడుస్తూ సర్యభూతములకు "వరస పుట్టిస్తూ 
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అజగరమచే మహాసర్పం ఒకటి భీమశేనుని కంట వింది, 
అంతట ఆ సర్పం భీముని చెంతకు (సాకి బలిమిమై అనని 
భుజములను చుట్టివై చింది. ఆ మహోానాగం భమ నేనుని గా నాం 
స్పృశించి నంతకే ఆ అతను స్పృహ హ తొపిపోయినాడు, ' ఇదే" 

వనుఫల బలం ఆశచికొనిన భీముడు ఆ భుజగ గాహూలున[ి 
వరీకృతు 2, నాడు. అవయవం కిదుబుటకకూప సవ 

నాడు. అంతటి బలం ఏమైబోయిందో తెలియదు. దాని ఇ. క 
వదలించుకోడానికె. థీమే సేనుడు ఎంతో” ఇనగులాణా గ షం 
అతని [పయత్నమంతా న్యర్థమై 'వెపోయింది. వనకుగల అంగా 
బలం అంత స్వల్పకాలంలో వ్యగమైపో యినందులకు “వు 
సేనుడు మిక్కిలి విస్గయం చెందాడు. అ సర్చెంత్‌' స ప 
ధంగా పలికాడు : 

“అయ్యా ! నీ వెవడను* నన్ను సీవు వం ఇ: se 
దలచుకొన్నాను ? నేను పాండవునను. ధన్నారాజు తంంనాట్‌ 
వాడను, నా పేరు భుమచే నినుడు. పదివేల హర స్‌) 
చేను అప్పుడు స్‌ క్రి విధంగా వశుడనె నైనాను. సింహా కర 
వరాహ మహిషము తెన్నో వెనుక ; నా వేగానికి తాళి 
చేల కొరిగాయి. రాశీసులు, పిశాచులు, పన్నగులు ఎం౫నో 
నా వేగాన్ని నిలువ దొక్కు-కొన లేక పోయినారు. ది దేమిటి ? 
నేను ఎంతగా పెనగులాడి నప్పటికీ సీ పట్టు వదలిం-చుకో 
లేకుండా ఉన్నానే! ఇంతటి శక్తిని "కెట్టా వచి ఏంది! ఏమైనా 
వరదానంచే లభించిందా? లే మరి యె విద్య అయినా 
నేర్చావా నీవు! నీచే నా బలమంతా నిరుపయోగ మవణం, 
విచారించి చూ ్సే, మానవులు పరాక మవంతు లన్నమాట 
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అసత్యమని నాకు శో స్తున్నది” అని ఈవిధంగా భీమ 
చేనుడు పలుకుతుండగానే ఆ సర్పం తన పడగనంకొ ఏప్పి 
అశని శరీరం యావ'ప్లూ చుట్టివై చింది. అతని భుజములను 
మా! ౧౦ వదలివేసింది. 


అంనిట ఆ సగం భిమసేనునితో ఈవిధంగా అన్నది : 
“ఎంతోకాలంగా ఆశలితో అలమటిస్తున్న నాకు పారణగా 
నిన్ను చేనతలు నాకో నిచ్చేశించారు. ఈ సర్పరూపం నా 
"కెట్లా నచ్చిందీ సీకు చెప్పదలచకొన్నాను. మహాష్టల శాపమే 
నన్నీస్టిస్‌క పచ్చి ఏంది. ససుుషు ఆను (పసిద్దుజగు రాజె పను 
పీన వినే ఉంటాను. అతిడు నికు, స్‌ పూశ్వులకుకు యె 
పూయ్యడు. ఆయువు వంశాన్ని నిలవబెట్టిన పుత్ర డు ఆ 
నసుువుచే నేను. అగ స్తు లనారె శాపం, క్‌ శాప శ్రి”వ 
మానం, నస్నీస్థినికి తీసికొని వచ్చాయి. నొ విషయంలో 
చైవం ఎట్టా [పలికాలమైనాజో సరికించు. మరి ఇప్పుడు నివు 
నాకు లభ్య మైనాను. సీను నాకు చాయాదివి. [పియవన్శాను 
న్స. అయినప్పటికీ నిన్ను నేను నా అవసరానికి ఉసయో 
గించుకోనున్నాను. విధివిధానం ఎట్లా ఉన్నదో యూగు | 
వనుగసశౌానీ, మహివంకానీ - వచైనాసచే నాచే పట్టుబడిన 
చేదీ ఇంగకుపుం చెన్నడూ మ్యుక్తినొంది ఉండలేను. లకి 
ముందు ఉండబోనుకూణా. ఇది నాకు చేవత లిచ్చిన నుం. 
తిర్యగ్యోనియైన సర్పంచే పట్టువడినానని సీన్స చింతించపని 
లేదు. విమానంనుండి |భష్టుజనై భూలోకానికి పడిపోతున్న 
చేను - మునిస_గ్లేము డగు ఆ అగస్త్యుని, నా శాపానికి అంత 
మెప్పుడని అడిగాను. అంత తణకోపి అగు అగ స్ట్యడు నావ 
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ఇంచుక జాలిగొని - కొంతకాలం గడచిన పిమ్మట కస 
వూతం లభిస్తుందని పలికాడు. అంతట నేను భూాసునై 
పడిపోయాను. కాని జరిగిన వృత్తాంతిం మ్మాతిం సంస్కా-ర 
రూపమున నా మనస్సులో నిలచి ఉన్నది. నీ వడిగిన | పశ్వ్నే 
లకు విచషణాయుతంగా ఎనడు | ప్రత్య చరం ఇ్రస్తున్నాడో 
వాడే సీక్‌ జన్మమునుండి మాతం పసాదించగలపిని ఆ 
మహర్షి నాతో చెప్పాడు. “నీవు ప్ఫుకొన్నచోే ఎంతిటి బల 
వంతుడికై నాస నే తెతిణం స సత్త్వం శీణిస్తంది. అద అననుగా 
గొని ఆ జంతువును ఆహారంగా ఇకొౌననచయ్సు” నని దియా 
శీలుకగు ఆ (చాహ్మణులు పలికిన పలుకులుకకా నా కీజ్టూడు 
ష్దసకం ఉనాయి. ఇంేమున్నది * నరస సాముమగు ఈ 
సచ్పజన్నం ఎత్తి కెదల్లేక-మెదల్లేక దీనినుండి విముక్షి పొంద 
డం ఎట్లాగ అని, అనాహుతమును అవకాశంకొజుకు ఎదు గా 
తెన్నులు చూస్తూ కాలం వెళ్ళబుచ్చుతున్నాను” - అని 
ఈవిధంగా సర్పం చెప్పిన మాటలు విని మహాహాహునగు 
భీమసేనుడు ఆ భుజంగ ౦తో మరల ఈరీతిగా పలికాడు : 


“ఓ సర్పరాజా! నీవై నాశెట్టి కోమమున్ను లేదు. 
నా బలాన్నికూడా నిందించుకొనడంలేదు. మానవుడికి సుఖ 
దుఃఖాలు వచ్చినప్పుడు, ఆపదలు సంభవించినప్పుడు, 
మనస్సును కె శ్లేశ పెట్టుకొ ని [పఫపయోజనంలేదు. ఫురువకారంచే 
జె వాన్ని ఎవడు 'పంచించగలుగుతాడు ? చైనమే బలీయ 
మనీ, పుకుపార్లం నిరర్లకమనీ నాకు తోస్తు స్తున్నది. భుజ 
ఏర్యముపై. ననే. ఆధారపడిన, నాకు చైవోపహతిచే ఎటు 
వంటి: :అవస్ల స్థ సర్మపాప్నించిందో చూడు | చేను ఈవిధంగా 
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అయినాననికూ౫ నాకు బెంగతేను, రాజ్య భ స్టులై: అర 
ఇాషలసాలయిన నా సోదపల పరిస్థితి నాకు దుఃఖం కలి 
గిసున్నుది. ఈ హామనత్చివ్య తానణ్యము లన్ననో యడ 
రాశిస సంకుబమై ఉన్నాయి. నేను కనువించనిచో నా 
సోవరులు నాకొజకు నెదకుతూ అల్లాడిపోతారు. నేను 
మణించుట విని ధర (లీలురగు నా సోదరులు వాతానో 
లన్ర కారు. రాజ్య కాంతీ అగు దురోంధనునిచే పలుబాము 
లకు లోనవుతారు. కాని నాళ్ళిక్టై ్రైర్యం ఉన్నది. సర్వాస్త్ర 
విచుగు,  ేనగంధర్య రాతసులకుకూడ అ ప్రభృమ్యుడు 
అయిన అగును చున్నాడు. అతడు ఇందునిసహితం స్థాన 
[భంశము నొందింపగల సమ్భాడు. అట్టి అబ్జునుడికి, సమస్త 
లోకానికీ విరోధి, దంభమోహపరాయణుడు అయిన దుర్యో 
ధనుగు ఒక లెక్క-కాదు. కాని ఎల్లప్పుడూ మాకు శుభము 
'అెప్పుడొదవునా అని ఎదుగు- జెన్నులు చూ స్తున్న మా లిల్లి 
ఉన్న టదే-అమె నా ఈ పరిసితి తెలిసి ఎంతగా నాపోతుందొో 
కడా! చేను , లేకుండాపోయినట్లయి కే, ఆమె నాసనై మె్టు 
కొన్న ఆశలన్నీ నిష్పలములే కదా ? నకులుడు, సహదేవుడు 
నా బాసుబలంచే ఎల్లప్పుడూ సురశ్నీతులయి ఉన్నారు. 
బ్రప్పుడు నేను వారివద్ద ఉండకపోనటంనల్ల వారి ఉత్సాహ 
మంతా అడుగంటుతున్నది. వారి బలపరా[కమూలకు తగిన 
రాణీంపులేకండా పోతున్నది, అయ్యా, వంచెయ్యను 222 
అని ఈ తీరుగా భీమసేనుడు, సెక్కు. భంగుల విలపించాడు. 
కాని ఆ భుజంగం ప్టునుండి మాతం తప్పించుకోలేక పోయి 


నాడు. 
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ఇక ఐక్కడ ధర గైరాజు అనేక దుర్నిమి గొములను 
వొడగాంచి అస్వస్థచి త్తుడెనాడు. కాకి నెనుకనుండి “కానా 
అని అవస్తూ ఆతనికి సమీపంగా ఎగిరింది. అండతో నాని 
కుడిభుజం పదేపదే అదరసాగింది. అశని వామచగణు సంచ 
లించింది. గుండె అదేపనిగా కొఫుకొనసాగింది. ఛగ్మాజాడు 
అంకుళేని ఆందోశిన చెందాడు. |శనౌాపదిని కాంచి ము 
గెక్క_డున్నాడని అడిగాడు. ఇల్లువెచలి చాల గిడోశై నను 
ఇంకనూ మరలి రాశేదని ఆమె బదులు చెప్పింది. నెంగు-న్‌ 
ధర్భరాజు అ శమంనుండి బయలెండలి భీమసేనుని వెదక 
నారంభించాడు. తూద్పుదిశగా నడుస్తూ చచ్చి పకిణన్న 
అనేక మృగ సమూహాలను, సింహ నిచయాలను భూచాడు. 
భగ్నాములై. పడిఉన్న అనేక వృతూలను విలోకించాణు. హవి 
భీముని వీరవిహోర చిహ్నాలని గుర్తించాడు. ఆ గుజుతులను 
అనుసరించి పోసాగాడు. పోబిపోయి ఒకి కొంపగుపహూను 
చూచాడు. అంతట ఆకులులేని చెట్లతో వ్యాపెంచిజిన్న 
దిన్నీ,' రాళ్ళు, (మోాడులు, పొట్టికొమ్మలు, డూ పలుగి ౧) గట్టు 
(మాకులతో కప్పబడినదిస్నీ అయిన ఆ పర్వతిఎహయంను 
భుజశేర దునిచే చేష్టలు దక్కి-ఉన్న శీముని కాంచా౫స. ఆ 
విధంగా సర్పంయొక్క- పడగచే చుస్టుకొనబడిన |పియ సో 
దరుని కాంచి యుధిష్టరుడు అయ్యా ! బ్రటునంటి ఆపద 
' నీకెట్లా వాటిల్లింది ? పర్వతమంత పెద్ద ఆకారంగల ఈ పన్న 
గో త్తము డెవ్వడు 2 అని అడిగాడు, అంతట భీమచేనుడు 
అ|గజునకు యా వద్భృకంతం సం గహంగా ఎరింగించాడు. 


అప్పుడు ధర్మరాజు సర్పరాజును చాచి - 
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“అయ్యూ! విగమసంపన్నుడొ్లు నా తెమ్ముని వదలి 
చెట్టవలసినిది. ఏ ఆకలి తీశేబందుకు వేరొక ఆహారాన్ని సమ 
రె ౦చుకొంటాముూు అని wa: ౦'చాడు. 


అందులకు సర were రాజపు| తుడే నాకు ఆహారం 
అన్రతున్నాడు. ఇవాల్చికి నీవు ఇంటికి వెళ్ళు- శేపటిదినం నీవు 
కూడా నాకు ఆహారం కావచ్చును. నేనున్న [పాంతాలకు 
ఎవడు నస్తున్నాడో నాడే నాకు ఆహారం అగునట్లు నాకు 
వరం ఉన్నది. చేడు నేను ఇతనిని విడువను. వేరొకరు నాకు 
అక్కొ-3తేదు-’” అని సమాధానం చెప్పింది. 


అప్పుడు యుధిష్టరుడు ఆ స్పరాజమును మరల ఈ 
రీతిగా |పశ్నించాడు - 

“అయ్యా ! సీను చేనతలలో ఒకపవా! దైశ్నుడవా! 
బన్నగుడనా ? ని స త్యమైన రూసాన్ని గాకు ఎరింగిరచవలసి 
నది. నీవు భీమసేనుని వల చుస్టుముట్టాను! నేను వంచే స్తే కే సివ్ర 
సంశసించనునాషవు * నికో చేనిని ఆహారంగా సమర్పిస్తే ఇత 
చిని విడిచివెడతావు *” 

అందులకు సర్పము ఈవిథంగా సమాథానం చెప్పింది_ 

“వేను నభువుడనే రాజును. నీకు పూర్యుడను. ఆయు 
వునకు అయివన కుషారుడను. అనేక గతునులు చేశాను. 
అధ్యయనం ఒనర్వాను, ఇందియాలు ని|గ హీం'చుకొొన్నాను. 
కైదనవంగంలో పరాక్రమం చూపాను. మూడులోకముల 
ఐశగర్యాన్ని చూరగొన్నాను. ఆ ఐశ్వర్యంవలన నా దర్చా 
నికి అనధిలేకుండా పోయింది. వేయిమంది (బాహా ణో త్త 
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ములు నా పల్ల కీని వెరాసే బోయా లనారు. నా కనాంసో 
పొరలు కమ్మాయి. నేను వారిని ఎంతో అవమాన షరివాను. 
అప్పూడు అగ స్తుడను బుషి నన్ను శిపంచగా, నాకీ న. 
సం|పాస్తించింది. కాని పూర్యజన గిన స్కాం. నతిినశము. 
ఇప్పు డితను నాకు సకాలంలో అజోరంగా  లభించాగప, 
“కావున చేను ఇతనిని విడువను. ఇంకొకడు నా కవసపంబేను. 
కాని నే నడిగిన | పశ్నులకు తృస్తికకంగా సమాథానం చెప్ప 
గలిగితెవేసి, నేను నీసోదరుని విడిచిపచ్చుగోను.” 


అంతట యుధిస్ట రుడు ఈవిధంగా పలికాంస - 


“సర్పరాజా! నీవు అడగదలచుకొన్న | ఒన్నెటను 
యభేచ గా అజగవలసినది. నా శక్తికొలది సమాసానం 
చెప్ప (పయత్ని సాను.” 


అప్పుడు సర్పం ఈరీళిగా అడిగింది - 


(కరీ యుధిస్టిరుడా ! (బొహ్మణు డనగా ఎనన 1 
[పవంచంలో సెలిసికొనదగినది వది!- పీటికి సిన చెప్పి, 
సమాధానాలనుబట్టి న బుద్ధికుశలతను ఉఊహించుకొంటాను.” 


అందులకు యుధిష్టిరుంప ఈవిధంగా బదులు పలికాడు- 
“ఓ సర్పరాజూ ! నీవడిగిన [పశ్నలకు సమాధానం 
చెపుతున్నాను వినవలఫినది - సత్యం, దానం, షమ, నీలం, 
అనృశంస్యం, తపస్సు, దయ- ఇవి ఎవరిలో కన్చిస్తున్నా యో 
అతనే |బావ్మాణు డని చెప్పుబడుతున్నాడు. 'బేనిని పొంది 
మానవుడు కోకమునకు లోనుకాడో, అట్టి సుఖ దుఃఖ రహిత 
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మయిన వ మ శౌల్రిసికొన దగినది. దినికి పీవేవుంటావో 
చాలిసికొన కోంతుగ్నాను.”” 
అంతట సర్పం ఇట్లా పలికింది వా 


త 


“ఆన్ఫ లే మరి, శూ దులలోకాడ నా న్ఫశ ౦స్య్టము, 
అ|కో “సము సినుపిస్తన్నాయి. అం శేశాదు. చాతువ fA ముల 
వారికీ లమ్యభూశమై, సత్యమై, ధర ృనిషయమునగహూడి ప షమ 
(సః సూణమై ఒప్పు వేదణా _ శూ దులలో నోచరి స్ట 
న్నది. అప్పుడు నరాలను ఏర్పన చడం ఏవిధంగా సాధ్యం ల తను 
తుంది? ఇప ఈ న సుఖేతుమును, దుఃఖరహితమును అగు 
పదాం, ఏదో అగ అవేద్యం అనిచెస్పాను. అబునంటిపడాన రం 
లోసింలో నాకు అగుపించుట'లేదే! ఓ యుధిన్నీపనా ! డనిశేం 
సరూాంధనానం చాషోాను * క 

సప వస్త్ర నానో మరల ఈ విధంగా (పత్యు రాగం 
ఓసగోంను = 

“కీ పన్నగ (ేష్టుడా ! సీ వడిగిన అగం వంతు 
నా్వాను, వినవలసినది-- శూ దునిలో ఈ గుణా లున్నట్టయి తే 
అతి; శఈూరుడుకాడు. _నాహ్మణునిలో ఈ గుణాలు లేన 
కయి తె తే అతిను వ. "కాడు. ఈగసణాలు ఎవనియందు 
గోచర సున్నా యో అతడో _నాహ్నణశేబ్ద వాచ్యుడు. ఇవి 
లేనివానిని ళూదుడనే ఇప్పనలసి ఉన్నది. ఇక నీ రెండవ 
(పశ్న విషయమై నీకు కలిగిన శంక నిజమే అని స్థూల దృష్టీ కి 
అనిపి స్తుంది. కాని లోకంలో ళీతాభావములే ఉష్టత్వాన్ని? 
తదభావములే శీతత్య్వాన్ని గు రి స్తున్న*్నాగా, సుఖాభావముచే 
దుఃఖాన్ని, దుఃఖాఖావముషే ; సుఖాన్ని గుర్తించ ఏలవుతు 
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న్నది. కాని పరమార్షమున శీనలం సుఖమనిగాని, శేనలం 
దుఃఖమనిగాని లోకంలో లేదు. కాబటి సుళేశగమున్వ్ను, 
దుఃఖరహితమున్ను అగు త ర్త ముర. అసంభవం కాను,” 

అప్పుడు సర్పం యోారీతిగా పలికింది-- ఓ రాజా! 
విదిత వేద్యుడ వై న నీ వచనాలు విన్నవీవ్నుట గీమచేనుని 

భకీంప బుద్ధిపుట్టడం లేమ” ”___అని ఈవిధంగా పలికి భీముని 

తన పట్టునురేడి విడిచిప పుచ్చింది. 

gan యుధిస్టియుడు ఇట్లా అన్నాడు--ోఅ.న్య్యూూ | 
పీన వేదవేదాంగపారంగతుడను. వ కర శ ఆచరిస్తే నూనను 
డికి సప్పతి లభి స్తుందో అన్నుగహించి నాకు తెలుబనలసినది.”-- 

అంధులకు సర్పం ఇట్లా బనులుచెప్పిందిోఓ "గాజా! 
ఎవడు సత్ప్చాతదానం చేసి, [పీయనచనాలు పలికి, 
వచించి, అహింసా నిరతుశణౌె a "ఉంటున్నాడో - వాకు స సుడి వ 
వాందగిలడని నా అభి పోయర | 

అంతట ధర్మరాజు మరల ఈరీతిగా అడిగాడు :--- 

“క్‌ సర ఎగోస్టువా ! ! అట్లా అవత తే_దానం, అహింస, 
సత్యనిరతి, పియభొవణము-వీటిలో యేడి మిన్న + చెప్ప 
వలసినది.” ---- 

అందులకు సవ్వ్పం ఇట్లా సమాధానం చెప్పింది :--- 

“ఓ రాజా! చానం, అహింస, సతంనిరతి, [వీయభావ 
ణము--ఏటిలో న ఒక్క-టీకూడా ఎక్కువని చెప్పడానికి వీలు 
"లేదు. కార్యగారవాన్ని బట్టి వాటిని నిష్టయించవలసి 
వుంటుంది. ఒకప్పుడు అహింసకును, మరొకప్పడు దానము 
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నకును, కార్య గారవాన్ని బట్టి (పాథాన్యము యర ఎడుతూ 
వుంటుంది. 

అప్పుడు ధర్మరాజు మరల ఇట్లా [పళ్నించాడు :--- 

“అయ్యా ! ఇంతటి బుద్ధిమంతుడవగు స్‌క్రు మోహం 
ఎట్లా దాపురించింది ౪. 

అందుకు సర్పం ఈవిధంగా బదులు చెప్పింది :--- 

“ఓ రాజా! ఎంతటి పజ్ఞావంతుడుకాడ సుఖాలు 
మరగినశ్షై తే-మోావాం అతనిని విజితుణ్ణిచే స్తుంది, నా విష 
యమే చూడు! ఐశ్యర్వమదంనల్లనే కదా చేను పతితుడ 
నయ్యాను, సత్పురుషుడ వైన నీవంటివానితో సంభామణం చేసి 
నా శాపానికి అవసానదశను పొందాను. దివ్నృవిమానంలో 
లోశాలన్న్‌ సంచరించే నాకు దూరదృష్టి నశించిపోయింది. 
శ్రిలోస్యెవాసులై న (_బహ్మష్టులు;) చేవ, యజ, రాజ్‌స, 
కిన్నరులుకూడా నాకు పన్నులు చెన్సీంచుకొన్నారు. నా 
దృస్ట్రపఖంలో ఎవడు పడినాసరే, వాడి శక్తి ఆ తణంలోనే 
శీణి స్తున్నది. అదినా దృస్టీబలం. (బ్రహ్మకి సహా|సము 
కూ నా పల్లకిమోాశే దుర్గతికి నచ్చారు. ఆ దుర్నీతియే 
నా ౨౫ (భంశమునకు హేతువు. ఒకనాడు అగ స్వుడు నా 
థిబకెను మో స్తుండగా నా పాదం ఆయన శిరస్సుకు తగిలింది. 
అప్పు పతను (క ls నన్ను సర్పరూపం పొందమని శపిం 
చాడు. ఆ శాపంవలన వెంటనే విమానంనుండి అధోలోక 
మున పడుతూ అప్పుడే శాపవిముక్తి వేడాను. అంతట 
అగస్త్యుడు నా యందు దయదలచి ని యీ అహంకారానికి 
ఫలం అవసానము నొందగనే--నీవు యధాస్థితి పొందగలివని 
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పలికాడు. అంతటి ఉత్తమవంశంలో జని శ్రంచి; ట్టి నుస్థి నని 
పొందిన నాకు ఒక్కవిషయం యదాగ్గంగా తో స్పున్నని. 
సత్యము, దమము, దానము, అహిం౦ంస్క ధగ నిస్ట-9 నే న 
లకు ఉ తృమస్లితిని సాధించి పెడతాయి, జాలిగాని కులంగాని 
యిందు ఉపకారికాదు. ఓ నాజూ! నీకు శుభనుగుగాని ! 
కడుగో నీ తమ్ముడు భీమసేనుడు, సీన్లో సంభాసి0చప౦నల్లు 
నాకు దిన్నరూపం సంప్పాబ్షించింది. ఇక నేను వెస 
తున్నాను”---అని ఈ విధంగా పలికి నహుషచ। సిని శాప 
విముక్తుడై అజగరచేహం విడిచి దిన్యరూపం ధరించి మనల 
స్వర్లాసీకి వెళ్ళిపోయాడు. 

ఓ జనమేజయా ! అంతట యుధిస్టీరుడు తన 4 ఫగన 
భీమశేనుని విడిపించుకొని ధౌమ్యునితో మరల తన ఆ| శన 
నికి ఏగుదెంచాడు. జరిగిన వృత్తాంతమంతా అచ ఏటి వాలను 
నివేదించాడు. అక్కడున్న మునులు భీముని లృక అట్టి సాహ 
సాలకు దిగవలదని మందలించారు. పాండన్పలు సఏిశభయుసగి 
భీమసేనుని తగిన అన్నపానాదులతో తృ ఫీనొ౦దించా; ఏ9 

“అని వైశంపాయనుడు జనమేజయునకు అజగ రోపాఖ్యానం 
వినిపించాడు, 
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ఖీపూ గచార్యులవారు ధర రాజుతో ఈవిధంగా చెప్ప 
సాగాడు : 
పూర్వం ఒకప్పుడు, మధ్యమ దేశీయుడై న ఒక బాహా 
. ణుడు భివెటనంకోసం ఒక (గ్రామానికి వెళ్ళాడు. ఆ (గామం 
ధనసమృద్ధమై ఉండడం చూచి ఆభారవంతుడుశాని ఆ 
| చాహ గ్రైణుడు ఆ (గామంలో (పవేశించాడు. అక్కడ బాలా 
ఛ ననంతుడు, సర్వవర్ష్మ ధర్నణ్ఞుడు, సత్యసంధుడు, దాత అయిన 
ఒన్‌ దోసుడు నినసిస్తున్నాడు. భిశాటనారళ్లం వెళ్ళిన (నాహ 
యుడు ఆ సంపన్నగ ఫహస్థాని ఇంటికి వెళ్ళి తనకు ఉండడానికి 
వోటు, చార్జి కభివ్‌ ఇన్వవలసిందని కోరాడు. అప్పుడా 
గృహస్థు గౌతము డను వెరుగల ఆ (బ్రాహ్మణునకు [కొత్త 
బట్టలున్ను, భర్తలేని, ఒకో యువతిని సనుర్చించి అతని కుటుం 
నానికి అవసరమైన సహోయం చేస్తూ వచ్చాడు. అవిధంగా 
ఆ (వాహ ్రణుడు తన కుటుంబంతో అనేక సంవత్సరాలు ఆ 
శబర [గామంలో నివసించాడు. శబరులతో కలిసిపోయి పక్ష 
లను, మృగాలను వేటాడుతూ నిర్ణయుడై జీవహింసచేస్తూ 
వచ్చాడు. చివరకా గౌతముడు తన (చావా డ్రా క్యాన్ని 
పూర్తిగా కోల్పోయి తానొక శబరునివలె సంచరించ 
నాగాడు, 

తరువాత కొంతకాలానికి ఆ [గామానికి మరొక 
( చాహాణుడు వచ్చాడు. అతేను జటాజినధరుడు. స్వాధ్యాయ 
పరుడు. గుణవంతుడు. మితభోజనం చేసేవాడు. అతనిది 
కూడా గౌతముని దేశమే. వెగా గౌతమునకు మిత్రుడు, 
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దా భి 


సహోభా(యి. అందునలన ఆ (చాహణాూ నము ఆనె కట 
(గామానికి వచ్చి, తన చ్నీహితునా న గాతిపుని నెనా్యఎా 
తుదకు అతని ఇంటికి వెళ్లాడు. అదే సమయూనికి ౫ "యాస 
ఏల్లు, అమ్ములు, చేతపట్టుకొని, పాంసలు మొదం౧యిన ప 
లను చంపి మూసున మ్పుళొని, నెతు రోడిషిలు సిసనాన్న్న 
ఒకనితో బ్రంటికి వచ్చాడు. ఆ య. లి గరా yf 
చాకిటో తారసిల్లారు. తన స్నేహితుడె న గొశఘాని “౫ చి 

M౧ ae) డన 

ఆ వచ్చిన గాహ్మణుడు గురు పటాడు. 

_ ట 


“ఏమాయిో! నీ స్వస్థలం మధ్యమ దేశ మీ గిన ¢ 
సీ చేరు గాతముడు గదూ? అయ్యా! ఉగోను | అపాం 
వంశంలో పుట్టిన సీవ్ర ఈవిధంగా దొంగలతో నలిన జంతు 
హింస చే స్తున్నాచా? మో పూరింకులంతా వేదం -నగిసన్ఫ 
కున్న వాళ్ళు. (ప్రఖ్యాతులు. వాళ్ళను. 2క్క సరి గ జునె 1 
తెచ్చుకోవయ్యా. అయ్యా ! అటువంటి జ_గ్సెమ నం ల 
పుట్టిన నీవు చివరకిట్టా కుల భష్టుడనై నా వేమయ్యా 4 ఇహ 
౭ నొ స్‌ శీలం, నీ ఆచారం జ్ఞాపకం తెచ్చుకొని దృుసి గ.-౮౩ 
నుంచి రావలసినది” అని బోధించాడు. 


ఆ విధంగా తన మేలుకోరి చెప్పిన న్నేహితుని పలు 
కులు విని గాతముడు దుఃఖం'చాడు. 


“ఓ స్నేహితుడా! నాకు చదువా రాదు, ధనమా 
లేదు. ఇక నాకు (దవ్యం ఎట్లా లభి స్తుంది ? అందుకిని ఈ 
గ్రామం చేరి ఈ విధంగా అయినాను. ఇప్పుడు సీ దన సరి 
వలన నా జన్మ సార్థకమైంది. స్‌ఫ్‌ రాతికి అక్కడే ఉండ 
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వలసినది. శేపటిరోజు వున ఇజ్జరంకలిసే వళ్ళిబోడాము”- 
అని బకులు పలికాడు. 


అంతట ఆ | చాహ్మమినికి దయకలిగింది. ఆ రాతి 
గాతిముని ఇంట్ల న పడుకొన్నాను. కాని గౌతముడు ఎంనె 
ై టర్‌ సం MND జర త్నా 
గ్‌ా అపెని ఇ౦క్ష్య ఏమో ము! సక్‌ కోతేవు. భోజనం 
చెయ్యు. వచి గంగ | తాగ తదా - 
py 


అని తెలిపి గీమడు మళ్ళీ చెప్పసాగాడు : 


2 


రీ స ! ఆవిధంగా ఆ య. గడచింది. మరు 
నటి రోజున ఆ (బాహ్మాణుతు పెన we వన తాను వెళ్ళడా సికె 
(ప్రయాణ మైనాడు. సౌంత్రముపకూడా అక్కడనుంచి ' బయలు 
జేరి వెళ్ళి సము దతీరం చేతువకు చేరుకున్నాడు. అక్కతొ 
వర్శకల గుంపునుమాచి తానున్నూ ఆ గుంపుతో కలిసి 
సమద (ప్రాంతానికి సాగిపోతున్నాడు. మాన్షమభ్యంలో ఒక 
చోట మదించిన ఏనుగు ఒకటి వచ్చి ఆవర్శకుల గుంపువై 
పడింది. నగకులంతా ఛయ।భొంతులై జెదరి-చెదగిి, ఎవ 
డికె తోచిన నార నలుదిశలకూ పషాకిబోయినారు. అప్పూడు 
సగొతిమును ఒంటిగా మిగిలిపోయినాడు. జీవితాశతో ఉన్న 
అతనికి దిక్కా. ₹ెన్నూూూ కనువించలేదు. చివర కొతను ఒంట 
రిగా ఉ _ారదిశనుపట్టి షయిహేయి, ఒక వనం చేరుకొన్నాడు. 
ఆ వనంలో దికూ;. - మొఘ్మా- కానక ఒంటిగా తిరుగ 
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సాగాడు. అక్కడనుంచి సమ్ముబతీరం చేశేమాన్టం అగానికి 

అగుపించ లేదు. ee పోతుండగా అతినిక్‌' జని వోట 
మనోహరమైన ఒక |పదేశం కెనుపించింది. లక్క-* పూల 
చెట్టు, పండ్ల చెట్లు ఊన్నాయి. ఆన్ని కాలాలలో 
సమృద్దిగా త. మూసనుడ్కి మొదలైన సలల. వ్‌ వ ఎవోను, 
యశ కిన్నరులతోను నిండి ఆ |పదేశం ఒక నంనననంలా 
శ్లో భిల్లుతున్న ది. సాలవృతాలతోను, Sa ొలతోను, 
అంక చీకటి (నూకుల శో న్కు చంపను చ 
తోను కూడిన గిరి, పస్తములంను పరిమళ భరిశిమ్యుళన (వచే 
నాలలో నానావిథములై న పగలు కిలకిలారానములు చేసు 
న్నాయి. ఒకవోట మనుష్య్యులవంటి ము.ఖాలుకి ల “గాగగంగసా 
పకులు, భూలింగపకులు మొదలైనవి బరోగా కాస్త 
న్నాయి. ఈ దృశ్యాలన్నీ కరప ఈ శబ్దాలన్నీ వింటూ 
గౌతముడు సాగిపోతున్నాడు. 


అంతట ఆ (ాహణ (భన్హునక ఒకచోట బఎగాఎఫు 
ఇసుకనేలతో, సమంగా, sree నల్పదగంగా ఉన్న 
|పదేశం ఒకటి కనుపించింది. ఆ [పబేశంలో ఒక మజ్ఞిచ్వై 
ఉన్నది. అది అనేకము లన వెష్ల ద్ద చెద్ద కొవము లతోను, ఈడ 
తోను ఒక గొడుగులాగా, గువు boo అలరారుతున్నది. 
ఆ చెట్టు మొదట హరిచందనోదకంతో తడుపబడి, దివ్యకుసు 
నుములతో కూడి ఉన్నది. అనేకములై న పూలవెట్లతోను, 
శీగలతోను ఆవృత మై ఆన్న ఆ మహావృమోన్ని శచరాచి, 
ప వెళ్ళి ఆ చెట్టు మొదట్లో కూర్చున్నాడు. అప్పుడు 
సుగంధాలు వెదజల్లుతూ చల్ల నా మెల్లని గాలులు వీచాయి. 
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ఆశని శరీషనుంకొ చల్ల బడింది. అతను వి శాంతిపాంది 
అస సుఖని। ౭ ద చెందాంప. 

నెరుబాత (పొద్దుహూకింది. సంజ కెంజూయిలు అంతటా 
తతుషుకోనాప్తులు. అప్పుడు (బహ హ్యచేవునకు ఆప పృమి[ తుడు, 
నాకిజ౦ఘుతు రాజధర్ముడు అను పెశ్టగలవాకడు అయిన ఒక 
బక కాబూ (బహ్మాసభకు వెళ్ళి అపి _జనుంచి మరలి తన నివాస 
మను ఆ మె చెట్టు చెంతకు వచే య మశిభూపషణాదులు 
'తాల్చినవాడు, “దేవకన్య కుమారుడు, తేజోవంతుడు అయిన 
ఆ ఖగచశఛాజును బూచి గాతముడు ఆశే గ్బేర్యపోయాడు. ఆకలి 
గాప్పులనే వీడించబడుతూ, దానిని చంప నిశృయించుకొన్న 
వాడె లేచాను. అప్పుడు బకరాజు అయిన రాజధమ్మాడు 
గాతమునివవాచి ---- 

కర్ట్‌ |నాహృణోత్ర తమా ? నీ నెవవివాడవు ? సీకు కుశ 
లమేకదా ? నీ రాకొవలన నాగ ఫహాం పావనమైంది. సూర్యుడు 
అస్తమించిన అసురసంధ్య వేళ ఇది. ఈపూట నీవు నా ఇంటికి 
అతిధినై నావు, కనుక నేనిచ్చే సత్కారాలు పొంది పూజితు 
డవై శేఫు వెళ్ళుదువుగాని--” అని పలికాడు, 

ఈవిధంగా “తెలిపి భీము రదు మళీ ఎ ఇట్లు చెప్పనాగాడు- 


చె 


న్స్‌ ధర్మరాజా ! వుధురములైన ఆ రాజధర్నుని 
మాటలు విని గౌతముడు అలరి, ఆశ ర్య మొంద సాగాడు, 
5 
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అంతట ఆ బకరాజు మరల - “అయ్యా ! నేను కశ్యప పాపకి 
కుమారుడను. నా తల్లి దామౌోయణి.. ని విస్త గా ఇంటి! 
అతిధిగా వచ్చాను” అని పలికాడు. తన వియ్యు చ ఫనాస్దన్ని 
అనుసరించి గాతముని తగురీతిగా సత్క-రించాగు. అతని కొన 
ఫువృమయమైన ఆసనంవేసి కూర్చుంజబెట్టి గంగానదిలో 
ఉండే "పెద్దపెద్ద చేపలను తెచ్చి ఆహారంగా సమర్పించాడు. 
గాతము డది కడుపార తిని సంతుస్ష్యుశెనాడు. అంతట ఇకా గా. 
తన ₹క్క_లణో విసరి అతనికి చేవతీర్వాడు. రాజగు నం 22 
స్‌ కులగో, తాదులు వవి-అని అడిగినప్పటికీ గాతముాఃస అనేసి 
చెప్పక తెన పమయమాతం చెప్పి ఊంకొన్నాషస. తిాంనాను 
రాజధరు డు, మంచి మంచి పూలతో ఆకులతో ద్యా..ని 
పాన్సు ఒకటి అవర్చుగా గౌతముడు దానినై ఫఖంగా 
పడుకొన్నాడు. 


t 


అప్పుడు రాజధర్ముడు -“ఓయ్మో గొతమా! ని 
విక్క=డికి వంపనిమిద వచ్చాను *” అని అడిగాడు. 


అందులకు గౌతముడు - “ఓ మవాసీయా ! నేను శన 
ఫీ,నుడను. సము ద పాంతానికి వెళ్ళదలచినవాడనై_ జగం: 
వచ్చాను” అని బదులు చెప్పాడు. 


అది విని రాజధర్ముడు - “అయ్యా ! అందుకు నీవ 
చింతించవద్దు. నీకు కావలసినంత ధనం నేను ఇస్తున్నానా. 
' దానిని గైకొని రన. వెళ్ళవచ్చును. పాఠంపన్యం, 
దైవికం, కామ్యం, మతం - అను నాలుగువిధాలుగా ధనం 
సిద్ధిస్తుందని బృహస్పతులవారు చెప్పిడన్నారు. సీ విప్పుడు 
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నాకు మితుఊోను. కనుక నావలన నీకు అర్థసిద్ధి కలుగసతుంది” 
ర 
అని పలికాడు. 


గతము పది విని సంతుష్థ్ర హృదయుడై నాడు. ఆ 
రా|తి గడచింది. జెల్ల వారింది. అప్పుడు రాజభర్షుకు గాత 
ముని చరాచిా 


“ర్టీయరా |! ఇక్కడికి మూడు ఆవుడల దూరంలో నా 
కొక ఆ_ప్తమితుడున్నాడు. అతని పేరు వీరూపాక్షుడు. నీ వీ 
(తోననే వెళ్ళి అతన్ని దర్శించావా నీవు అడిగినవన్నీ అతను 
ఇస్తున్నాడు. అతను మహాదాత, సంజేహాంలేదుి ఆని 
చెప్పాడు. అంతట గౌతముడు సంతోషించి అతను ఒనగిన 
అమృతం వంటి పండ్లు ఆరగిస్తూ బయలు బేరి వెళ్ళాడు. చంద 
నపుచెట్లు,  అగరువెట్లుగల అ [శోవన త్వరత్వరగా నోయి 
పోయి, పర్వత ప్రాకారాలతో బప్పుతున్న మేర్మువజ మనే 
ఆ విరూపాషీ రాతసుని పట్టణం చేరుకొన్నాడు. ఆ నావస 
రాజుకు తన వృత్తాంతం యావత్తూ ఎరుకపరచాడు. అప్పుకు 
విరూపాతీడు తన సేవకులను పిలిచి - “*చేవకులానా! నా 
స్నేహితుడు పంపిన అతిథి ఒకడు ద్యారంవద్ద వేచిఉన్నాడదు. 
మరు తతుణం వెళ్ళి అతనిని తోడొ-ని రండి” అసి ఆజ్ఞ 
పించాడు. అంతట సేవకులు వెళ్ళి గాతముని తీసుకొనివచ్చి 
రాతసరాజు సమతుంలో నిలువబెట్టారు. గౌతముడు, మహో 
వే ఇర్యంతో 6 ఆ వాతనరాజును చూస్తూ నిలుచుండిపోయాడు. 


అని చెప్పి భమ్మడు తిరిగీ ఈవిధంగా చెప్ప నారం 
భించాడు:- 


4 


. ఓ, ధర్శశరాడా! నేగనాత రాషస్మపభునైన నిరూ 
పాకుడు గౌతముని ఉచితాసనంవై హూ ఏంవచేసి సే నెళ్యడ 
వని అడిగాడు. గొాతముకు తేన గో తంనూ నమే నాల్‌ (పూర 
కొన్నాడు. అప్పడు ఏరూపానడు (బహ్మనర్చన్సు లేనట్టినాడు, 
సాగభ్యాయికీానుడు అయిన గౌగముని నూచి కేవలం గోత్ర 
మాతుజేనని తలచి - “పయో! ఏ సే'శేముటి 1 భావా 
ణతం౦ సంపాదించే ని గోతం నమిటి ! విడియపసకుండా 
నిజం చెష్పనలసినది*” అని ఆడిగాను. 


అందులకు గొశెముడు, “ఓ శాతనస రాజా! నీను 
మధ్యమ దేశ వాసినగు _బాహ ణుడను, నేను శబర గామంలో 
నివసీస్తున్నాను. ఒక విధవరాలిని చెండ్లాజాను - ఇదే నా 
చర్మితొ అసి బదులు పలికాడు. 

ఓ, యుధిస్టిరా! అప్పుడా విరూసాతుశు గొతమునిపలు 
కులు వినీ, “అయ్యా, నే నిప్పుజేం చేసేది! ఇది నా సుకృతా 
నికి హేతువన్రతుందా ? ఇతడు జూతిచే గ్రాహాణుడు. మోతు 
డైన నా మిశతుడికి మితుడై ఉన్నాడు" కశ్యప ప్రజాపతి 
కువూరుడై న ఆ రాజధరు డు ఈ | బావా శ్రగుని సత్క-రించ 
వలసినదని నావద్దకు. పంపాడు. రాజధర్ముడు ఎల్లప్పుడూ 
నాకు ఆ(శితుడు, బంధువు, సోదరుడు, హితుడు. కనుక అత 
నికి పీయమైనందున చేను ఇతన్ని ఆదరిస్తాను. ఇవాళ కార్తీక 
పౌర్ణమి, నా ఇంట వెయ్యిమంది |చాహ్మణులు భుజిస్తారు. 
వారిలో ఇతనూ ఒకడు. తినిపోతాడు. అందరితోపాటు ఇత 


వే ఎ్రతఘోషపాఖ్యా నము 77 


నికీ ధనం ఇసాను. పైగా ఇవాళ పుణదివసం. ఇతశా 
అతిధినని నచ్చాడు. అదిగాక ఇతనికి కొంత ధనం ఇవ్యాలని 
ఇదివరే సంకొల్పించాను. కనుక ఇక్క ఇప్పుడు శంకించడం, 
చింతించడం ఉచితంకాదుి అని తనలోతాను తలపోసి, 
ఒక నిశ్చయానికి వచ్చాడు. ) 


తరువాత “వెయ్యిమంది శ్రాహూణో _త్తృములు స్నానాలు 
చేసి, అలంకృతులై, నారబట్టలు కట్టుకొని నచ్చారు. విరూ 
పాథుడు నా రందరినీ ఆదరించి యధావిధిగా సత్కరించాడు. 
ఆ వెయ్యిమంది (ాహ్మృణులకు చేరు వేయగా దర్భాసనాలు 
-వేయింనాడు. వారిని కూరు ఎండ బెట్ట తిల దర్భోదకాలచే 
వారిని పూజించాడు, ఆ (నావా ణులలో కొరిదరు విళే 
డేనులుగాను, కొందరు పితృ చదేవతెలుగాను ఉండి గంధ 
పుప్పాషితలణో అర్చించబడుతూ చందులవలె [(పకాళిం 
చారు. తరువాతే వజాలు తౌపిన బంగారు ప్మాతలనిండా 
నెయ్యి; కేన, మొదలై న పదారాలన్నీ సమర్పించ బడినాయి. 
ఆవిధంగా ఆ రాతసనాజు గృహంలో పతి ఆపాథి, మాఘ 
పౌర్ణమి తిథులందు మృష్టాన్న భోజన చానాదులు ఒసగ 
బడుతూ ఉంటాయి. మరిన్నీ ఆ వరూపాతుడు శరత్కాలం 
అయిపోయే సమయాన రత్నాలు _నాహ్మణులకు దానమిచే ఏ 
వాడు. 

తరువాత ఆ సాహ్మణులంతా భోజనంచేసినపీదప, విరూ 
పాఠక్షుడు వారికి దశ్నీణలు ఇవ్వడానికైై వెండి, బంగారం, 
రత్నాలు, మణులు, వా కీ కాలు, వజ చైడూర్యాలు లా 
తెప్పించి సభామండపంలో రాసులుగా పోయించాడు. 
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“ఓ ్రాపహ డో త్రములారా ! సీటిలో మోకు కాన 
లసిననాని నెల్ల పరి గహించండి. మరిన్నిసూ నూ భోజన 
పాకి తలనుకూడా తీసుకొని వెళ్ళండి’ ఆని [౩ ape వాను. 

అది విని ఆ | నాహణులు పరమానంనధరిగుకో గయకు 
ఇష్ట మొచి ఏనవన్నీ పరి గహీించాన. అప్పూడు విరా 3) -గడు- 

“ఓ భూసురులారా! ఇవాళ న్యూతం ఛాషనులు 
నివారింపబడినారు. కినుక మారు దయూదినం వెానగివలన వ 
భయమూ లేక, స్వేచ ఎగా" వెళ్ళండి. అలస్యం చెయ్యసిండిం” 
అని పలికాడు. 

అంతట ఆ వి సులంకా ఎవర్ని తోనన వెస పోసా 
గారు. గొతముడుకూడా వరూవాతు డొసగిన బంగాచకు 
మూటను మోయలేక మోస్తూ, నడునలేస్‌ నడుస్తూ, నెల్ల 
మెల్లగా [పయాణంచేసి మళ్ళీ బకరాజున్న మూళవ్భణనుం౦ 
చెంతకు చేరుకొన్నాడు. కాని అనను వాలా జస్పిపోయి 
నాగు. మిక్కిలి ఆకలిచాధతో శోపునచ్చి ఆ చెట్టుకింద 
కూలబడ్డాడు. తరువాత రాజభరు శు నచ్చి, తేన రిక్కి-లతో 
విసరి అతనికి బడలిక తీర్చాడు. పూజాసృగస్పరంగా భోజనం 
వెట్టి సంతున్థ్రీపరణాడు. గౌతముడు సుఖంగా వి శాంతి తీసు 
కొని _ ' 

“ఆహా! ఈ బంగారంమాట "చాలా బగువ్రుగా 
ఉన్నది. లోభమాహాోలు పీడిస్తాయనికూడా భయపడక ఈ 
ధనం స్వీకరించాను. కాని నాకిప్పుడు దారిలో భోజనానికి 
ఏమో లేదుకదా ! ఏం తిని [పాణాలు నిలుపుకోగలను ?” అని 
చింతించిచవాడై , వమితోచక, తుదకు కృతఘ్ను డై న గాత 
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ముడు — “నూంసనపు (పోగులా ఉన్న ఈ బకరాజు నా 
(పక్కన ఉండగా ఆహోం౦కోస సం చింతచేనికి?! దీనిని చంపి 
పుకొని i] ఘంగా వెళ్ళిసోతాను” — అని నిశ్చయించు 
కోస్నాడు. 


ఈ రీతిగా తెలివి భీమ డు మళ్ళీ చెప్పసాగాడు : 


5 


క, ధర గాజా! అప్పటికే బకరాజయిన రాజధర్ముడు 
తనరతణార్థం ఒక కొజవిని తన్నపక్క-న పెట్టుకొని నమ్మకంతో 
సుఖని ద చెందాడు. తరువాత విశ్వాస ఘాతకుడైన ఆ గాత 
ముడు మెలుకువతో ఉండి, మండుతున్న ఆ కొజవితో నిది 
స్తున్న రాజధము ని పలునూ ట్ల కొట్టి చంపాను. ఆ విధంగా 
చంపి మిక్కి-లి సంతోవించాడేకాని తన కామహాత్ముడు చేసిన 
మేలు కొంచెమైనా సరించ లేను. రీ ధర్మ నందనా! అంతట 
ఆని సృశఘ్నుడు రాజధరని నెం౦తుకలన్ని ఊడబెటిక్కి అతన్ని 
నిప్పులో వెట్టి కాల్చాడు. తరువాత తనబంగారపు మూటతో 
కలిపి చానినికూడా భుజాన నెట్టుకొని, భారంగా ఉన్నప్పటికీ 
ఆలస్యం చేయక (పయాణమై త్వరత్వరగా చెల్లీ పోసాగాొడు. 


ఇక, అక్కడ చాననరాజైన విరూపాక్ష, రాతి 
కానడంచూచి శన కుమాగుని పిలిచాడు.- “*అచ్చాయా! 
మి తున, రాజధన్నుడు ఇవాళ నాకు కనుపించ నే లేదు. | పతి 
నిత్యం ఆ అతను పూన్వా సంధ్యలలో బ్రహ్మదేవుని శీవించడా 
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నై "వెళ్ళి తిరిగి వచే ఏటప్పు!స నన్ను మాడ కిరి"; గా సాయే 
వాడుకాదు. కాని రెం: శా తులబట్టి అతిని దగ్నానమేనాకో 
దుర్షభమై పోయింది. కునూ* ! ఎందుకొశాని నా మనుప్పు 
కలవరపడుతున్నది. కనుక నీవు తక్షణమే వెళ్ళి అతన్ని ననగ 
వలసినది. స్వాధ్యాయ శూన్యుడు, [1 బహ్మ వర్చస్సు లేని వాశు 
అయిన ఆ 'భబాహణాధముని విషయంలో నాకు అనుమానంగా 
ఉన్నది. వాడక్క-డికి వెళ్ళి అతని "కేమైనా బోని చేశాకేమోా 
నన్న "సంశయం కలుగుతున్నది. వాడు దునాభానును, 
దుర్శుదికలవాడు. వాడి ఆకారాన్ని మాస్చేనే బెలుస్తున్నది. 
వాడు | కూరకరు డనీ, సా దాశ్షీశ్యాలు తేనిబా%సీ, 
నీచుడగు దస్యుడనీ నాకు తోస్తున్నది. వాణ్ణి మూచినప్బటి 
నుంచీ నామనస్సు మనస్సులో లేదు, 


నాయనా! నీవు వెంటనే రాజు ని బ్రంటికిని 
అతని నేమ నమాచారం చెలుసుకొని శావలసినపా”ి అని 
చెప్పి కొడుకును పంనీంచాడు. 


అంతట ఆ దానవ కుమారుడు కొంనరు ఛాహసులను 
వెంటతీసుకొని ఛాజ౫.ను సుని నివాసానికి వెళ్ళి, అక్కడ అతని 
కంకాళాన్నిమాచి కుయో-మొ రో అని దుఃఖస్తూ హంగు 
పరుగున మరలివచ్చి ఆ వృత్తాంతం తండికి ఎరింగించాడు. 
అప్పుడు విరూపాక్షుడు తక్షణమే ఆ గౌతముని వెదకి స్వైనె 
రమ్మని అనేకమంది రక్క-సులకు అఆజ్ఞఇచ్చి పంపాడు. వాని 
వెళ్ళి గౌతముని చుట్టు ముట్టారు. అతన్ని పట్టుకొని, "రెక్క 
లూడి ఉన్న రాజధర్షునితో సహా తెచి రాశీ సరాజుముందూ 
పెట్టారు. అప్పుడందరూ దుర గరణంచెంది ఉన్న రాజధరయ్ముని 
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చూచి మిక్కి-లి దుఃఖంఛారు. ఏరూపాకుప. తన మంత్రు 

లవో కుడి అనేగ విధాల చింతించాడు. దున్శా్సుడగు 
(0 

అ గెచముని అందరూ దూషించ సాగారు పట్టణంలో 

ఆశాల నోసాంవు ని శ్చేష్ట్రులె ఉన్నారు. 


నగువాతి ఆ దుష్టుని వధించమని నాతుసశాజు తన 
కునూగుని అజ్ఞానించాము. అనని నూంసం అందరూ భవ్నీం 
చంజని గక్క-సుల నియోగించాడు. కాని మహాపాపిఅయిన 
ఇాంవముని ధి ేంచడానికి నారెనరూ ఒప్పుకోలేదు:- 


వంశీ పో! ఇతన్ని వస్యులకు అప్పగించ వలసిన బే 
కాని, మేము నము, నయచేసి మమ్ముల నిరంధించకండి 
మఘహాగావా[ి రాని పెక్కభంగుల | వార్షించాన. నాజు అం 
దులకు అంగీషి సంచి * ఓరీ! వస్తె వెతణమే తీసుకొనిపోయి 
ముష్కో-లు ముక్కలుగా నటికి దిస్యులకు ద్రనంండి!-” అని 
ఆజ్లాపించాయు. నారు ఆ నిధంగానే చేశాను, కాని, దస్నులు 
క+డా అశినిని భశ్నీంచవానికి సమ్మతించలేదు, మూాంసభకుణ 
చేసే జాతులేవఘాణా కృతెఘ్నుని తినడానికి ఒప్పుకోవు. 
ర్డీ యుధిస్మీ"! న్న బహ్మహశ్యే చేసిననారికీ, సుకాసానం చేసిన 
వారికీ, సువర్ణం నొంగిలించిన నాడికీ, |వతభంగం చేసిన 
వాడికీ- (పాయశ్చిల్నిం ఉన్నది కాని కృతఘ్నుని పాపానికి 
మాతం |ప్రాయక్న్చి_త్తేం లేనేలేదు. మిత్ర దోవాం చేసిన 
వానిని, క త ఘ్నుని1క వ్యాదులు ముట్టరు సరికదా, క్రిములు 
కూడా ముట్టను | 


అని వీవు డదు మళ్ళీ ఈ [పకారం చెప్పసాగాడు: 


రి 

ఓ, ధర్శరాజా! ఆ తగువాత విరూసాశ్సుడు తిన మతు 
డెన రాజధర్మునకు చితి ఏర్పాటు చేయించాడు. దానిని 
రత్నాలతోను, నస్త్రాలతోను, చందనగంధాది _ సరిమళ 
[దవా లతోను అలంకరించి, అందు అతని కళేబరాన్ని. ఉంచి, 
(పజ్యలింపచేసి (పేతకార 0౦ నెరవేర్చాడు. అప్పుడు _సెనుండి 
కామధేనువు శ్నీరం వర్ణించింది. 'శీఠరమి। శమైన కామభేనును 
నోటి నురుగు ఆ నాజధన్నుని చితినై పోగా నే, అతను ఎప్పటి 
వలె జీవించి విరూపాక్షుని దగరికి వచ్చాడు. ఆప్పుడు చీవేం 
(దుడు ఆ రాక్షసరాజు పట్టణానికి అపదెంచి---- 


“కీ దానవారాజా! నీమూలంగా ఇగడు మళ్ళీ జీవిం 
వాడు. పూర్వం ఒకప్పుడు ఈ రాజ ఫర్ముడు (బహ్న్మసభ స్తే 
వెళ్ళడం మానాడు. అందుకు [బహ కోపించి శపించాడు, 
ఆ శాప ఫలితంగానే ఇత సీ విధంగా గొతమునిచే గూగణం 
పొందవలసి వచ్చింది. మళ్ళీ ఆ (బ్రహ్మ బేవుడే ఇప్పు డితనిని 
(బతికించాడు---” అని తెలియచేశాడు. 


తరువాత రాజధరు గడు. చేవేం[దుని చూచి నమస్క- 
రించాడు * ఓ సురనాథా ! నీకు నామై అన్ముగహం ఉన్న 
ట్లయితే నామ్మితుళైన ఈ గాతిముని |బదికించ వలసినది-” 
అని (పాక్టించాడు. అందుకు, చేవేందుడు సంతోవించి 
అమృత వర్ష ౦ కుగిపించి గౌతముని మళ్ళీ = బం 
ముడు ఎప్పటివలె సువర్ణ భాండము లేచివచ్చాడు. 
అప్పుడు రాజధర్నుడు, గౌతముని కౌగలించుకొని, ధనంతో 


వ్తిబి చరితము రికి 


సహా అతనిని పంపించివేశాడు. తాను యథా ప్రకారం (బహు 
సభకు వెళ్ళి, అక్క-డ గారవం పొందాడు. తరువాత గాత 
ముడు తేన శబర [గామానికి వెళ్ళిపోయాడు. 


ర్ట ధర్మరాజా! బది కృతఘాోపాఖ్యానం; దీనిని 
నికు సౌలిపాను--=-’ 


అని ఛభీపా ఉాన్యులవారు భర రాజుకు చెప్పాడు: 


6. నిది చరిత్రము 


రోమశనువార్ది, ధర్జురాజులవారికి ఈ విధంగా చెప్ప 


స్ట 


సాగా? 

క్ర ఛగరరాజా! ఇది భృంగతుంగ పరత మని చెప్పాను 
గొదా! ఇక్కదే విత్తస్త, జల, ఉపజల అనే నదులు యమునా 
నదికి ఇమ పక్కలా | ప్రవహిస్తున్నాయి. ఇది మహర్షులకు 
నెలన్స, ఈ చల్లని నిర ్రలోదకాలలో స్నానాలు చేసిన 
వాసు సపంపాప విముక్తు లవుకున్న్నారు. ఓ, ధర శ్రనందనా | 
ఈ ేశంలో నే జొళీనపరై న శిబిచకవర్తి పూర్వం యజ్ఞాలు 
చేసి చేవేం దునికంచుసాడా అధికుడై నాడు. 


ఆ విధంగా శిబిచ్మకనర్హి యజ్ఞాలు చేస్తుండగా ఇంద్రుడు 
అగ్ని, ఆ శిబియొక్క_ చి_త్తనృ_త్తి ఎటువంటిదో జెలుసుకొన 
దలచినవారై ఒకనాడు అక్కడికి వచ్చాను. చేవేం[దుడు 
ఊగ అయినాడు. అగ్నిచేవ్రకడు పావుకంగా మారాడు. ఈ 
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విధంగా మాగురూపాలు ధరించి. వారు శిబిచ్మకోనక్తిని పరీ 
శీంచదలచుకొన్నారు. ఆ జేగ పావ్ఫనాన్ని తెసేమిుకొంకా 
వచ్చింది. అప్పుడు పావురం జే వెంటాడుతుం౫గా భాయి 
పడినదైె, పారిపోయివచి చ శిబీచ| కవ రని శరజొచ్చింది. 


2 


అంతట శ్వేన (జేగ) రూపంలో సావురమును తొళభు 
కొంటూ వచ్చిన ఇం దుడు శిబిచకవర్తితో ఇట్లా అనానడు. 


కర్డ్‌ శిబిచ| కవ ర్వీ! నాజు లందరిలో సనీన్ర శర్మా 
పని లోకంలో అంతా అంటున్నారు. మి నీనా, ఆకిలి 
బాధకు ఒర్భలేకుండా ఉన్నాను. ఈ కిపోతమ్యా, నాకు అఆః 
రంగా ఉంటున్నది. దీనిని సీవిట్లా అట్టి వె్టుకోనడం థన 
విరుద్దం. కావున నాయందు దయడంచి ఈ సావురాన్ని 
విడిచిపెట్టు. 

లు 

అప్పుడు శిబిచకవర్శి ఇట్లా పలికాడు :- 

“ఓ పహీరాజా! ఈ పావురం నీకు భయపడి [పాణ 
రత్షణార్థ ౦ నా మజుగు జొచ్చింది. కాబట్టి, నేను దీనిని 
విడిచిపెట్టరాదు. |పాణభీతితో నన్ను శరణువేడుకొన్న ఈ 
కపోతమును చేను విడిచి'పెట్టినట్లయి తే నేను ధర్మం తప్పిననాడ 
నవుతున్నాను. శరణన్న వారిని రశీంచనిో గోహత్య, 
(బహ హత్య చేసినంత పాతకం చుట్టుకొంటున్న ది”... 


అంతట డేగ మరల ఈ రీతిగా పలికింది : 


న్తిళ్లు చరి! తము రిప్‌ 


కకక రాజేందా! సమ_స్త భూతాలుకూడా ఆహారం 
వల్లనే జీవించి అభివృద్ధి చెందుతున్నాయి. చేనినైనా సరే 
విడిచి పెట్టి జీవించవచ్చునుగాని, ఆహారాన్ని విడిచిపెట్టి 
(బతుఫవచ్చునా ! నీను ఈ పానుశాన్ని విడిచివెట్టకపోలే 
నేను తుద్బాభకు తట్టుకో లేక తతణమే [పాణాలు విడు సాను. 
ఆ విధంగా నేను చనిపోయినపిమ రట నా భార్య, బిడ్డలు జీవిం 
చగుచాళ్ళూ | పాణాలు విడుస్తారు. కాబట్టి ఒక్క- పావురం 
కోసం ఇన్ని[పాణాలు బలి అయిపోతున్నాయి. నీవు ఆ ఒక్క 
పొవురాన్నే రవీంచా లనుకొన్నావు కాని ఇన్ని |పాణాలను 
కాసాడాలనుకోవడం లేదు. శరణన్నువారిని రశ్నీంచడం 
ఛర్జుమే. కాదనను. అయినప్పటికీ ఒక్క- ధర ంకోసం అనేక 
అభర్మాలు సంభ విస్తున్నాయికనుక ఈసమయంలో ఆ ధర శి 
గహించదగినదికాదు. రీ నశేంచా! ధర్మాభర్శ్మముల 
విషయంలో గారవ లాఘవాలను, బాధ్య 'చాధకళ్వాలను 
జా గ_త్తగా పరిశీలించి మరీ ధర్మాన్ని నడపవలసి ఉన్నది.” 


అందులకు శివి ఈ విధంగా బదులు చెప్పాడు :--- 


“ఓ విహంగో తమా! నీ మాటలధోరణి పరికించి 
చూ_స్తే-నీవు సమస్త ధర్మాలూ తెలిసినవాడవని నాకు 
తో స్తున్నది. నీకు తెలియని ధర ఇం ఒక్క-టికూడా ఉండదని 
ఊహి స్తున్నాను. కాని ఒక్క-విషయం. శరణన్న దారిని పరిత్య 
జించటం ధర్హుమనవచ్చునా ! అయినా నీయా (పసయత్న 
మంతాకూడా అహారం కీసమేకదా? కనుక ఓ పహీరాజా! 
చేశే వడైనా ఒక జంతువును ఆహారంగా గైకొనవలసినది. 
అప్పుడు నీకా, [ప్రాణాలు నిలు స్తున్నవి. నాకా, శరకకాగత 
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రతుణ స్‌ సునక్తిదిః ఈ విధింగా రెండు ఖణ్య కా "ల్ల ట్రా 
సఫలీకృత మయ్యే టట్లు చేరొక ఆహారాన్ని నీవు సని! నో 
విహంగరాజా ! ఈ అరణ్యంలో వృుంజి వరాహ నుగ, 
వుహిపాదులలో న జంతున్ర మాంసం కావాలన్నా సిక 
యి స్తున్నాను, కోరుకో) 


అప్పుడు డేగ ఈవిధంగా బదులు చెప్పింది :--- 


ఎ ళీ రాజేందా! సీవ్చ్రచెప్పీన వ మృగమూాకో అగా 
నాకు అహారంకాదు. పావురములు డేగలకు ఆభ్యోమని నేచా 
లలో చెప్పినవిషయం నీవు ఎకుగవా ? ఒక్కో కిపీీతెను *౮సం 
తప్ప మే మృగమాంసమూ నేను తినను. సావుగ౦ నామె 
చేవవిహితిమైన ఆవహాంం. కాబట్టి నా ఆహారం నాకు. ఇన 
వలసినది. సారంలేని వ్యర్భపుమాటలవల్ల [ప్రయోజనం "లెదు. 
వెంటనే పావురమును విడిచి పెట్టవలసినది.””---- 


అంతట శివివుహారాజు ఈరీతిగా పలికాడు :--- 


“ఓ వివాంగోత్తమా! నీను ఏది కోరినా యిసాను. 
కాని, పావురమునుమాతం యివగనుసుమా. శావాలం గీ 
సిక నా రాజ్యం యావత్తూ యిస్తాను తీసుకో, అంలేకాని, 
నన్ను శరణు వేడిన కపోతాన్నిమ్మూతం విడువను. నీకు నేను 
వదియి_స్టే ఈ పావురమును అేవ్షీంచకుండా ఉంటావో దానిని 
ఇనాను చెప్పు 4?” 


అప్పుడు శ్వేన (జే౫) రూపంలోనున్న ఇ౦[దుడు 
శిబిని ఈవిధంగా కోరాడు :--- 


వివి చరితము 87 


“ఓ మహారాజా! అవుతే అడుగుతున్నాను విను. 
ఈ పానుంం ఎను మాంనం నీ శరీరంలోంచి కోసి, తూచి 
నాకినుం! ఓ నృషశేషుణా! దానిని భిక్షీంచి సంక, పి 
Be య 

అందులకు శిబీచ| కవ ర్తి యూ పకారంగా బదులు 
పలికాణు :- 

కస్‌ నిహంగో త్తహా ! అట్లాగే సీన్స కోరింది ఇసు 
న్నాను. ఈ పావురంఎత్తు మాంసం నా చేహంలోనుంచి 
కోస్కి కరాచి నీ కి'స్తున్నాను, స్వీకరించవలసినది !””.._ 

అని "తెలివి రోమకోడు, ధర్మరాజుతో మరల యో 
వనంగా చెప్పసాగాడు :---- 

నీ ధర్మనందనా ! ఆవిధంగా నర్మాత్ఫుడై న నిట 
మసోరాజు, మస పసాడమంటూ జేగకోక్కె తీర్చ సంసిద్దు 
శ నాడు. |కాసులో ఒకవైపు కపోతాన్ని ఉంచాడు. కి' త్తి 
తీసుకొని తన మాంసం కోసి _కౌసులో రెండన।| పక్క 
వుంచాడు. కాని తన మాంసం పావురంతో సరితూగ'వేదు. 
అప్పుడు శిబి తన చేహంనుంచి మరికొంత మాంసం కోసి 
(తొసులో ఉంచాడు, కాని అప్పటికీ ఆ మాంసం పావురం 
ఎత్తు తూగ' లేదు. 

ట్ల యుధిష్టిరమహారాజా! అంతట మహాోతు డే. 
శిబిచ కని తానే |తాసులో ఎక్కి. కూర్చున్నాడు ! 

అప్పుడు, మారురూపాలతో శిబిని పరీశ్నీంచడానికి 
వచ్చిన ఇందుడు, అగ్ని బేవుడు- క్యేన, కపోతరూపాలు విడిచి 
తమ నిజరూపాలతో (ప్రత్యతమైనారు. 
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అంతట చేవేరయదుకు, శీబిచ కోన ర్తి వో. “కి, 3 గ'జేంద్రా! 
చేను ఇం|దుడను. నీనే ఈ పీ రూపంలో నచ్చాను, తహ 
వురం అగ్ని ేవుడు, మే మిగునురం ని సీథర్ణబ్య ఎాానంటిగో 
పరీశీంచాలని ఎంచి, ఈ త్రీషగా Va cE అనో £ యజ్ఞ 
వాటికకు వచ్చాము. సవ్ర ధర డయా దిని, ఇ గాని పరిశీలించి 
సిన నీ శరిశాన్వే కోసి సిచచ్చావు, అంనుకు మేమంతా ఇంతో 
వీంచాము. ఓ, శిబిచ| గోన ర్రీ! నీ దా (5. నల గ్నానికి 
మెచ్చాము. వ్‌ క్రి క్ర రి స లోశాలలో శాళ్య నగా న్వాసించి 
ఉండుగాక! నీ కీర్తి నిలిచి ఉన్నంతకాలం సీని సుతో ళా 
లలో ఉంటాన్సు” 

అని పలికి ఆ ఇర్మదుడు, అగ్నిచేన్సన, నమ గామ 
రూపాలతో మళ్ళీ తమ తేమ లోకాలకు నెల్న!:పోంయ స్మ 

AR ధర్మరాజూ! అనంతరం మనోత్నుశ న శిబిద ప 
వర్తి కొంతకాలం ధర (9 తప్పక రాజ్యపరిశాణన కానించి 
తరువాత స్వర్గ్ణలోకానికి వెల్లిపోయాడు, 

అని రోవముశముసిం|?2 దుడు ధర రాజుకు పుణ్య! పనమైన 
చ్తిబి చరితం “చెప్పాడు. 


7. పతివ్రతామాహా హాత్మ్య ౦ 


కుమారుడు తం౦| డికి ఈవిధంగా చెప్పసాగాడు : 


పూర్వం (ప్రతిష్టానపురం అనే' పట్టణంలో కౌశిక డనే 
(చాహ్మణుడు ఉండేవాడు. అతను పూర జన్మలో చేసుకొన్న 
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పాపంవల్ల కుష్టునావై నాడు. అతని భార మహోపతి[ 5 వత. 
ఆవిగాంగా కుష్టు వ్యాధితో బాధపడుతున్న భరకు ఆ సాధ 
సమస్త పరెచర్యలూ చేస్తుండేది. భయంకరమైన ఆ కోన్లు 
న్యాథినల్ల అతని శాలి వేళ్ళు, చేతి, వేళ్లు, కుళ్ళిపోయినాయి. 
"చేహమంతటా చీము నెత్తురు ఓశుస్తున్నది. గొంతులో 
గేసంసి స్పట్టి స్త్‌ ళ్ళ నస్తున్నది. అటువంటి స్లితిలో ఉన్న భ రకు 
ఆ ఇల్లాలు ప్రతినిత్యం అతిని వంటినూది సంసా న్నీ కడిగోది. 
చీము, నెక్తురు తుడిచేది. నూనెతో శల, కాళ్ళు - చేతులు 
పలుమాళ్ల తోమేది. అతను కాకి. కళ్ళే, విడిచే మల 
మూ, తాలు ఎత్తి వొసేది. వళ్ళంతా ఆర్చి బట్టలు కస్పేది. 
అన్నం తినిపించేది. (పక్కన కిగారు ని [వీయ నచనాలు 
పలుకుతూ భర్తను సుఖమైది. అతను ఎంత కోవించినా, 
తిట్టినా? వన్మూతం నొచ్చుకోక, మారుమాట చెప్పక, 
భరోనే దైవంగా నమ్ముతూ ఆ మహోసాధ్యి అత్యంత (శ్రద్ధా 
భక్తులతో బెల్ల వేళలా అతనికి సమ_స్స ఉపచారాలు చేస్తూ 
వచ్చింది. 

ఇట్లా ఉండగా ఒకనాడు ఆ ్రాహణుడు తనభార్యతో 
ఈవిధంగా అన్నాడు 

కర సాధ్య ! ఇవాళ నేను రాజమాన్దాన ఒక "వేశ్యను 
చూచాను. ఎట్లాలళైనాసలే నీవు నన్ను దాని ఇంటికి తీసు 
కొని పోవలసినది. ఓ, మానినీ! ఆ వేశ _సర్యాంగసుందరి. 
పూ దీగనుపోలు ఆమౌదేహాం, కనకకుంభములవంటి ఆమె 
పాలిండ్లు, పద శ్రపత్రాలవంటి ఆమెనేత్రాలు నన్ను మోహంలో 
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ముంచే స్తున్నాయి. ఓ మగునా! అమెను పొంసనిటే కనా 
జీవించలేను, నాచి త్తం ఖా మనా? ఏ భనకు 
"తాళ లేకుండా ఉన్నాను. అప్వూశా, FE ఫా క్రోంకినణ. మ్ల 
అలుముకున్నాయి. నాకా, ఫం. నక కలేదు. ష్‌ుసి "నిప్పు 
ఎట్టాగైనా నన్ను దాని ఇంటికి తీసుకో గొని-వెళ్ళీ పుణ్యం 
కటుకో 

మ ఈవిధంగా భర పలికిన పలుకులు ఆ సారాలామ 
విన్నది. నినయంతోను, భక్తి కె తోను, ఆ పలినగా సము తు 
రుణైన తన భార్త కోన తీర ఏ నిశే యించుకొన్నది. a Na 
చానికి ఇవ్వవలసినధనాన్ని తీసుకొన్నది. చీశె గట్టిగా నిగించు 
కొన్నది. భ_ర్హను మూపున ఎక్కి-౦చుళొని వు వే వేళ్యా 
గృహానికి పయనమైంది. అప్పు డా నిక్రీీసమయంలో" అంతటా 
చిమ్మ చీకట్లు అలుముకొన్నాయి. దట్టంగా మబ్బు పట్టింది. 
"మెటుపులు మెరుస్తున్నాయి. ఆ విధంగా కన్నుపొడుచు 
కున్నా కనుపించని ఆ రాతివేళ, భర కోర్కె. తీక్చేటం 
దుకై ఆ మహాసాధిి రాజమాన్లాన వేగంగా పోసాగింది. 


అప్పుడా మార్లంలో ఒకా-వోట మాండవ్యు డసే 
(చావ్నణోత్త త్రముని, తలారివాళ్ళు దొంగ అని శంకించి పట్టు 
కొన్నారు. పట్టుకొని అతిన్ని కొజుతవేసి పెట్టారు. ఆ వి; ంగా 
కొబత'వేసి ఉన్న మాండవ్యమునిని చీకట్లో చూడక క ఛి 
కుడు గట్టిగా అతనిని ఎడమభుజాన్ని తోకాడు. తకు 
డుకు మునికి త్‌ వమైన బాధ కలిగింది, అతను న పన్లు 


“నన్నీరీతి వృధాగా నొప్పించిన నరాధముఃస _వెట్టు 
పొడిచేటప్పటికి వురణించుగాక!*” అని దారుణంగా కవరు. 
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అంతట మునిశాషం ఏని మహాసాథిం 
భార్య హోకత సొ — 


ధి అ యిన క శికుని 

“సూర్యుడు ఉదయి స్తే నొ భర్పకు _పాణహాని సంభ 
వీస్తున్నది. కొనుక నేన పతి వత నగుదునేని ఇక సూర్యే 
ఉఆదయించకిండా ఉండుగాక 1” అసి పలికింది. 

అంతట సూర్యుడు ఉదయించ లేదు. ఇక పగలన్నది 
లేదు. అంతా రాశే అయిపోయింది. లోకాలన్నీ అంతు 
లేని అంధకారంలో మునిగిపోయినాయి. జగాలస్నీ సంతృఖి 
తములై నాయి. అపుడు డవతలంతా భ్‌ య భాంతులలో 
చిక్కి, దిక్కు-కానకి' బహ జోనునినజ్జకు వెళ్ళారు. ఆ పతి 
(వతా మాజోతా (ఫనిష ఎరింగించి ఈవిభంగా 'మొఅవెబ్టు 
కొన్నారు. 

“ర పోవములాసనా |! సూర్యోదయం సూర్యా సమయం 
"లేకుండా పోయినవి. అ కారిణంవలన కాలాలు చచిక్టు వచాయి. 
(ప్రతిదినం స్నా నసంధ్యాద్యనుస్టానాలు అడుగంటాయి. జప 
పోమాది ఏవిధికర గలా భ గ్నమైనాయి. వేడాధ్యయనా 
దులు నిలిచిపోయినాయి. విధివిహితె స్వథధాస్వాహాధు లన్నీ 
కూడా ఆగిపోయినాయి. ఓ, దేవదేవా! నిత్య వైమి_ల్తిక 
కృ త్యాలు,, యజ్ఞ యాగాది (క్రతువులు, చేవపూజలు, అతిథి 
పూజలు, భగవదారాధనలు- అన్నీ భూమండలంలో అడగు 
గంటిపోయినాయి, ఏీటినలన మేము హవిర్భాగములు పరిగ 
హించే అవకాశం శేకుండా పోయింది. అందుచేత మానవ 
లోకానికి ఈపి ప్పితార్థలు శూన్య మైనాయి. వశ్త్హాలు, పాడ్‌ -- 
వంటలు, అన్ని నళించాయి. లొకాలకు అనర్థం “వాతిల్లి ౦ది. 
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“గాలగతి తెప్పుషంనల్ల లోక్‌ వన రాలక విచ్చిన్నములై 
నాయి. ఇక బ్రష్టు శోది వాల్చం- మళ్ళి సు శొగ్వవయిం ఎట్టూ 
అవుతుంది ౪) 

అని ఈవిధ౦గా చః "నుణ వె్టుకోగా, సున బి చె 
స్ట్నుడె ఇన (బ్రహ్మ కరుణించి నాగల we (ప్రయ్యు సగం ఒస 
వ 

“దేవతలారా ! దీనికంతకా వానణ౧ం ఆ Es శని 
భార్య---ఆ మే హోసాధ్వి తన పాతి; ey మహామళమేతి సారా గ్‌ 
దయాస్ని అరికెట్టింది. ఆ పలి[వతి మా గోళం పటి నతె 
చేతనే గాని చక్కాబడదు. కావున హోమ పలి నగ, ఎపస్విని, 
అయిన అ త్రిమహామునిభార్య అననూయా 'బేవి ఈశా గాన్ని 
చక్కాబొ్టై సమష్థరాలు. మామ 'నెళ్ళి ఆమన్నునళ్చి ౦చండి-? 


క. (బవ హ్మచేవుడు చప్పగా విని చేనతిలంతొ 
పుణ్యవతి అయిన అనసూయా బేవివద్దకు వెళ్ళి వెక్కు-విధాల 
(వర్తి ౦భారు:--- 

“త్రల్తీ ! అనసూయాటేప్‌ ! నిత్యసత్య వతి అయిన ఒక 

హోపత్తి వత ఆజ్ఞచొప్పున సూర్యుడు ఉదయించకుంణా 
ఊరుకున్నాడు. పెద్ద విపత్తు వర్పడింది తల్లీ ! నీవు కాపాడ 
కావని వచ్చాము, గ్‌ పుణ్యవతీ | స్‌వు యెప్పటిల్టాగా మాకు 
పగలు, రాతి, సంధ్యా కాలాలను దయచేయవలసినది” అని 
దేవతలు, అనసూయను "వేడుకొన్నారు. 

అప్పుడు అనసూయా బేవి ---- 

“ర దేవతలారా! ఆ పతి నతమహా శే త్యం సాటిలేనిది. 
దానిని ఎవ్వరూ దాటలేరు. కావున చేను మాకొక ఉపాయం 


పటి | వతామాహాత are ర్రిల్రీ 


ఇచెపుతొను. మాండవ్యముని ఛాపంవలన ఆ పతిః నత భర్త 
మరణించకుండా మోారచెయ్యండి; నేను ఎప్పటిలాగా సూర్యో 
దయమై, అహోనా,తాలు వర్పజేటట్లు చేసాను అని 
చెప్పింది. 

అందులకు చేవతలు సంతసించి అంగీకరించారు. అంతట 
అనసూయాబేఏవి దేవతలను వెంటబెట్టుకొని పతి వతాతిలక 
మైన ఆ _గాహ శ్రణపత్ని NX ్రసోనికి వెళ్ళింది. ఆమె నేమ 
సమాచారాలు అడిగింది --- 

“కళ్యాణ | నీవు సీభర్తను చేవతలకంటు ఎక్కువగా 
భావి స్రున్వ్నానుకదా * ఆయన ముఖాగవిండాన్ని చూసూ 
ఎల్లప్పుడూ సంతో వీ స్తున్నావుకదా ! ఓ, సాధ్య్‌ ! పతి 
శు చూపు చేయడంనల్ల నే నేను ఇష్టార్ధ సిద్దిని పొందాను. 
సుణ్యనతినై ధన్యురాల నయ్యాను. ఎల్ల ప్పుశూ నీమంగా పతి 
శు భూవుకావించే సతులకు లోకింలో పొందరాన్తిది ఏ 
దానాలు, చేనపూజలు- వీటితో పనేలేదు. భర్తను భక్షి! 
ఆరాధిస్తే చాలు సమ_స్తకోర్రెలూ వాటంతట అవే లభిస్తు 
స్వయ. స్రణ్యగతులుహావ స్తున్నాయి. క, కళ్యాణ నవంతో 
ధన్యు రాలవ్చీ, ఏనీతవు, పుణ్యచరి తవు. నీవు నీ భర్తను ఎల్ల 
ప్వువూ భక్షి త్రో 'సేవిస్తున్నావు. దైవంకంకు మిన్నగా 
చూచుకొంటున్నాను. పూజలతోను, వినయోపచారాల 
తోను గారవిస్తూ ఆయనను సంతుస్ట్రిపరు స్తున్నావు. ఓ, పతి 
[నతామణీ! ఈ భావలయంలో ఏ శ్రీ కూడా నీకు సాటి 
రాదు !” అని అననూయాచేవి పలికింది. 
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అత్రిమహాముని భార్య అనసూనూదేని = తీంగా 
| సియవచనాలు పలుకగా కౌశీకోని ఛాన్య విని | ఓీగప గానె ౦ది. 


“అమా! అననూయాచదేపి! నీ రాకినలన మా 
గృహం పాననమెంది. నీ దర్శనంవలన సన్యురాలనై నాను. 
నీ అను గహంవలన చేవకతాదన్శనానికి యోాగస్యురాలనై నాను. 
నాకు ఎల్లప్పుడూ భంర్తనై భక్తి తొలికుంణా ఉంకోటట్టు 
అను గహించు తల్లీ”. అని అనసూయికు | మొక్కి-, మళ్ళీ 
ఈ విధంగా పలికింది : —ోోత్రల్లీ ! సీన్ర్ర ఎంతో ఆదగనయుతో 
నా గృహానికి అరుదెంచాను. నానల్ల నీకు కాగల పని ఏమిటి? 
ఆజ్ఞాపించు తల్లీ’ 


ఈ విధంగా ఆ పతి నత' అడుగగా తిరిగి అనసూయా 
చేవి ఈ రీతిగా ఫలికింది : 


కర్ట్‌ సాధ్వి 1 సీ ఆజ్ఞ వలన నూర్వుడు ఉదయించడం 
వమానుకొన్నాడు. ఇప్పుడు సృష్టి యావత్తూ చీకట్లో చిక్కి. 
పోయింది. ేవతలంతా వచ్చి నన్ను వేడుకొన్నారు. వారి 
చేడుకోలు విని నేను సీవద్దికు నచా ఎనమ్మా. సూర్యుడు ఉద 
యించనందున పగలు ళూన్యమైవోయింది, పగలన్నది లేక 
పోవడంవలన సమస్త కర్మలూ నళించాయి.  కీర్మనాశనం 
చేత స్వర్షవాసులందరికీ పుషిహీనత కలిగింది. ఆ కాగణం 
చేత అనావృష్టి సంభవిస్తుంది. దానివలన జగత్తు యానా 
నళి_సుందమ్మా. _ కావున నీవు చేవశల హితంకోసం పూర 
(ప కారం సూర్యోదయ సూర్యో సమయాలు సాగిపాయ్యే 
టట్లు అన్నుగహించి లోకాలను ఉజ్ఞరించనలసినది” 
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అందులకు కౌళికుని భార్య అయిన పలి వత ఈవిభంగా 
బదులు చెప్పింది : 


“అమ్మా ! సూర్యో దయం అయితే నా భర్త మరణి 
సాని నూండనవ్యుడనే మహాత్ముడు శాపం పెట్టుడు. అందు 
వలన సూర్యోదయం కావడం నాకు సమ్మతంకాదు”” 


అది విని అననూయాడేవి - 


“క సాధ్వి! పతి వ్రతలైన శ్రీ లందరూ నావలన 
అభివృద్ధి కాంచుతున్నారు. నీవు పరమ పతి వతవు, "కావున 
సీ భర్గ చనిపోయినట్లయితే నేను మళ్ళీ అతన్ని |బదికించి 
చిరాయున్సగా చే స్తున్నాను--” అని పలికింది. 


నాపస్విని; అ|తీమహాముని పత్ని అయిన అనసూయా 
దేవి ఈ విధంగా పలుని గా సల్మివత అయిన ఆ వ్‌ 
సతి సంతోషించింది. 'చేశులు జోడించి భ కి కిత్రో __ 
సూగ్యభగబవానుడా ! నీ భుంగా ఉదయించు స్వామి ” అని 
gg వారి ంచింది. 


అంతట చీకట్లను చీల్చుకుంటూ, దిక్కు-లనింణా దీప్పి 
వెదజల్లుతూ, అరుణకాంతులనో సూర్యభగవానుడు ఉద 
యా ( దినె వొడు-చుకొని వచ్చాడు. 


ఆ విధంగా పది ర్మాతులు గడచినపిదప సూర్యోదయం 
అయింది. “నెంటనే మాండ డన్యముని శాపంవలన ఆ పతివత 
భర, అయిన కొళికుడు మరణించాడు. అప్పు డా సాధ్యం 
మహాదుఃఖంతో భర్త కళేబరం (కిందపడకుండా విపొది 
పట్టుకో న్నది. 
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అప జా పత! వనను వాచి అనసెాాయు --- ట్ట. 
చింతించకు. పతి శ[శూపాళపోబలంవలన నేను ఇప్తూపె 
సీ భర్తను | బతికి స్తుగాను సూడు అని చెప్పి, తిరెగి 
ఈ విధంగా పలికింది : 
సంలోనేమిా, శీలంలోచేమో బుదిలోనేమా, నాష్ట 
లోనేమో, విజయాది గుణాలలో నేమా--ానా భ్రఏ తో సాటి 
మరొక పురుషుడు లేడని చేను దృఢంగా నమ్మిఉన్ను: పూట 
సత్యమే అయినట్టయి లే అ చనిపోయిన ఈ (బాహా 1 సత్ర 
ముడు తశణమేజీవించి, రోగరహితుకో, యావనుతై, భెనస్లా 
కొను నూేంక్లు సుఖంగా వర్షి ల్లుగాకి ! య మనో న్యా! షయ 
కర శ్రములందునూ, ఎల్ల ప్ప్వుకా భక్తి క్షిత్లో పతిశు, శూష చేసే 
దాననై తే ఈ నాహ్ముణుదు దు తత్నిణమే జీవించుగాక !”___ 


తపస్విని, పుణవతి అయిన అనసూయాటబేప్‌ ఈ 
విధంగా పలుకగానే కౌెరికునకు (పాణాలు నచ్చాయి. అతను 
లేచి కూర్పున్నాడు. అతని కుష్టువ్యాధి పోయింది. ఎక్కడ 
లేని తేజస్సు, సౌందర్యం, యావనం అతనికి వచ్చాయి. నవ 
మన్నథాకారు డై దిన్యరూపంతో "కేజరిల్ల సాగాడు. అప్వుగు 
దివిని చేవదుందుభులు మోగాయి. పూలవానలు కురిశాయి. 


అంతట _ఒ వ్వా, పము, మహేశ్వరాది -జీవతలంతా 
మెచ్చి అనసూయా డేవి 


కర్ట్‌ కళ్యాణ్‌ ! సీవలననే ఈ దేవతల కార్యం చక్కా 
బడింది. 


స మూలంగానే మళ్లీ నూరో దయమై లోకాలు 
ఉద్ధరింపబడినాయి. ఓ, పుణ్యవతీ! మే మెంతో సంతుష్టి 
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\ 
చెందాము. నీకు కావలసిన వరం కోరుకో - ఇస్తున్నాము” 
అని పలికాస, 

అప్పుడా అనసూయా బేవి---_బహ్మ విమ; మహేశ్వను 
లను చూచి-ా- 

“ఓ చేవతలారా! నాకు పుత్త పావ్హి కలిగేటబు 

ary oe ౧౧ 
అన్ముగహించండి. |బహ్మ, విమ్లు, మహేశ్వరులు ము'స్టరూ 
నాము పరంమయోగులై న పుత్తుళై వచ్చేటట్లు వరం (పనాదిం 
yp Te (yy a) లాగి 

చండి” అని కోరింది. 

అప్పుడా (తిమూ రులు, తెపసింని అయిన అనసూయా 
చేవికి కోరిన నరం ఇచ్చి, మళ్ళీ తమ తేమ లోకాలకు వెళ్ళి 


క్షా 
పోయినాచు. 


రం సుకన్యాచరిప్రము 


వ్యాసముస్‌ర్మదుడు జనమేజయ మసోరాజునకు ఈ 
విధంగా చెప్ప గొడగాడు : 

ఓ, జనమేజయ నృపాలా ! వైవస్యతుని కోమారుడు, 
ఆర్యుడు అయిన శర్వాలి మహారాజు నాలుగువేలవుంది 
భార్యలను వెండ్తాడాడు. వా రందరూకూడా పుణ్య చర్తితలు, 
సౌందర్యవతులు, సరంలవణ సంపన్నులు. అందరికీకూడ 
భర్తయెడల ఎంతో (పేమ, ఎల్లప్పుడూ భర్తకు పీతి 


_ 


చేకూరుసూ ఉన్నారు. ఆ మహారాణు లందరికీ ఒక్కతే 
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కుమా 3. ఆమె నేర సుకన్య. ఆ అమ్మాయి చాలా ఇక్క 
ద a 


న ఎంటి క్త జం 

నిది. ఆమి అంను శొల్టులంనరికే వంచ.సా వాలు, గం; డికి 
cn ౧ లు శ 

ఎంతో గారాబం. అంగునలన ఆ m7) 


(1 
» 
ఆరి 


ద౧0| గళ) బంట నో 
నాంగి అయిన సుక న్య ఎంతో అబ్జాముస్టాగా. వంగా 
నచ్చింది. 


ఆ శర్యాతి మహారాజు నగరానికి కొంచెం సమాజంతో 
ఒక సుందరమైన సగొవరం ఉన్నది. నూంనస సగోన . నికి 
సాటివచే ఏ ఈ సరోననం, నిష్భాలజలంతో నిండి (న్స ౦౫ సమ 
ణీయమై శోభిల్లుతున్నది. హంసలు, కానంపనములు, చక 
నొకములు, దాత్య్యూహములు (నానకోయిలలు), సాన 
ములు, "మొదలై న సమస్త పశీసమూపహములతోను, అయిదు 
విధాలైన పద్శాలతోను, తుమె శ్రదలణోను ఆ గటాగం మనో 
హరమై ఒప్పుతున్నది. సరోవరం చుట్టు" శుభ్యపదమైన 
నానారకాల వృతూలు ఉన్నాయి. నాలనృతూలు, చీకి టి 
(మానులు, "దేవదారు చెట్టు సున్నాగలు, అశోక లు నట 
వృతాలు, కదంబ వృతాలు అరటిచ్సై, నేశేళ్ళు, వూదీ 
ఫలాలు, ఖర్జూరాలు, పనసలు, నారికేశాలు, కోవిదారాలుు, 
మొగలి మొదలైన వృతాలున్ను, ఇంకా అడవి నుల, 
మల్లీ క, మోదుగ, నింబ, మా"కేడు, ఉశిరిక్క ఖదిర ఆదిగాగల 
నానారకాల చెట్టున్ను ఆ సరోవర ప్రాంతంలో నిండిఉన్నాయి. 
ఆ చెట్లపై నుండి ఎల్లప్పుడూ కోకిలాది పశ్నీ సంతలు ము 
రంగా కూస్తుంటాయి. ఆ రమణీయమైన సనన [వాం 
తంలో, సమీపంగా అల్లి బిల్లీ గా ఆల్లుకొనిణాన్న న పహ 
' సమూహాల మధ్య, మంగళ పదమైన ఒకచోట, శాంతుజ 


జ్‌ 
ట్ల ర 
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వకాంగస ఫ్యానచ్యువను చనే మహాముని తపము సలుపు 
తుగ్నాగు. ఆనిధంగా ఆ మహాముని, మౌనియై, విజన 
సంస్థిశు మై , దృథాసనం వేసుకొని, జ తేం దియుతై, కదలక - 
మెరోబని, వచ్చి గంగ అయినా పుచ్చుకోక, అంబను ధ్యా 
నిస్తూ అనేక సంనత్సరాలుగా ఆ|గతపస్సు చేస్తూ వచ్చాడు. 
అప్పు జా చ్యననమహాముని శరీరమంతటా పుట్ట చెరిగింది. 
ఇవవ ఆ “ల వు x 

చుట్టుా నా మట్టి ముద్దలాగా ఏర్పడి, ఆకులు, తీగలు అల్లు 
కొనిపోయినవి. చిన్న. చిన్న పురుగులు అందందు పారాడ 
జొబచా యి. 


ఇట్లా ఉండగా కొంతకాలానికి శర్వాతి మహారాజు 
తన నాణులను వెంటబె్టుక్‌ ని, పరివారసమేతుడై ఆ సుందర 
సగోనం పాంకొనికి వినోరంచేయ వచ్చాడు. వచ్చి తన 
రమణీమణులశత్‌ో ఆ సరగస్సున జల] క్రీశ లాడుతూ, యభేచ్శగా 
విహరిస్తూ కొంతశాలం అక్కడ ఉన్నాడు. అప్పుడు శర్యాతి 
కమా లై అయిన సుకన్య సర్వాభ రణభూావితయె తన చెలి 
క_సేలను వెంటబ్య్రుకొనీ, ఆ వనంలో వివారించసాగింది. 

ఆవిభంగా ఆ చంచలాశ్నీ చంచల (మెరుపుతీగ) లా 
సంచరిస్తూ అండందు పూలుకోస్తూ తుద కొకచోట, చ్యనన 
మహాోమునివై పెగిగియున్న పుట్టను చూచింది. ఆ పుట్టలో 
నుంచి చ్యవనమసహోముని కండ్లు రంతూ రెండు మిణుగురు 
పురు/సలనలె, మిణుకుమిణుకు మంటూ ఆమెకు అగుపించాయి, 
ఆమె ఫుట్టను సమీపించి, ఆటగోడితనంవల్ల ముల్లుతీసుకొని 
ఆ పుట్టను (తన్వబోయింది. అప్పుడు చ్యననమహోముని 
సుకన్యను చరాచి- 


100 ఆర్యపి.శామాల 


“ర సుందరీ! వాడియైన ముల్టుతీసుకొని ద గను 
తైవ్యబోతునాషను, (త్రవ్వకు సుమా!" నీను "ివసుగాను 
దూరంగా వెళ్ళు”....అని సన్నని కె03స్వరంశో సలి కాను. 

అయినా సుకన్య ఆ మునిమాటలు వినిపించుకోళ, 
చాల్యచాపల్యంవలన, దై_వ వేరణంనలన బ్రచేనిటా* చుాదా- 
మెనిపోయి, తీక్షణమైన ముల్లుతో గ్‌ ఆ సట్టరం౧ వనాలలో (పొడి 
చింది. దానివలన చ్యవనమహోమునికి కళ్ళుపోయినవి. అంతట 
సుకన్య_'అయా ! ఎంతపని చేశానని కొంతిచేస చింతిం 
చింది. కాని మళ్ళీ ఆటలుమరిగి ఆ విషయం మదిచివియింది. 
ఎప్పటిలాగా చెలిక_త్రేలకూడి విహరించసాగింది. ననువాత 
చ్యవనుడు నేతహీనుడై వేదన సహించే పరిణపించ 
సాగాడు. అంతలో దాని ఫలితంగా శర్వాతిమాహోరాణూనకు, 
ఆయన పైన్యానికీ శకృన్నూ తాలు బంధించుకొనిపోయినవి, 
అంతట సై నికులువచ్చి ఆ విషయం మహారాజుకు విన్న 
వించుకొన్నారు. వనుగులకు, గుత్రూలకు, సమ_స్ట "స నికోజనా 
నికి మలమూూ[తాలు బంధించి పోలునననీ, (పాణాపాయిం 
సంభవించనున్నదనీ చెప్పారు. ఒక్క-వెట్టున అందరికీ ౧౫ 
విధంగా అవడానికి కారణ మేమిటని , శరాంతిమచోరాజు 
మిక్కి-లి చింతించాడు. మళ్ళీ పరివారంతో తన గృళోనికి 
వెళ్ళాడు. తన రాజ్యంలో -ఈ దుష్క్యృ త్యానికి ఒడిగట్టిననా 
డెవడై వుంటా డని శంకించాడు. తర్వాత సైనికులను పిలిచి... 

“ఈ నగరానికి సమిీపంలోగల సరోవరానికి, పళ్చి 
మాన వనమధ్యంలో తపోధనుడై న చ్వననమహోముని తపసు 
చేసుకొంటున్నాడు. ఆ మహాతు డికి ఎవరైనా అపకారం 
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చేశారా? అగ్నివంటి లేజోనంకుడైన ఆ మహాతాపసికి ఎవ 
రైనాసశే తెలిసిగాని, తెలియకగాని కొంచెమైనా పీడ కలి 
గించారా? చెప్పండి? నాకు చూడబోతే వృద్దుడెన ఆ 
మహాక్షుడికి ఎనరో, వదో అపకృితి కావించారని తో స్తున్నది. 
వది నిశ్పెయం. ఎవరో ఆ ముని కేష్టునికి పీడ కలిగించడం 
నల్ల ఆయనే మనకీశా_స్టి వేశాడు. ఆ అపరాధి ఎవడో 
తలిస్తే చెప్పండి *?” అని కళోరంగా అడిగాడు. 

అప్పు డా సైనికలు భయంతో గడగడలాడిపోతూ 
“మరక పఖో ! వునోవాక్కాయకగ మేము యీ దోవం 
చెయ్య లేదు. మేము ఏసాపనూ ఎనుగముూు అని విన్నవించు 
కొన్నాారు. 

అని గోలీపి వ్యాసమునీం[దుడు మళ్ళీ యూ తీరుగా 
వెస్పనాగాడు : 


2 


ఓ జనమేజయనృపాలా! సైనికులు తొము నిరప 
రాధులమని చెప్పిననూ వినక, శర్యాతిమసోనాజు కోపము, 
శోకము ముంచుకొనినాగా ఆ హసెనికజనాన్ని కఠినంగా 
విష్షించడం మొదలుపెట్టాడు. అవిఫంగా తండి చింతా 
[కాంతుడు కావడం, జనం వీడించబడటం చూచి సుకన్య 
తం డివద్దకు వచ్చింది. తానుచేసిన అపరాధం ఈ విధంగా 
తలిపింది-— B 
“నాయనా ! చేను వనంలో ఆడుకుంటూ ఉండగా 
ఒకచోట నాకు ఒక పుట్ట కనిపించింది. చుటూ అకులు, 
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తీగెలు అల్లుకొనివునాయి. ఆ సొట్టురు “om Nor ఛాలు 
కనుపిరిచాయి. ఆ గం ఛాలలోనుంచి ఉస్‌ ములనలె సునుకు 
మినుకు నుని కాంతి (వసరించింది. అని మి; మున చబమెగిస అవ 
కొని నేను ముల్లుతో ఆ స అను పొడిబాను. (సళ షం 
దుండి జలం (సవించింది. అంతేశాకి మంవంగా “కా ోసనిం 
కూడా వినిపించింది. ఇబేమిటనా అని “నేను నిన్మయిము' 
చాంది నెనక్కు-తిరిగి వచ్చాను. ఆవిధంగా ను మూట్టుతిోే 
చేనిని పొడిచానో నాకు హోలియను. అెచీనుట "శీను చెప్ప 
చేను. కాని నాయనా ! జరిగిన విషయం యిది [టా 


ఈ విధంగా తన కువూ_ర్తె సుకొన న్య చెప్పినమాగీ విని 
శర్యాతి, అబే మునివగ్యనికి జరిగిన అషాూాఫమని నిశ్చ 
యించుకొన్న వాడై వెంటనే వనానికి "eye మగ గా 
(పయత్నించి ఆ పుట్టనంకా తొలగించి, అందు నిపోన్ఫ్థి [స్క 
దుఃఖతుడు అయివ చ్యవన మహామునిని వరాభాడు, చే'చి 
సాష్టాంగ దండ పణామం ఆచరించి వినయంతో క్క పళంగా 
అన్నాడు 

రీ మునివర్యా ! నా కుమా శె అజ్ఞానంవలన మిము 
లను నొప్పించింది. అందులకు ఆ గహం౦ంచవలదు సామీ, 
అది పసిపిల్ల. 'తిలియకచేసింది. తాము తపోధనులు. ఆ} 
హం తగదు. కనుక దానితప్పును శమించండి మహాముసీ?.- 

శర్యాతి చెప్పింది విని, Sp ఈపేఫ౦గా 
బదులుపలికాడు :---- 

“క్కు రాజా! నీకుమారె నా కీిభం7గా కళ్ళు 
పోగొట్టినందుకుగాకు, నేను కొంచెమైనా కోపం అచు కో 
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లేము. మనస్సులోనై నా ఆ విషయం శలవోయలేదు. కనున 
సీకా నీ పరిజనానికీ, ఈరీతిగా దుఃఖం సంభవించ నికి నేను 
పం సెట్టానని నివు ఎంతమా 1: తం అనుకోన 1 సవకరా | 
ఎవరికీ వొ పకారం చెయ్యక తపస్సు చేసుకొనే చేసిభ ప్త 
లకు, ఎనిన కీడు ఒనరించినా శివుడు నారిని ఉఊపకోడు 
మహారాజా ! వారికి సుఖం చేహూర్చడు. కావున ఇది భగ 
వంతుడు చేసిన పని. కాని నేనా నృద్ధుడను. వైగా గుడ్డి 
వొడి నైనాను. ఇక నాకు పరిచర్శ చేసేవా వవపనా నారు ? 
ష్‌ భా. నాకు సంభవించిన ఈ దీనస్థితిని తలుచుకొని 
దుఃఖస్తున్నాను. 39 


అంతట es మహారాజు, చ్యవనమునితో ఈవి 


డు, మునివర్యా ! తమకు ఉపచారం చెయ్యడానికి 
"కావలసినంతిమం౦ది సేవకులను సంఖుతాను. వాస నింంతరం 
మోనద్దనుండి పరిచర్యలు చేస్తారు. కనుక ఇకనైనా తబో 
సలు, అల్పకోపులు అయిన తాము కోపం ఉడిగి శాంతిం 
చండి”, 


శర్యాతి పలుకులు విని చ్యవనముని జా 

“ఓ, శాజేం్యదా ! అంధుడను, నృద్దుడను, నిరంతరం 
నివ్చతో తపస్సు చేసుకొచేవాషొను అయిన నాకు నీవు పంచే 
చేవకులు వంచెయం గలుగుతారు ? వారివలన నా ఆచారాొది 
కరాలు ఏవిధంగా నెరవేరుతాయి. కనుక నాకు సపర్యలు 
చేయడానికి నీ కుమార్తెను పంపవలసీనది. నేను సంతోవంగా 


lok ఆన్యుకి? నానూణు 


తప్ప చేసుకుంటూ ఉంటాను. ఓ, నశేంచా! నునస్సులో 
ఏమ్యాాతం సందేహించక నాకు కన్యాదానం చెయ్యి. దాని 
నల్ల నేను సంతృస్పి చెందుతున్నాను. కులాణచాగ' |పశాగం 
నా తప్పు యుధథానిధిగా సాగిపోతుంది. నీకా, స్‌ “సి నికి" 
జనానికిన్ని సుఖము, శుభము చేస లగుంది. ఫీ, వివా! 
చేసిన తప్పుకు నిజంగా టీసగూాపరా చెప్పుకు , కీదాణ'నా తే 


mn 
క్షాత్తు కస్త 


ao 


ప్రయ ప పకారం నీ కునూ గే ఇను నా కచ్చి "సండ్‌ చెయ్యి. 
సంగేహింపక. తాపసులమైస నూకు స న్యా'నాన నం చెయ్య 
డంలో నీ కెంతమా తం దోషం" లేవు” అని చెనగాడు. 

ముని పలుకులు విని శేచా గతి మహో సాగ. సుక్కీంలి 
చింతా కాంతు డై నాడు - 

“అయ్యా! ఇప్పుడేం చేసేది! ఈయన ముసలివాడు, 
వైగా (గుడ్డివాడు, ముని. ఎల్లప్పుశూ అరణగలలభో సళ 
మైన తప పస్సు చేసుకొనేబాడు. ఇటువంటివాడికి "దేనసన 
లాంటి నాకుమా రె సుకన్యను ఎట్లా యిచ్చి 'వెండ్లి చేసేది?! ఈ 
మునిని భర్తగా పొంది సుకుమారి. అయిన నా కూతురు ఏ 3 
విధంగా సుఖపడుతుంది ? మంచీ-చెడ్డా తెలిసిననా డెవడై నా 
తన సుఖంకోరి, ఈవిధంగా కుమా క గొంతు కోస్తాడా 1 
కన్నకూతురు కాపురాన్ని పాడుచేసి, "ఆమెకు సుఖం లేకుండా 
చేస్తాడా ! అట్లా చేస్తే అతనికి కీర్తి వస్తుందా! అయో 
యౌననం, రూపం కలిగి మన శ్ర బాణాగ్నిలో -వేగిపోళున్న 
నా కుమా _ల్పె జ్‌ వృద్దుడు, అంధుడు అయిన ఈ 'తాపసిని 
భర్తగా వరించి |బతికినంతకాలం ఎట్లా కాపురం చేస్తుంది! 
అందచందాలుగల ఆడపిల్ల లెప్పుడూ తమకు అన్నివిధాలా 
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హోగిన భ గలే కావాలని కోరుకుంటారు. యాౌావనవతుల లైన 
కాంతలు ఇటునంటి కురూపినిపొంవలేరు. పొంది సుఖపడనూ 
"లేప. పూర్యం తాపసుశైన గౌతముని 'భో గగావాంది 
బిహాల్య కిహాలపాలు కాలేదా? చే సం|దుని పొందు ఆతించ 
"లేడా ? 
ఆవిధంగా ఇం దునిచేనంచింపబడిన అహల్యను గౌతముడు 

వంచాడు. ఆమెఆరని--తీర నిశోళంలోమునిగిపోయింది. అట్లాగే 
ఈ (గ్రుడ్జివాని కిచ్చి వెండ్లిచేత్తే నా కహూద్రైకమూ[తం 
కెడు మూడకుండా వతకుంపా ! కనుక లోకంలో ఆజవీల్ల 
లకు అనుకాలదాంపత్యం సుఖకరం. అఆఅననుగసణ దాంపత్న్వం 
కన్న నీచమైనది మరొకటిలేదు” అని ఈవిధంగా శశ్వ్యాతి 
మహారాజు పరిపరినిధాల చింతించి, తన కుమా _క్టెను చ్యవన 
మునికి యిన్వడా నికి మనస్క-రించకో మళ్ళీ తన గప పనికి 
నచ్చాడు. మంత్రులను పిలిచాడు. విషయమంతా వారి 
'చెప్బాడు :----- 

కనా కుమా_రె నిచ్చి చెండి చెయ్యమని చ్యవనముని 
కోరాడు. " ఇవగనిపక్షంలో మనము కష్టాలపాలు కావలసి 
వస్తుంది. రెండువిథాలా చిక్కు-గానేవున్నది* ఏం చెయ్యాలో 
తోచడంలేదు. ఇందుకు మో కేం సలహాచెపుతారు.._-అని 
అడిగాడు. 

అప్పుడు మంతులు--- — మహారాజా ! దుర్భగుడైన 
ఆ మునికి సుకుమారి, సుందరాంగి అయిన సుకన్యనిచి ఏ 
ఏవాహం చెయ్యడం మాకున్న్యూ ఎంతమా[తం సమ గతం 
కాదు”అని చెప్పారు. 
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ఈవిధంగా మహారాజున్ను, మంశలున్ను చంకా 
(కాంతుల్లై సంభాహీ స్తున్న సమయాన సుని న్య నారి మనో 
వ్యధను "తెలుసుకొని అక్కి_డికి వచ్చి ఏంది. తండ్రితో యా 
విధంగా పలికింది :— 

“నాయనా ! నా కోసం మో అందరికీ యుంగో ఆపద 
రావణం కూడదు. చేనువెళ్ళి (గుడ్జివాశైన ఆ మోనిక జీన 
చేస్తాను. ఆయన దయకు పాతురాల నవు లను. ననాషయన 
కిచ్చి ఇెండ్లి చెయ్యండి. ఈ వ్యాకులం నది మోసం శ" సరస 
చి స ౦డీ, aa a నాయనా,” సథ 

సుకన్యమాటలు విని శ ర్యాతిమహాలాణ, మగు 
లంతా వింటూావుండగా--- 

“అయ్యో | ! నా చిన్నారితల్సీ ! ఆ వనాలలో సీ ని నెట్లా 
నుంటానమ్మా ! % సుకునూరివే! వృద్దుడు, గుడ్డివాడు, ప్రచ 
కోపి అయిన ఆ చృవనమునికి నీ వెట్లా జనలు చేస్తాన్సతిల్లీ? 
నా సుఖంకోసం రతీబేవివంటి నిన్ను. ఆ ముసలివాడికి గిట్ట 
బెడతానా |! వద్దమా | ఐశ్వర్యం, అందం, యావనం--అన్నై 
ఉన్న సుందరష్ప సరుషులశే నిన్నుపొంద సాధ్యంకాదు. అగు 
వంటి విశాలావ్నీవ, మృదుభావీణివి అయిన నిన్ను--నీ శం డి 
ఒక వృద్ధడికి ఇచ్చి పెండ్లి చేస్తాడటమ్యా! ఇది ns 
ధర్ముంకోదు. భర్త రయేమా మూడుగా ముదుసలి. వగా 
(గుడ్డివాడు. వై పెచ్చు మసాకోవి. వీటికితోడు కాసవూా 
అరణ్యాలలో. వ మజోరాజునై న నా కదుపునప్పుట్టిన నిన్నూ ఇన) 
వంటివాడి కిచి స చెండ్లి చే స్తే ఢి నాకు పుట్టగ సుల తాల తిల్చీ | 
అనూ శి! ! చెప శ తసాను వినా పై నికులం'తొ చనిపోయి[గా 
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సరే. నా రాజ్యం యావత్తూ నాశనమైనాసశే, నేనే లేకండా 
పోయినాసరే, మేమైనాసశే_నేను భయపడను. చలిం 
చను నిన్నా కళ్ళు లేని ముసలివాడికిమా[ € తం యిచ్చి వెళ్ళి 
చెయ్యను. కానున్నది కొకమానదు. జరిగేది జరిగితీనుతుంది. 
శ్రై.ర్భ్యంమా తం ఏడను తన్నీ 1౫--లఅని పలికాడు. 

అంతట తం[డిమాటలు విని సుకన్య (వసన్నునడనయొ 
అత్యంతి పీయంతో యావిఫంగా బదులు పలికింది---- 

“తండడీ! మో రీవిధంగా మాట్లాడటం న్యాయం 
కాదు. ఆ మునివర్యుని ముసలివా. డింటున్నాళే- కాదు. 
ఆయన లోకపాననుగు. మహానుఫావుడు. భోగా లనుభవించా 
లన్న ఆకాంషి నా శేహ్మాతం లేదు. ఆ తపోధనుని భాగా 
పొంది-నిత్యం సేవిస్తూ వుంటాను. పతి శు శూవకరికు సతికి ' 
మశేంకావాలి. పైగా నావలన సమ_స్తజనులకు సుఖం కల్లు 
తున్నది. నాకు కావలసింది అచే తండీ! ననాలక్‌ నె 
తాను. ఆ మునివర్యుని సేవిస్తాను. ఆయనమాటకు ఎదు రాజక 
భక్తితో పూజిస్తాను. మోకు క్లీర్తికెస్తాను తండీ. కనుక 
మిరు చింతించకో .నన్నా తాపసుని కిచ్చి చెండ్లి చెయ్యండి.” 

ఈ విధంగా సుకన్య నిశ్చయించుకోవడం మాచి 
అక్క-డున్న మం తులంకా విషయం చెందారు. శన్యాతి 
మహారాజున్నూ మిక్కి-లి ఆశ ఎన్యుపోయినాడు. 

తరువాత శన్యాతిమహానాజు సంతోషంతో చ్యవన 
మహాముని సన్నిధికి వెళ్ళీ ఆయనకు నమస్క-రించి- 

“ఓ మహాత్మా! నా కుమార్తెను మాకు పరిచర్యలు 
చేయడానికి పంపుతున్నాను. విధివిధానంగా మీ కిచ్చి ఏనా 
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వాం చేసాను నయనేసి స్వీకరించి నన్నూ కోత్యొంని 

జ శీ (| 

చెయండి” అని చలికి ఫాసో సంగా ఇుకన్లను చషనసనమారో 
ఫ్‌ క స భి 


అ 
మునికి ఇచ్చి వెండ్తిచేశాగు. చృసనయుని సంగుస్ప్టాంత 
రంగే, సరినానము = నస దొన్యాగంలు = నుక గ హాం 
చక శేనలం సుకన్నను నూ ఖం పకినహెంచాడు. ఆ ణం 
లోనే * ర్యాచినుహోరాజుకు, ఆయన క్‌ ఐకులక్క జనులను 
సౌఖ్యం చేపారింది. పూర్ణం నాటిన్నిన ఆపద గొ "లగిషోయి 
అందరికీ సంతోషం కలిగింది. శోయనాని. గొర్యానినాన రాణ 
తన గృహోనికి పయనమనవుశుంషగా భూచి సుసన్ని - 


“నాయనా ! నా క సొమ్ములు, నిలునె న చిేెలు 
అక్క-శ్లేదు. నీటిని తీసికొని నాకు శ0క చగా లు నాన 
చీరెలు “ఇవ్వండి. మునిపత్నీ వేషం భరిస్తాను. శాం ఛో గాకు 
సంతోవము, మోక యశస్సు, నాకు ముక్తి చేళ శ తట్టు 
1 (వవ ర్రిస్తాను. ఇక మారు నన్నుగురించి ఏమా.శం విచారించ 
పనిలేదు. నా శీలాన్ని గురించి పూరు శంకించ ననసరంలేదు. 
మో కవూస్తై మా కెన్నదూ అపకీరి తీసుకుళాను. తాపసి 
వేషం తాల్చి- నృద్దుడు, అంధుడు, మసోనుభానుడు అయిన 
నా భర్తను ఎల్లప్పుడూ భక్తితో శేవిస్తూ ఉంటాను. అన 
సూయాచదేవి అ|తిమహాోమునిని సేవించినట్లుగాను, అగంఛతీ 
డేవి నశిష్టమళోమునిని కొలిచినట్లుగాను చేను ఈ ముని శేషుని 
కొలుసాను. మీరు నిశ్చింతగా ఉండండి” అని చెప్పింది. 

పరమభ రా దత్తు గారైన కుమారై సలుకులు విని 
శర్వాతేమవోరాజు, కన్నుల అశువులు రాల ఆముకు అంక 
చరా లు; నారచీరెలు ఇచ్చాడు. అప్పుడు సుందరాంగి 
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అయిన సుకన్య తన సాము లు, చీరలు వలిచి వెట్టి, ముని 
పత్నీ వేవం తాలి ౦ది. 

ఓరీ జనమేజయ మహోాాజా! అప్పుడు రాజసేవకు 
లందరూ ఆ సుకుమారిని చూచి బిగ్భజుగా రోదనం చేశారు. 
ఆ సాధ్వి శీలం ఎంతటిదో కం! 


తరువాత శచ్యాతి మహోరాజూ వల్క-లాజినములు 
ధరించి మహాతాపసివలె ఉన్న కుమా కను విడువలేః విడిచి 
= al “ జ a ర్న జ్‌ nn “2 
పెట్టి, మం|లతి పరివార సవాతు శై మళ్ళ తన నగరానికి వెళ్ళి 
పోయాడు. 

అని జెలిపి వ్యాసుడు, మళ్ళీ ఈ 1 పకారం చెప్ప 


3 


ఆవిభంగా శర వెళ్ళిపోయిన అనంతరం పతిసేవా 
పరాయణ అయిన సుకిన్య ల భకితో భర్తశుుళూవ 
చేయసాగింది. అడవిలోకి వెళ్ళి నానావిధాలై న కందమమూలా 
లను, సలాలను తెచ్చి భర్త పక్కన ఉంచేది. హా కర 
చేసుకునేటందుకు ఎండు సమిధలు నరుకొనివచ్చి ఇచ్చేది. 
కి మండలాన్ని తోమి న భపరిచేది. నిత్యకర్థలు నెరవేర్చు 
కునేటందుకు పువ్వులు, దర్భలు తెచ్చి ఆయనవద్ద చెన్టుది. 
భరను వేడినీళ్ళతో స్నానం చేయించి, కృష్ణాజినం వటచి 
చానివై కూరు ఎల క్యూ ! దక మో నిత్య 
కర్మలు నెరవేరు కోండి? అని చెప్పేది. కర్మలు నెరవేర్చు 
కొోనినవీదప ఆయనను చెయ్యి పట్టుక్‌ "ని తీసుకొనివచ్చి ఆస 
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నంపై కూస్పండచేసి, ఎంతో ప్రీతితో, నినానాన్ను సును, 
కందమూల సలానులతొను తృప్తిగా భోజనంవెట్టి ఇంతోము 
పరిచేది. పిదప కాళ్ళు చేతులు ఇడిగి - నయ్యా సప తీసససుని 
పాయ్యేది “తాంబూలం సేవించండి సామా అని 
"తాంబూలం ఇచ్చేది. తపనాత భై అక్ష కొని, | సాణాలు 
నిలుస్తుకోవడంకోసం తాను న పంవో, సలమో బా ఖిం 
అఆవగించెది. తిరిగి వెంటనే భర్చ సన్నిధికినచ్చి, వినయంగా - 
“ఈ వాదాలు ఒషవమంటానా % అని అడిగి ఆయన సంతో 
పించేటట్లు సఏచరంలు చేసేది. మరల సాయం నెం *గా సే, 
హోమ (దవ్యాలస్నీ సంతరించి పైది. మధుంసలాలు చ్చి 
ఆయనకు కడుపార కుడువ బెట్టి, భర తినగా మిగిలినఏ తాను 
భుశంచేది. తరువాత మెత్తని పాన్పు అమగ్చి పణిని అంసు 
పమండబెట్టది. అనంతరం పాదసేవవేస్తూ, ఆయనను సతి 
(నతా ధర్మాలు అడిగి తెలుసుకొనేది. ఆయన ని| దించిన 
వెనుక ఆయన పాదములచెంత తానూ పడుకొని నిదించేది. 
రాత్రివేళ మధ్యమధ్య లేచి మళ్ళీ భర్తకు ఉపచానాలు 
చేస్తూ, భ్‌ క్రి తో కొలిచేది. 

వేసవికాలంలో భర్తకు తాపోపశమనాగ్గం, శాటా 
కుల విసనకజ్ణతో విసరుతూ ఆయనకు నిదపట్టునట్లు చేసేది. 
రీతాకాలంలో చలిమంటలు వేసి, ఉప్లోదకస్నానాలు చేయించి, 
ఉషస్టాన్న భోజనాదులు కుడువ'బెట్టి - “సొంమో! మోకు 
సుఖంగా ఉంటున్నదికదా ? అని అడిగేది. 





(బాహీ శ్రముహూ ర్త ౦లో లేచి, జలప్మా€ త కొని, 
భర్తను శ చార్థం ఆ[శమానికి అనతిదూరానికి తీసుకొని 
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పోయి ఆయనను అక్కడ దిగవిడిచేది. తాను ఒక కనువముకుగస 
పదేశంలో ఉండి, తరునాత స. ఆయనదగ్గవికి వెళ్ళి 
చెయ్యి పుచ్చుకొని తరగత తస నకెనివచ్చేది. “అసనంమై 
కూర్చో బెట్టి, వలు జలంచేత ఆయన పాదాలు ms 
విధిగా కడిగి శు భపరిచేది. ఆచమనానికి నీళ్ళు ఒసగ్కి య 
పంగా పంస్లు తోముకొనుటడే. దంతికాష్ట్రం, వేడినీళ్లు -జెచి బ్‌ 
చ్చేది. 


UD) 


“స్వామి ! దంతధావనం అయిందికచా ! ఇంకేమి 
అజ ? బవినో, వేడినీళ్లు సిద్ధంచేశాను. స్నానం-చెయ్యండి 
సాంమో ! హోమసమయం సమాపి స్తున్నదిల”అని [పియంగా 
పలికేది 


ఈవిధంగా పతి సేనాపరాయణమైన సుకన్య, (పతి 

నిత్యం భర్తయైన చ్యవన మళోమునికి భక్తితో సమస్త పరి 

చర్యలుచేస్తూ, ఆయనకు ఏ కష్టమూ కలగకుండా తృప్పి 

పరుస్తూ అతిథి, అభ్యాగ తులను పూజిస్తూ, లోకం మచ్చగా 
పలిసేవ కావిస్తూ వచి ఎంది. 


అంతట ఒకనాడు సుందరాంగి అయిన సుకన్య, ఆశ 
మానికి ఆనతిదూరంలో ఉన్న తటాకొౌసనికి స్నానార్గం 
నెళ్ళింది. స్నానాదులు ముగించుకొని వసూ ఉండగా అంతకు 
నున్నే క్రీడార్థం అక్కడికి అరుదెంచి ఉన్న అశ్విన్‌'చేవతలు 
ఆమెను చరాచారు. అమె అసదృృశ లానణ్యాన్ని మాచి 
ఆశ్చర్య చకితులై నారు. ఆమెను సమోపించి | పీతి పూర్వకంగా 
ఇట్లు పలికారు ---- 
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“ఓ చారులోచనా ! ఒక్కతిణంసేుు. నిలువు? 
మేము తన. నిన్న్నొస్టై విషయం అడుగుతున్నాం 
చెప్పు. రీ పంకజా ! సిన ఎవర్‌. కుమా గెను! a భార్త 
"లేమి ? ఇక్కడికి ఎందుకొచ్చావు * ఇప్పు గెక్కిడికి నెడుతు 
న్నాను? మృదునై న స పాదాలతో ముళ్ళు - కాళ ఉన్న 
ఈ నేలకై నడు స్తుంకే మాకో ఎంతో జాలివే సుంద. ఓ, 
సుందనాంగీ ! విసూనంలో ఎక్కి సంచగించవలసిన నీన్ర- ఈ 
అరణ్యంలో కటికి నేలవై ననగుస్తునాష్నవేమి ? నూగుమంది 
చాసీలను వెంట తీను కొని చావలసిన నీవు, ఇట్లా ఒంటరిగా 
వచ్చావేమిటో ఓ, జవ్యనీ ! నీవు శాకుమా_ర్టెవా? "లేవ్‌ అబ్బ, 
రసవా 1 నిన్నుకిన్న తల్లీ ఎంత ధను్యునాలోసదా! నిన్ను కిన 
తెండి ఎంతె పూజ్యున్లోకదా | నిన్ను చేపట్టిన థి ఎంతే 

పుణ్యాతు డ్‌ కోకదా! ఓ, ననాననా! ఈ 'భూమిమోద సీ 
కలిమి ఉన్న చే-అది చేవలోగంలో కలిమికంబుకూణా అధికమై 
నదిసుమా ! ఈ వనంలో నిన్ను నిత్యం చూచే మృగాలు ఎంతె 
భాగ ించేసుకున్నా యోకదా ! ! ల్రక్కొ-డ నిన్ను నితేషం తిలకించే 
పతులు ఎంత పుణ్యంచే; చకొన్న వోకఠకదా [స్‌ పాదథూళివలన 
ఈ భూమి పావనమైందం శే నమ్ము. ఓ పద దళాయకతాశీ ! 
నిన్ను పొగడడంకాదు. నిజంచెపుతున్నాము. నీభర్త ఎనరో, 
నిన్ను కన్నతం| డి ఎవరో మాకు చెప్పు, ఆ కృత కృతులను 
దర్శించాలని మా కెంతో కుతూహలంగా ఉన్నది---- 


అళశింస్‌బేవతలు ఈరీతి పలుకగా విని సుందరాంగి 
అయిన సుకన్య ఎంతో సిస్టపడినది. తరువాత వారితో. 
అయ్యలాశా ! నేను శర్యాతి మహారాజు కుమా _ర్టెను. 
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పూజ్యుకైన చ్యవనమహర్షి భార్యను. వృద్ధుడు, అంధుడు, 
అయిన నా భ_రకు అహోర్మాతులు శు భూప. చేసూ నే 
నిక్కాాడ ఉన్నాను. నా అనువుతి పకారం నా తండి ననాష్న 
మునిం|దునకు ఇచ్చి వివాహం చేశాడు. మహానుభావుడు, 
సడష_రనుడు ఆయిన ఆ ముని ఆ(శమం, అడిగో-అడే అనగస 
పిస్తున్నదె. ఓ పుణ్యాత్నులారా ! తాము మా ఆకమానికి 
వచ్చి మమ్ము నావనం చెయ్యండి అని చెప్పింది, 

అప్పుడు దేవవై ద్యులై న అకిసీచేవతలు సుకన్యను 
చూచి ఈవిధంగా పలికారు --- 


కష క్‌ ఖ్యాణ్‌ ! ఇంతటి లావణ్యవలినై న నిన్నూ ని 


తం|¢ డి- దుర్భావుడు, (సడ్డివాడు, ముదుసలి అయిన ఒకె 
మునికి ఇచ్చి పెండ్లి చేశాడా? అయ్యయ్యో! ఎంతో అన్యాయిం! 
స్‌క్రీ చాత రాసి వెట్టిన విధాతకు పావం-పుత్నాంలేదా! వెటుకు 
తీగలాంటిడానపు నీను. సమ_స్తభూవణాలు సెప్పకొని, చీని 
చీనాంబరాలు క్‌్రుక్‌ని అంతఃపుశాలలో సుఖంచవలసిన 
నీ ఏ విధంగా, నారచీరొలుధరించి తాపసివేవంలో వనాలలో 
సంచరిస్తునా్న్నావా * ఓ, భామినీ! సౌందర్యంలో నీకో చేవ 
కన్యలుకూడా సాటిశారు. ఓ, ఏశాలాథీ! నవయావనంలో 
ఉన్న నీవు, ఆ |గుడ్డివానిని, వయసు ముళ్ళినవానిని భ_గ్తగా 
ఎట్లా వరించావు ? అయ్యా ! రూపంలో, వయస్సులో నికు 
సరివచ్చే మరొక పురుషుని వరించకపోయినావా! ర్ట 
కోమలీ ! జగ-బేకసుందరివైన సీ వెక్కడ * ఈ నార చీరెలు, 
వనవాసాలు,* మునిసేవలు ఎక్కాడ * ఈవిధంగా నీ యావనం 
అంతా వ్యర్థం చేసుకోవడం చేనికి? జవితాని్ని నిష్ఫలం 
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చేసుకోవడం చేనికి? 'ఓ, సుంగరీ! నూ ఇసన్రురిలో ఒక్కరిని 
నరించరాదా ? వరించి స్వళ్లలోనంలో, నంగానననంలో 
చె వెత సెసమున ఎట్లు పషకూ వునోరఖాలు థర కుంటూ 
సీంచ*గా వతతనూ యి వృ అంధుడు అయిన ఈ 
మునివలన నీకేమి (ప్రయోజనం" సనా, వుహోరాజు సోసూ 
చెను, సుకుమారివి, సౌందర్యనాళివి, సను _సభోగాలు అనుగ 
వించవలసినదానవు. అటువంటి నీవు |గుడినాకై న ఈన్భృఫని 
పొంది ఏమి సుఖిద్దా మనుకున్నావు * అయ్యో ! ఈవిఫంగా 
సీ సుఖవముంతా ఎరసకు పాడుచేసాక కొం'ఎన్న్నాను * ఇటునంటి 
వానిని పొందినందునల్ల నీకో తగిన నిగోగాలు, సంసరణ 
సుఖాలు ఉండవుకచా ! ఓీ శాకుమారీ! నకిల గోధలహిణ 
సంపన్నశన, కోమలాంగివి అయిన సీన్స పిందవాలానులు తిని, 
నీళ్ళు [తాగుతూ ఆ నృద్ధునిక దాసినై, చేసోన్ని నుస్కింప 
వేసుకుంటూ ఒంటరిగా యీ ననాలలో ఎందుకుంగున్నా న? 
బది నీకు మేలుగా తోచిండా! మహానాజహ్మ తివి, విశాల 
నే తివి అయిన నీకు యా మునినృ్తి తగదు. గుడ్డివాడు, 
సలివాడు అయిన ఆ మునిసేనలో నీ సౌందర్యాన్ని 

యాననాన్ని, సుఖాన్ని పాడుచేసుకోవడం నీకు సోయిగా 
కనుపి స్తున్న దా 1”... 

ర్డీ జన మేజయన్ఫపాలా ! అశ్వినులు ఈవిగంగా పలు 
కగా,సు సుకన్య విన్నది---- 

అని తెలిపి వ్యాసుడు మళ్ళీ యోనిఫం౦గా "చెప్ప 
సాగాడు :— 
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అంతట సుకన్య అశ్సినీచేనకల సలుకులు విని ఛై.ర్భం 
ఆనలంవీంచి నారి కీవిభంగా బదులు "చెప్పి౦ది---- 

“అయ్యలారా ! మా రిరున్రురూ సూర్యభగవానుని 
సవమారులు, సరంజులు. మోకు తెలియని వివయమంటూ 
ఛశేను. అటువంటి మారు నిపష్కారణంగా అన్య కాంతను, 
సాధి(ని అయిన నన్ను ఈవిధమైన మాటలు అనడం ధర్భ 
మేనా! ఓ, అశ్విని చేనతలానా 1 ర్‌ శ్యస్మ పజాపతి కుమా 
రుగు, సిర్ణసామీ అయిన ఆ సూర్యభగవానుడు సమస్తమూ 
చూస్తున్నాడు. థీకులు మోవంటివారు ఇటునంటి మాటలు 
ఎక్కాక నొ మాట్లాడవచ్చు నటయ్యా ? నన్ను నాతండి, 
మహోనుభానవుణు యోగి అయిన ఆమునికిచ్చి వినావాం 
కావించాడు. నేను కుల స్త్రీని. బుంశ్చలిని కాను. మి రిక 
అధికి | పసంగాలు చెయ్యవద్దు. మో రింకా ఇట్లాగే మాట్లాడి లే 
శవిసాను---” 


ఈ విధంగా పలిభ క్కిపరాయణమైన సుకన్య కోపంగా 
సలి కేటప్పటికి అశ్టినీచేవతలు, ఆమె శవి స్తుంచేమోనసి 
మిక్కి-లి భ్గీతిల్లాగు. వెంటనే ఆమశళోసాధ్యిని |పసన్నురాలుగా 
చేయణంకోసం వినయంగా ఇసు పలికారు :- 


కస్ట కళ్యాణ్‌ ! నీవంటి శీలవతులు లోకంలో మర 
నరూ లేరు. మేము నీకొక నరం ఇస్తాం, తీసుకోవలసినది. 
దానినలన నీకు సౌఖ్యం చేకూరుతుంది. అందంలో అశ్వినీ 
డేవశోలను మించినవారులేరని కవీశ గరులంతా-మా అండాన్ని 
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పొగడుతూ ఉంటారు, నీ భర్తనుకూడా మావంటి రూపము, 
వయస్సు కలవానినిగాచేస్తాము. అప్పుడు నీవు మాముస్టురిలో, 
నీ చాతుర్వంవలన ఎవరినో ఒకరిని వరిసావా? ఓ, నరాననా! 
ఇది నీకు సమ్మతమై తే చెప్పు. నీ భర్తను మావంటి రూప 
యావన సంపన్నునిగా చేసాము--- 


చేవనై. ద్యులై న అశ్వినీ'చేవతలు ఈ|పకారం చెప్పగా 
సుకన్య విని విసయమందింది. వెంటనే ఆశమాని! నళ్ళీ 
భర్కను మాచి గోస్వామి! సూర్యపుశ్రుఖై న అతిని 
"దేవత లిరువురు తటాకంవద్ద నన్ను చూచాము. చూచి 
కామాతురులై “ఓ కళ్వాణీ! ముసలితనము, | గుడ్రితినము 
పోయి నీ భర్తకు తక్షణమే మా ఆకారంతో సరియస అకా 
రం వచ్చేటట్లు చేస్తాము. అప్పుడు ఒకే ఆకారంలో ఉంచే 
మా ముగ్గురిలో సీ యిస్టంవచ్చినవానిని వరించు అని 
చెప్పారు. ఇందులో ఏదైనా కొపటమున్న బేమోా మహతా! 
ఈ వృత్ర్తాంతం తమకు ఎరింగించి, తమ ఆజ్ఞ ఎట్లా అయిశే 
అట్లా చేద్దామని వచ్చాను” అని పలికింది. 


+ భార్య, సుకన్య చెప్పినది విని, చ్యవనమహాముని సం 
తుష్టాంతరంగుడై _.__ 


“ర్చ కాంతా! జేవతలు సువతులు. సత్నవాదులు. 
ఆడినమాట తప్పరు. కనుక వారి ఆ శైను మన్నించడం మన 
శం తేని (శేయస్క-రం, కాబట్టి నీవు వెంటనే వెళ్ళి ఆ జేవ 


వైద్యులు థీ ఘంగా ఇక్కడికి వచే ఏం ఏర్పాటు చెయ్యవలసి 
నది” అని చెప్పాడు. 
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ఆవిధంగొ సుకన్య, భర అఆజ్జగ కొ ని తిరిగి అశ్వినుల 
ఇంతకు వెళ్ళి “ఓ చేవతలాలా ! మారు చెప్పిన విషయం 
నా భర్తకు ఎరింగించాను. ఆయన అందులకు సమ లించాడు. 
కనుక తాము అక్కడికి దయచేసి ఆవిధంగా చెయ్యండి” 
ఆని కోరింది. అంతట అశ్వినీ దేవతలు సుకన్య వెంట చ్యనన 
ముని ఆ శమానికి అరుబెంచాకు. ఆమెతో “ని భర్త 
యావననంతుడు కానడానికై జలంలో మునుగవలసిఉన్నది” 
అని చెప్పారు. చ్యవనుడు అందులకు సమ్మతించి ఆవిధంగా 
చేశాడు. అప్పుడు అశింనీ చేనతలున్ను, చ్యననుడున్ను నటా 
కంలో మునిగి లేచారు, 

అప్పుడా ముగ్తుకున్నూ ఒకేరూపంగా ఉన్నారు. 
ముగ్టురిదీ ఒకరు వయస్సు. ) 

“క్క, కాంతా! చేవతలు సు! వతులు, సత్య వాదులు. 
ఆడినమాట శప్పరు. ముగ్గురూ ఒకే యావనంలో ఉన్నారు, 
ముస్ఫరివీ దిన్య దేహాలు. ముగ్గురుకూడా దివ్యకుండలాలు, 
దివ్యభూవణాలు ధరించి, అమిత కేజోవంతులై |ప్రకాళి స్తు 
న్నారు. అంతట నారు సుక న్యను చూచి — 

కర్ట్‌ కళ్యాణే ! మా ముగ్జిరిలో సీర ఎవనిపవై అను 
రాగం ఉన్నదో ఆతనిని వరుకొననలసినది”__-అని చెప్పారు. 

ఏకరూపథారులై న ఆ ముగ్గురిసీమూచి సుకన్య మిక్కి-లి 
ఆశ్చర్య చకితమైంది. 

ఒెకీరూపం, ఒకేమాట--ఒశేపలుకుగల ఆ ముగ్గురినీ 
చూచి అందులో తన భార్త ఎవరా అని తెలుసుకొనజాలక 
సుకన్య చింతించసాగింది---- 
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“ముగ్దురిద్‌ ఒకు చక్కదనం. ఒకే సయ;్సు , 
ఒకయే రూపం- అయ్యా ! ఇప్పుటేంచేసేది ! ఈ మ్వుగిలో 
నా భర్త ఎవరో ఎట్టా తెలుస్తుంది! 

అయ్యా! భగవంతుడా! మరణంతప్ప చేశే ఉపాయం 
కనుఫీంచడంలేచే; ఈ అకశినీచేవతలు ర్రిక్కి-డి సెంచాకో 
రావాలి? నాకీ చిక్కు. ఎందుకు తటసించాలి ? అయా! ఈ 
ఇందజాలాన్ని తెలుసుకోవడ మెట్లూగ? 'ఛ_నువిడిచి మం” 
కనిని వరించినట్లయి తే, నాకు ఈలోకంలో తీరని అసఖ yd, 
పరలోకంలో దుర్గతి లభి సన్నాయి. పది[వణ లందగితో 
నవ్వులపాలవుతునా్న్నానుగ చా !--” అని ఈ విఫంగా పెగ ననా 
అయిన సుకిన్య “"ిక్కు-ఏవిధాల చింతించి, చింటించి, చినగికై 
జగదంబ అయిన ఆ పార(తీచేవియే తనకు దిక్కొ-ని నిశ్చ 
యించుకొన్నది. ఆ పరమేశ్వరిని మనస్సులో నిలివి ఈ] ప 
కారం ఛ్యానించింది - 

(కర్ట్‌ జగన్మాతా ! నిన్ను శేరణువేడుతున్నాను. నా 
దుఃఖాన్ని తొలగించవలసినది. ఓ పరాశ శ్రీ ! నిన్ను వేడు 
కొంటున్నాను. నన్ను రథీంచవలసినది. నా సతీత్వం తొలగి 
పోకుండా కాపాడవలసినది. 

ఓ జేవీ! పరమేశ్వరీ! ఓ విను పియా! ఓ లకీ 1, 
ఓ 'వేదమాతా! ఓ సరస్వతీ! సమస్తసృష్థికీ అధాగభూతి 
నైన ఓ చేపి'! ఓ (తిమూర్తిజననీ ! నీకు నమస్క-రిష్రనాన్నాను. 
నన్ను రశీంచు. ఓ వికారళూనాా! ఓ (పక్ఫొతీ ! ర్డీ 
పురువస్యరూవిణే ! నీకు (ప్రణతు లర్చిస్తున్నాను. ఓ చేసీ! 
నీవు సమస్త లోకాలకూ భుకినీ ముకి,నీ ఒసంగుతున్నాన్స. 
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అఖిలేశ్వ3 వై వలుకున్నాను. జ్ఞానులను చల్లగా. కాపాడు 
తున్నావు. సాఖ్యము, జ్ఞానము, సిద్ది, కీర్తి, జయము - 
సమస్తమూ [ప్రసాదించి రశ్నీస్తునాావు. ఓ దేవి! అజ్ఞానులు 
సీ మహిమను ఎరుంగజాలకు. ఓ జగజ్జననీ ! నిన్ను శరణు 
వేడుతుగ్నాను. ఈ ముస్పురు పురుషులూ ఒకేరీతిగా ఉన్నారు. 
పీకెలో నా ఛర్భ అయిన చ్యననమహాముని ఎనకో తెలివి, 
నా పజ నత్తాత్వమహిమము నిలిపి, కాపాడువునూ సా! 

సుకన్న ఈవిధంగా మాటిమాటికి పస్తుతిస్తూ (కురు 
కోగ్యా జగదంబ అయిన |త్రిపురసుందరీచేవి ఆ పరమపతి[వ 
తను అన్నుగహించి అమె హృదయఫలకమునందు నెలకొని 
దివ్యజ్ఞానం (న పవనాదించింది. 

అప్పు జా రాజపుక్సి సుకన్య సమాన రూప వ 
లానప్య్యాలు గలిగి ఒకేవిధింగా ఒప్పుతున్ను ఆ ముగ్వెని పకి 
కించి వచి, అందులోతిన భర్తను తెలుసుకొని అతనిని 
పర్నిగహాంచింది. అప్పుడు అశ్వినీ చెవతలు అమె ధన్యాానివ్ని 
చూచి ఎంతగానో సంతోషించారు. 

అంతట చేపీ(పసాడమువలన తన భార్య తనను వరించి 
నందులకు చ్యననమసోముని మిక్కిలి సంతుష్టాంతరంగు డై, 
సకోన్యను గోన్నులార కాంచుతూ, తిరిగి వెళ్ళిపోయేటందుకు 
(పయత్ని స్తున్న అశ్వినీ-చేవతలను ఇవనరాచఛి (పతిపూవ్వకంగా 
ఇసు పలికాడు :-- 

“ర జేనతో _త్రములారా! సడ్డివాడనై_ వార్ధక్యం 
వలన రూపం చెడి, భార్యను, సుఖ పెట్ట లేక దుఃఖిస్తున్న నన్ను - 
మారు అను గహంచాదు. మళ్ళీ నాకు కళ్లు వచే టట్లు 
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చేవాగు నయ చ్చ సొందఫ్యము | 'పసాదించి ననూ సంసార 
సంఖాప ఫృనిగా శానించాన. మాక చేసిన మః సనగ పకారం 
ఎన్న టికీ మరువశానిది, ఓ, అశ్వినీ చేనశలాశా ! ఉసకాఠళం 

చేసిన మి తులకు [పక్ఫుపశా౮ం చవెయ్నుడం నిధి. అట్లా 
"చెయ్యనివాడు అపక్‌ రి సా లన్సటయేశాని నాకిక యుణపడు 
తున్నాను, అతని జీవిశమున్నూ. .రీథే నున్రతున్నది, కానన 
ఉసకాకంచేసిన నూకు--నశేను నమి [కు 'స్యువకారం చెయ 
గలను * మీ చాంభఛికం వదో నాకు బె శెలియచెయ్యండి. తప్పుకో 
మోకో్కె_ తీరు స్తున్నాను”-_ 


చ్యననమహోాముని సా పలుసిగా నిని అశ్వినీ 
-జీనాలు---- 

(కర్ట్‌ నువోత్సాా. సూ తెండి అయిన సూగ్యాచేన్సని 
అను! గహంనలన మాకు సమస్తమూ లభించి ఉన్నది. సక 
నూ కో ర్క నరవేర ్పవలెననే యిచ మే! ఉన్నట్టయితే ఎ" తె-ఒక్క- 
విషయం వున్నది. చెపుతాము విను. మేము ేవచె వైద్యుల 
మన్న మివచేత, చేవతలంచా మములను యజ్ఞాలలో. సోమ 
వానానికి అనర్హులుగా చేశారు. నీకు మాయందు (పీతి వున్న 
స తే_సీ మహ గ్‌ త్తరమైన శ్రి చేశ మమ్ములను సోమపానార్హ్ము 
వ చేయవలసినది. రీ ముసీం దా ! పూరం మేరుష్యో 
తంవై "దేవేంద్రుడు (బహ్మనుగూర్చి యజ్ఞం చేశాడు. ఆ 
సమయంలో మా కీ అవమానం తటసించింది. దీనిని పోగొట్ట 
డానికి నీ వొక్క_డవే సమర్ధుడవు”-_అని పలికారు. 


అశ్లిసీచేవతల హ్‌ విని చ్యవనమహోముని (పీతు 
డేనాడు. వారి క్ర విధంగా (పత్యు త్తరం ఒసగాడు : 
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ఓ దేవతలారా! మోవలన నాకు నేతాలు వచ్చాయి, 
రూపం, యావనం కలిగాయి. మహాతులైన మోకు చేనీ 
ఉపకారం తప్పక చేస్తాను. చేవేంః ముని వారించి నేను మోకు 
నిరాటంకంగా సోమపానాన్ని యిస్తాను. నుహామహుడై న 
శర్యాతిమహారాజుచే సే యజ్ఞ ౦లో మో కిది తప్పక లభించ 
గలదు” 

చ్యవనమహోముని పలుకులు విని అకి సిచేవతలు సంతు 
ప్రాంతళంగులై నారు. ముని అనుజ్ఞ 7 కొని మళ్ళీ సళ్లలో కా 
నికి 'వెళ్ళిపోయినారు, తరువాత చనననముహోముని తన భార్య 
అయిన సుకిన్యను తీసుకొని మరల తన ఆశెమానికి వెళ్ళి 
సపోయినాడు--- 

అని ఈవిధంగా వ్యాసమహర్షి జనమేజయునక-- 
పరమపతి వత అయిన సుకన్యాచర్శితం చెప్పాడు, 
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జనమేజయునకు వై శంపాయనుడు యీవిధంగా చెప్ప 
సాగాడు :- 
ఓ, జనమేజయవముహారాజూ ! ధర గరాజులవారు చేసిన 
ఆ అశంమేధయాగంలో ఒక అత్యద్భుత మైన సంభుటన జరి 
గింధి. యాగం జయ్మపదంగా ముగిసింది. భూలోకంలో 
వుండే [బాహా డ్రమ్ము లంతా ఆ మహాయజ్ఞానికి విచ్చే 
8 
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శారు. దాయాదులు, బంధువులు, ని తులు-వీరేకాక యా 
లోకంలోనుంజే నిగుపేదలు, | గుడ్జివాళ్ళు, వీనులు సీవంచా 
_ అక్కడికి వచ్చారు. చా రంవరిక్తీ ధర్మరాజు భూవ సన్నీణ 
లొసగాడు. ఎవరికికావలసిన పదార్థాలు, బహ్బుమూోపలు నారి 
కిచ్చి అందరినీ సంతుష్షుల కావించాడు. అప్పుడు అన్నినై ఫాల 
నుంచీకూడా ఆ యాగంయొక్క గొప్పతనాన్ని గసకంచిన 
పొగ డలు మిన్నుముట్టాయి. అందిరూహాకకా ఖత". MPD 
వారిని నికీ _రించాము. అప్పుడు ధ ధరానందనుని విరస్పుసై స ఎప్పు 
వర్ష ౦ కురిసిం 

ర్డీ నం క శేనషుడా! అ సమయంలో ఒన్‌ మహే 
ద్భుతం జరిగింది. సీలికళ్ళునల ఒకి ముంగిస అక్క -డికినచ్చింది. 
దాని శరీరం ఒకో పక్కొె- బంగాసమయంగా నున్నది. అది 
మేఘగళననంటి గంకిరమైన స్వగంచో మాట్లాడింది. ఆ 
విధంగా ఆ "చెద్దముంగిస ఒక రం} ఛంలోనుంచి బయిటికినచ్చి, 
బంగా ఇ ధ్యనిచేస్తూ, సమ_స్తమృగాలు, పతులు ee 
టట్టు గర్జిస్తూ, ఆ చ్రాహణులమధ్యు నిలుచుని మాననసింళంతో 
ము కం పలికింది :- 

రీ (నావ్నాణో_త్తములారా ! మో రందరూ యో 
యజ్ఞాన్నిగురించి మహో గొప్పగా చెపుతున్నారు. కాని క 
శే తంలో స్పక్షు పస్థు సు డే era డున్నాడు. గొప్పు 
చానశీలుడు. ఉంఛవృ్తి తితో జీవి _సున్నాడు. ఆ ల్‌ 

సిన ధర్మంతో యా మహాయజ్ఞ్య 0 సరితూగదు'!— 


ఓ జనమేజయనృపాలా! అ ముంగిస యోవిధంగా 
పలికేటప్పటికి, అక్క-డున్న (బౌాహ న శేష్టులు యా=వన్శందీ 
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విని మిక్కి-లి ఆశ్చర్యచకితు లై లైనారు. అప్పు డా _బొవ్మాణు 
లంకా ఆ ముంగిసను సమోపిం-చి- 


“కీయోా! ఎంతో పరికుద్దంగ్యా, ఆచానయు సింగా 
ఉరుపబడిన ఈ మహో యజ్ఞాన్ని తిరస్క-రి స్తున్నావే - అసలు 
నీపీయజ్ఞానికి ఎప్పుడు వచా ని నిశ కియొక్క-పరిమితి ఏమిటి? 
సీ పాండిత్యం ఏపాటిది ? ఈ వుజో యజ్ఞాన్ని సవ్ర ’ గర్సించచా 
నికి కారణం ఏమిటి? ఈ యజ ౦లో వదీ విడిచివె వెట్టలేదు. 
శా న్ర్రయుకింగాను, వేదసమ శ్రతంగాను ఈయాగం జరిగింది. 
ఇష్టత మం త్రతంత్రాలన్నీ యధావిధిగా ఆచరించబడి, గానా 
విధములైన కర శ్రా నెరవేర బడినాయి. వేదవిహితంగా 
నానారకాల దానాలు ఇన్యబడినాయి. బహుళ మైన త్యా 
గాలు, ధకాలు చేయబడినాయి. . (్రావ్మణులందరూ పలుఏభా 
లైన గొప్పగొప్ప దానాలు ద, నస్‌ణలు పుచ్చుకొని సంతుష్టులె 
నారు. ఖీ తీయు లందరూ యుద్దంవలన సంతసించాగు. పృ 
వితానుహోది పితరులు (శాద్రాదులవలన త్భి వృచెందాయ 
వైశ్యులు, తమకు కలిగిన రతణవలన సంతోసించారు. 
ఉ_త్తమురాండ్రై న శ్రీలు అనేకమంది తమ వాంఛలు తీగు స్ప 
కొని సంత్ఫ్భ షి సా. ఛూ దులు ఉదారమైన | పసంగాల 
వలన, తెక్కి-న యావన్నంది జనులూకూడా గొప్పగొప్ప 
దానాలు పొందడంవలన సంతోషించారు. ధర్మ'రాజులవారు 
చూపిన స్ట పవర రనవలన సమ _స్తమైన చాయాదులు 
బంధువులు సంకుస్టాంతరంగు లై నాను. చేవతలందరూ హవి 
రాగాలు సీకరించిన్నీ, స్తుణ్యక్‌ కతలు. [గహించిన్ని ఆనం 
దించారు. శరణాగతు పంద రశీంచబడి సంతసిం 
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బారు. కనుక అన్నివిధాలా స|కిమంగొ నిర్వహిం చబడీన ఈ 
యాగం (కేస్టమైనది ౩ కారని నీను ఏ శారణంనలన అంటు 
( సేవచేది సత్యమే అయినీయి అేమిటో మూ 
అందరికీ తౌలియచెప్పు, నీవు స్యానుభనం వలన ఈ సూట 
అంఘసున్నావా * తేక శా శాస్ర; పకారం చప్పుతున్నానా*? మే 
మంతా విన కుతూవాలవసతుగాషం. ఓ, నకులో త్రనా! 
నీమాటలు ఎంతో విలుగై నవిగాను, వినబగినవఏీగాను తోస్తు 
న్నని. సీన్స ఇ పజ్ఞావంతుడివిగా సనుపి 'సునాన్నను. దివ్యరూపంతో 
(పకాఠి సు నావు. పానం బైన (7 "హా ౧0) వొఫ్యకు 
వచ్చాను నీవు. సెనుక్‌ ఈనిషయం వమిటో స ; సని ర్భంగా 
మాకు ఎరింగించవలసినడి-’’ అని ఆడీగాఃం, 


ఆ విధంగా (ాహ్మాణులు అడుగగా విని ముంగిస చిరు 
నవ్వు సవ్వు]హ వారి కీ పకా కా౧ం చెప్ప౫ం౦ "మొదలు నెట్టింది: 


ర. . (నాహణ_ శేష్ణులారా ! "తను పలికిన పలుకులు 
అసత్య ౦కాదు, sos ంతోనున్నూ. శ నామాటలు 
మాట్లాడ లేదు. నేను చెప్పిననాని థం మోారంతా విన్నారు 
కదా! ఓ, (బాహా పాణో వృములానా !--- ఈ యజ్ఞం స కోప 
స్టుడు ఒసర్చిన ధర ంతో ఎంతమా తం సరితూగదు! ఇది 
సత్యం ! నీ (గాహ్మణశేష్టులారా ! జరిగిన విషయం మోకు 
యధారంగా ఏవరించి చెప్పుతాను. (శద్ధగా వినండి---- అత్య 
ద్భుతము, అత్యు_త్తమము అయిన సంఘటన ఇది. ఇది నేను 
కళ్ళారా మూచాను. అనుభవిం'చానుకూడా. కురుత తంలో 
నివశిస్తూ, ఉంఛవృత్తి తితో జీవించే ఉదారుడై న ఒక (వాహ 
₹ునికి సంబంధించిన విషయం ఇది. ఓ, ద్విబ(ేష్టులారా ! 
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దీనివలననే ఆ |బాహ్మణుడు, తన భార్యతోను, కొడుకుతోను, 
కోడలుతోను స్వన్దానికి వెళ్ళాడు. వీనిమూలకంగానే నా శరీ 
రంలో సగభాగం బంగారు మయమైంది---”” 


అని తెలిపి ఆ ముంగిస మళ్ళీ వారి కీ [వకారం చెప్ప 
సాగింది : 


“ఓ వాహ్మణోత్తములానా ! ఒక (బ్రాహ్మణుడు 
తనకు న్యాయంగా లభించినదిన్ని, అతిస్వల్పమైనదిన్నీ దానం 
చేశాడు. అది అత్యు _క్రమము, అత్యద్భుతము అయిన సలం 
ఒసగింది. ధర గతే త్రము, అనేకమంది ధర్శజ్ఞులకు నినాస 
యోగ్యను అయిన కురుక్షేతంలో ఒక (నాహ్మణుడు నిన 
సిస్వున్నాడు. అతను ఉంఛవృత్తితో జీవిస్తున్నాడు. ఒక 
పాన్రరాయి జీవనాధారం అంత జీననాధారం అతనిది! అత 
డక్కడ తన భార్యతోను, కుమారునితోను, కోడలుతోను 
నివసిస్తున్నాడు. ధర్మాత్ముడు, జిలేందియుడు అయి తపో 
నిష్టతో జీవిస్తున్నాడు. ఉంఛవృ ల్తితో పాలాలలో రాలిన 
గింజలు వరుకొని, (బతుకుతున్నాడు. అతను (పతిరోజూ, 
(వతనివృతో ఉండి మూడుజాముల వేళకు భోజనం చేసేవాడు. 
ఆ సమయానికి ఏమి దొరకకపోయినట్లయితే ఆ (వాహ 
ణో గముడు, ఆరోజు ఉపవాసం ఉండి మళ్ళీ మరుసటిరోజు 
అచేవేళకు భుజించేవాడు: ఓ, (బాహా శొలేక్టులాగా | 
ఇట్లా ఉండగా ఒకానొకసమయంలో అక్కడ ఒక భయంకర 
మైన కరువు సంభవించింది. ఆవిధంగా దుర్భితం సంభవించిన 
సమయంలో 'ధశ్నాతు ఎదైన ఆ _నొవ్మాణునివద్ద వ పడా 
ర్ధమూ నిలువలేదు." అప్పూడా రాజ్యంలో చెట్లు - చేవులు - 
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అన్నీ మలమల మాడిపోయినాయి. అప్కిాంతా గింజ- థాన్యం 
నిలువలేదు పతి తిరోజూ న. అయ్యేటప్పటికి ఆ 
_నాహ ణునినద్ద తినడాని కేమో ఉం“దిశొను. ఈపిింగా 
గరోజుతరువాత 5 నోజుగడుస్తూ నచ్చింది. ఆ _వాహ్మబని ఇంట్లో 
అందరూ పస్తలుంటున్న్నాము. ఆకలితో అలమటిష ఇ గౌావరుం 
అయినప్పటికీ ? నారు, చచేడేమోలేక ఎలాగో రోజులు గడప 
సాగారు. 

“ఇట్లా ఉండగా జేస్థమాసంలో ఒకనాటి నిట్ట 
మధ్యాహ్నంవేళ, ఎజ్జనిఎండలో ఆ |భాహ డస భాన్యప్ప 
గింజలు వరుకొంటున్నాడు. ఎండ తాసానికి నేగపోచూ, 
ఆకలి బాధకు సుళ్ళు తిరగిపోచూ నస అతజా కిరోసో శవోనిష్టను 
సాగిస్తున్నాడు. కాని అతనా విధంగా ఎక్కునసేసు గింజలు 
వకుకోలేకపోయినాడు. ఎండ చెబ్బకు, ఆకలిచాఖభకు "నాళ 
జాలక అలస్తి సావు సిల్లి పోయినాడు. అతనితోసానో గుం 
బంలో అందరూ ప స్తే ఎవరికీ తినడానికి తిండిలేస. ఆ 
తీరుగా అతడు దారుణమైన బాధ అనుభ వ్‌స్తూ గొడలు 
గడిపాడు, 


“అంతట ఒకనాడు మూడుజూములవేళకు ఆ _్రాహ్మ 
ణుడు స్వల్పంగా ధాన్యపు గింజలు ఏరుకొని రాగలిగాడు. 
అప్పుడు నా రా గింజలను పేలాలుగా వేయించుకొని చేల 
వీండి తయానుచేసుకొన్నారు. ఆ పిండి కుంచెడు అయింది. 
తరువాత వారు మామూాలుగా స్నాన సంహ న సాల 
నిత్యకర త్‌ ముగించుకొని, ేవ, పిత్ఫ్సయజ్ఞాలు, పూజలు 
నిర్వర్హించుకొని, ఆ క్‌ "డె "పీలపిండిసీ ఇంట్లోఉన్న నలుగురూ 
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నాలుగ్గుభాగాలు చేసుకొని సమానంగా పంచుకొన్నారు. 
ఒక-క్క-రికి ఒక్కొక్క మానెడు పేలవిండి వచి ఏంది. అం 
తట వారు ఆ పేలపిండిని భుజించడానికి సంసిద్దులె ఉన్న 
సమయంలో వారింటికి ఒక అతిధి దయచేశాడు. అతిధి నావ 
డం మూచి వారందరూ ఎంతగానో సంతో షింఛాను. ఆ 
వచ్చిన అతిథికి భక్తితో నమస్కారంచేసి అతనిని లోపలికి 
తీసుకొనినచ్చారు. అతనిని మామూలుగా అడిగే కశల్మ హు 
లన్నీ అడిగి, గౌరవించి కూర్చో బెట్టాను. 

(కరీ ( బాహా తొ శేష్టులాశా ! ఆ విసుని కుబుంబంలో 
అందరూకూడ పరిశుజ్జ్ఞమనస్కు-లు. కల్ల-కపటం చేసినారు, 
ఉదారలు, శామ-| కోధాదులను జయించినవారు. వా శేవ 
రికీకూడా పరులసుఖాన్ని మాచి అసూయపడే సభావం "లేదు. 
మాత్సన్యం అంతకన్నా లేదు. నా రందరూ మదా కోధాదు 
లను త్యశించినవారు ధరా కులు, | చావ్మణ- "భేస్టులు. 
వారికి తెలియని ధర్మవిధిఅంటూ లేదు. ఓ [చాహుశో_త్తము 
లారా! అంతట వా రా అతిథికి తమ నోత్మపవరను చెప్పు 
కునాాషళు. అట్లా ఆ అతిథి నత పవరలు అడిగి  జెలుసు 
కొన్నారు. అఆకలిగొనివున్న ఆ అతిధిని సగారవంగా భోజ 
నానికి తోడొనినచ్చారు. తమ కుటీరంలోకి తీసుకొనివచ్చి 
అ ఫం సులు ఒసగి అతనిని పూజించారు. దర్భాసనం 
పరిచి చానివై అతనిని కూర్చో బెట్టారు 


కర్రీ మహాత్మా! మాకువున్నది శుచిగా తయారు 
చేసిన యీ సేలపిండిమాతమే ! ఇది మేము న్యాయంగా 


126 ఆర క ధామాల 


అర్జించినది. ఓ (నాహణోత్తి త్రిమా! దీనిని మోకు భక్తితో 
సమర్పి స్తున్న్నాం. పరి గహించనలసినది అని కోణ. 


“అందులకు అతిధిగావచ్చిన ఆ (భాహ్మణుడు సంతో 
పంగా అంగీకరించాడు. అప్పుడు గృహ యజమాని అయిన 
సక్కు[ పస్థుడు తనవంతువచ్చిన మానెను వేలపిండినీ ఆ అతికికి 
సమర్పిరోచాడు. అతిధి దానిని ఆన్రరాన్రరున ్రుాంచాడు., 
కాని మిక్కిలి తద్బాధాసీడితుశై ఉన్న ఆ అలిఖ ఆసెలి త్రీ 
"లేదు. అప ఏడం ఆంఛన్న_ి నినో జీవి 1ష-. (సన్ను ఆ Kk భావో స్తో 
ముకు “అయ్యో! ఈ అతిధికి ఆకలిలతీరః నేడే! మోమి ఆజోనం 
చెట్టి ఇతనిని సంత్భ సి వరచేది *—ి అని చింగిం-నసాగాను. 
అప్పు శతేని భార్య-స్వామిగా ! నా భాగంవచ్చిస ేబసిండీని 
ఈ అతిధికి సమర్ప్చిసాను. అఏభిసత్కా-రంకంకు మనకు అధిక 
మైనపుణ్యం ఏమున్నది ? గనుక అతనిని తృ_స్సీపాందించకం 
మనవిధి. ఇది తీసుకొనిపోయి అతిధికి వెట్టి అతనిని సంతృ్తి 
పరచండిస్వామిా” — అని పలికింది. 

“అప్పుడు క్‌ యూన తనభార్య ఆవిఖంగా చెప్పవం 
వినాన్నడ్డు సక్తి వస్థుఃబ, ఆకలితో అలమటించిపోశున్న భర్య 
ఆ రీతిగా చెప్పినర ఎవలన ఆమె భాగంవచ్చిన పేలపిండి తీసి 
అతిథికి ఇెట్టడానికి అ భావహ్మణో_త్తమునికి మనస్క-రించ లేదు. 
పూజ్యుడైై నస క పస్థుడు తను ఆసితిలో ఉండికూడా భార్య 
యొక్క-పరిసితి వివేకంతో తెలుసుకో గలిగాడు. పాప మా 
ఇల్లాలు వయస్సుమళ్ళిన మనిషీ. [శమపడిన మనిపి.. ఆ'బులో 
ఎక్ష_డా కోళా-కాంతులు లేను. ఆకలితో ఎండి వరుగ పోయింది. 
చర్మము, ఎముకలూతప్ప ఆమెవంటిమోద మేేమిాలేదు. 
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శుపి-ం౦చి శప్టీ. ౦చి పల్లలాగా అయిపోయింది. ఆ విధంగా 
బాధతో చలించిపోతున్న ఆ అసహాయురాలిని మాచి, స కో 
(పస్థుడు- ర కళ్యాణే ! నమ_స్తమైన పక్షులు, మృగములు, 
కీటకములు, పురుగులు కూడా తమతమ ప్రియురాం|ః డను 
పోషించి, రక్నీ స్తున్నాయి. కావున నీవీ రీతిగా "చెప్పడం 
ధర్మంకాదు. భార్య తన భర్తకు |పేమతో భుజించ బెట్టి 
అతనిని కళ్ళలో ప్యుఖుళొని కాపాడుతున్న ది. ధరా ఢ్రె్థ కనుము 
లన్నింటికీకూశా ఛార్యయే మూలం. సంశాన [పొర్పి క్రీ 
తద్యానా నంశాభినృద్ధికీ ఛార్యయేకడా పాదు. భనకు 
శ శూపుచేసి అతని సంతోప.పెస్పేది భార్గయీకదా ? గృహ 
సుకు భార్న్వయే ఆధారం. ఆమె చేశపోతే న ధర్నమూ "లేదు. 
పితృ చేనతలకీ ముకిగిలిగించేదికూడా అమెయే. తన భక 
చేసే కర శ్రలనలన భార్య అతనిని కెలుసుకొంటున్నది. తన 
భార్యను పోషించి, రత్నంచలేనినాణు ఈ లోకంలో అపకర్తి 
పాలై తరువాత నరకానికి పోతున్నాడు. అంతేకాదు; ఎంత 
కీర్మిాలి అయినాసరే, అతనికి పట్టగతు లుండన్ర. ఎన్నటికీ 
అతను ఉత్తమగతిని పొందలేడు”. అని పలికాడు. 


“అప్పు డా ఇల్లాలు భ్ర్తనుదూచి- *సా్యమిీా! మన 
ఇరువురి దానధర్మాలు, సంవద ఒకళు. కనుక నా భాగానికి 
వచ్చిన నాలుగవవంతుేలపిండి తాము దయచేసి తీసుకోండి. 
నన్ను సంతోవ.వెట్టండి. సత్యం, సుఖం, ధరం, మోత్సం, 
అన్నీకూడా (స్రీలయొక్కం సుగుణాలవలన నే పొందబడుతు 
నొషాయి. వారి కామ్యాలన్నీ కాడా భర వైననే ఆధారపడి 
ఉన్నాయి. ఓ మహాత్మా! సంకానప్రాప్కికోసం తల్లి తన 


షె 


౧ 
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రకాన్ని థారవో స్తున్నది. తండి తన బీజాన్ని _(పసొది స్తు 
న్నాణు. భార్యకు భ_స్రెనుమించిన దై వంవేఃన. భర లొకి 
అనుగహంవలన (స్రీలు సమ స్ప సుఖాలను, సంకొనసానిని 
పొందుతున్నారు. మోర నా భ్‌. నన్ను సాలించే (మభ 
వులు. నేను మాచే భరింపబపతున్నాను. అంతేకాదు సూర 
నాకు పుస్తుని (వనాదించిన కం గ్వాకులు. కినుకి నా ఛాగం 
వచ్చిన 'పేలపిండిని అతిధికి పెట్టి అతనిని తృ_సిపం చండి. 
మోరు నాకం వయస్సువమళ్ళినవామ. వాక్యంలో ఉన్న 
వారు. అఆకలినాధనలన తాము మరీ శీణించిపోయినారు. 
ఉపవాసాలు చేసిచేసి ఎంతో శస్కించి ఉన్న్వాసాలా అని 
చెప్పింది. 

ఆవిధంగా పలికిన భార్యనూటలువిని, శాంతెట సు 
(పస్థుడు ఆమె భాగానికి వచ్చిన చీలపిండి ni కొని నెళ్ళి అతి 
థికి చెట్టాడు”? | 

WU (నాహణో తమా! దీనినికూణా భుజించి ఆకలి 
తీక్షు కోండి’ అని చెప్పాను. 





“అప్పు డా (౮ నాహణుడు తశుణమే చానినికూణా 
భక్నీంచాడు. కాని అప్పటికీ అతని అసలి తీరలేదు. అతను 
సంతుష్టి చెందకుండా ఉండడం చూచి ఉంఛనృ్సిచే జీవించే 
ఆ సక్షపస్టుడు మళ్ళీ చింతా కాంతుడై నాడు. 

“అప్పుడది కనివెట్టి అతనికుమారుడు తం[డితో...._ 


“నాయనా! నా భాగానికివచ్చిన పేలపిండి ఇసాను. దానిని 


అతిథికి వెట్టి అతనిని సంతృప్రిపరచండి. 'నేనిట్లా చెయ్యడం 
ఎంతో ఉత్తమమైన ధర్మమని భావిస్తున్నాను కనుక చేస్తు 
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నాషను. నాయనా ! మిములను ఎంతో [శదగా పోపించవల 
సిన భాగం నావైన ఉన్నది. తండిని పోషించడం ఉ_త్తము 
"2 న కోమారుని విధి. అందులోనూ మిక్కిలి వృద్దాప ౦లో 
ఉన్న తం!డిని, కొడుకు [శచ్తాభ క్తులతో పోవీ.చితీనాలి. 
ఈవిషయం [నుతులు ఘోపి స్తున్నాయి. ముల్లోకాలలోనూ 
ఆచరించవలసిన శాశ్వతమైన ధర్మం ఇది. మిరు "కీవలం 
ప్రాణాలు నిలుపుకొంటూ తపోనిష్థ నెరవేరు స్తునారు. (తి 
చేహీకసూాడా తన చేవాంలో ఉన్న (పాఠాలను నిలుపుకోవడం 
పరమధథర శ™— అని పలికాను, 

“కుమాగుని పలుకులు విని తండి — “అబ్బాయీ! 
సీన్ర చెయ్యేంక్షైవాడివి అయినప్పటికిన్నీ, అప్పుడుకూశా నీవు 
నా కంటికి పసిపిల్ల వాడివిలాగానే కనుపిస్తావు ! కొడుకును 
కనడంనలన తండి, అతనిద్య్వానా కృతకృత్యుడవుతునాన్నడు. 
నాయనా ! కుమారా! పిల్లల అకలి ఎటువంటిదో నాకు 
తెలుసు. వాళ్ళకు ఆకిలి ఎక్కువ. నేను వృద్దుణ్ణి. చేను ఏ 
విధంగానై. నోసరే (పాణాలు నిలుపుకోగలను. నీవట్లా కాదురా 
నాయనా. సీవు పసివాడివి. ఆకలికి తవించిపోతావు, నేనం 
టావ్యా పూర్తిగా చార్లకషంలో మునిగిపోయిన వాళి. జవస 
"తొంలు ఆడిగిన బాగే, ' నన్ను ఆకలి అంతగా బాధించదు. 
వె గా నేను ఎన్నో సంవత్సరాలుగా తపాలు, [వతాలు ఆచ 
రించినవాళ్లో. చావు అం'పే నాకు భయంలేదురా నాయనా ” 
అని చెప్పాడు. 


“తండి మాటలు విని కుమారుడు మళ్ళీ ఈవిధంగా 
బదులు చెప్పాడు 
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“నాయనా ! నేను మొ స్నుతుణ్ణి. తర్మడిని య 
వాడే ప్న్యతుడని (శుతులు ఖఘోనిస్తున్నాయి. అంతేకాను, 
తండి తానే పుత్రుని రూపంలో మళ్ళీ సుసతున్న్నానస 
కాబట్టి నన్ను కాపాడడంవలన నిన్ను సీను నాపుకు 
నట్లవుతున్న ది 


“కుమారుడిట్లు చెప్పగా విని స మె పస్టుడు -అబ్బాయో! 
రూపంలోనూ, శీలంలోనూ నానంటినాడినే నీవున్న్నూ. 
ఆత్మని గహంలోకూడా సామోత్తు నానంటివాడివే నీవ. 
నాయనా ! అనేశసమయాలలో నిన్ను నేను పరీశి చేశాను. గా 
పరీశులకు నీవు తట్టుకొన్నావు. కనుక నాయనా! సీ 'ాగం 
చలపిండి తీసుకొంటాను”_ అని పలికి సంతో కంతో కవనం 
రుని నంతు వచ్చిన విండిని గైకొని దానిని అనిగగా నచ్చిన 
(ఛాహ్మణునకు "పెట్టాడు. అతను దానినికూూశా భు;'ంచాడగు. 
కాని ఇంకా అతని కుద్బాధ చల్లాగతేదు. (తనపు తృప్తి 
"చెందలేదని తెలుసుకొని ఉంఛనృ త్తి త్రిచే కీవిస్నన్ను సము 
(పస్తుడు మళ్ళీ వంచెయ్యనా, అని చింతించసాగాఃన. లప 
డది కనిపెట్టి పరమసాధ్వి అయిన అతని కోడోలు అనినిని 
సమీపించి, -- “పూజ్యులైన ఓ మామగారూ ! మో కుమా 
రునివలన నేను ఒక కుమారుని కంటాను. కావున దయచేసి 
నా భాగానికి వచ్చిన పేలపిండి గైకొని దానిని అతిఖకి 
వెట్టండి.' అయ్యా ! మా అను|గవాంవలననే నాకు శశ 
తంగా అంతులేని మోకుగతులు కలుగుతున్నాయి. మనుమని 
ద్వారానే మోాతగతులు [పాపి స్తున్నవనీ --- కుమారుడు, 
మనువుడు, మునివునువుడు -- వీరివలన మూడుతరాలనారు 
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తరిస్తున్నారనీ |శుతులు చెపుతున్నాయి. మావముగారూ ! 
శొడుకు తండి బుణం తీరుస్తున్నాడు కనుక పుతుడని పిలువ 
బగుకున్నాడు. పుత పాతాదుల వలననే పితృ పితామహా 
దులకు శాశ్వత మైన స్యగ్గలో కాలు లభిస్తునాషయిి అని 
పలికింది, 

“తనను సంకుష్టిపరుస్తూ కోడలు ఇట్లు పలుకగా విని, 
మామ అయిన స్తు! పస్టుడు మళ్ళీ ఆమెతో ఈవిధంగా 
చెప్పాడు “అమ్మాయీ ! కోడలా ! గాలికీ, ఎండకూ నీ 
ముఖం బాడిసోయిందమా.. (వతాల పట్టి, ఉపవాసాలు చేసి 
సి శరిరం ఎట్లా పాలిపోయిందో చూడు తల్లీ ! అసలే నీవు 
ఆకలిఛాధకు అలమటించిపోయి ఉన్నావు. వివ్యాలచి త్తనై. 
కనుపిస్తున్నాన్ర. ఆవిధంగా ఉన్న నిన్ను పస్తు పడుకో బెట్టి 
సీ ఛాగం పేలపిండి నే నెట్టా తీసుకు నేది తల్లీ ! ఇది నాకు 
ధరంగాదమ్నా. నే నీపనిచేస్తే చేవుడు మెచ్చడు. కనుక 
ఓ కళ్యాణీ! నీ ఏరీతిగా చెప్పకూడదు, చెయ్యకూడదు. 
అమ్మా ! వొద్దు తిరిగిపోయివ ఈసవనుయంలో- ఈ మూడు 
జాములవేళప్పుడు నిన్ను తిండిలేకుండా ఉపవాసా లుండమనీ, 
వకాలు , చెయ్యమనీ ఎట్లా చెప్పేది? నాకు నోశెట్లా 
నస్తుంది? అయ్యా! కోడలా !_ నీవు శౌచము, శీలము, 
తపస్సు కెలదానివే ! అయినప్పటికీ స్ట్‌ తీరుగా దుఃఖాలు 
అనుభవించవలసి వచ్చిం బే, ఏంచేసేది ! అమ్మా ! న్‌వ్రు పసి 
దానను. ఆకలితో అలమటిస్తున్న దానవు. సుకుమారివి. నీవు 
ఎల్ల ప్పుడూ నాచేత రత్నీంచ బడవలసినదానను. అయ్యో | 
'పస్తులతో ఎండి వరు? పోయిన నిన్ను - నేను కళ్ళారా 
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చూడవలసి వచ్చించే! నీ బంధుకోటి అందరికీ నీవేకపపూం శ 
ఆనందం చేకూర్చేదానవు”--- 

మామగారు. ఇట్లా చెప్పగా విని కోడలు, తిరిగీ ఈ 
(వకారం సమాధానం చెప్పింది -- “అయ్యా ! నా గెగిచిన్సపు 
గురువులు మోరు. నాచేవుడికి బేవుడు మోద. కనుక మసన 
లైన ఓ మామగారూ! నా భాగానికి వచ్చిన ేలనిండీ 
వీ ౧కోరించండి. నొ చేహం, నా (పాణం, నో ఫెట్టం జూ CRY 
కూడా ఒశేఒకదానికోసం వర్చాకైై ఉన్నాయి. నొ గుంఖ్రు'న 
శు శూవ చెయ్యడమే అది. మహాత్మా! మో అను గ'సాం 
వలన ఇ్రకమోదట నేను అనేక శుభలోకాలు పొంననుగా"్న్నని. 
అయ్యా ! చే నున్నదల్లా మో శ్నేమం విచారించడం కోసమే 
కదా! నేనుద అతభకి తో మిము గలను సేవిస్తనెను, నా 
సుఖం మా సుఖమేనని మోతు భావించినష్సియి లే 5 
నా సక్తున్ర (పేలపిండి ను గైకొని నన్ను థన్సు రాలను 
చెయ్యండి” — 


2 


“కోడలు చెప్పిన సమాధానం విని స య్య ప్రస్థుణ— 
కర్ట్‌ సాధ్వి ! ఇటువంటి శీలవృ_త్తివలన సీన్ర యల్ల పుయా * 
శోభించగలను. నిన్ర బెల్లప్పుశూ యీావిధంగా ధర ప్రతో 
పేతవై నీ 'వెద్దలు అనుసరించిన మార్షాన్ని అనుసరి స్తున్వాను. 
నాకు తెలుసును. కనుక, ఓ కోడలా! నీ భాగం 'ేలపిండిని 
చేను తీసుకొంటాను. నీ సద్దుణాలస్నీ పరికించినపిదప నిన్ను 
నేను వంచనచెయ్యడం తగదమా.. అమ్మాయీ ! ధర్న నత 
పరాయణవైన క్రీ లందరిలోకీ నీవు పూజ్య రాలవు--అని 
చెప్పి, ఆమెవంతు ేలవిండిని స్వీకరించి, అతిథికి సెట్టాడు. 
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ఆవిధంగా సాఘను, మహాత్నుుకు అయిన స్త పస్థుడు పెట్టిన 
ఆ సెలపిండి భుజించి, దానితో అ అతిధిగావచ్చిన బాహా ఆ 
ణుడు మిక్కె-లి సంతుస్థి చెందాడు. 


(క్ట (వాహ శత తములారా ! ఆ అతిథి ఎవరోకాదు. 
ధర శ్రచేనతయే ఆ అతిధి, (నాహణరూపంలో సక (పస్థుని 
యింటికి నచ్చాడు. అంతట ధర్మదేవత అయిన ఆ యవు 
ధర్మరాజు, స ము పస్థుని చూచి 


ర్ట _నాహ్మణ (గకేస్థుడా! పరిశుద్ద మైనదిన్ని, న్యాయంగా 
ఆక్టించినదిన్నీ, ధిర్శయు_ో ౫"మనదినీష, విశేషించి వకసన 
దిన్నీ అయిన యా దానం నీవు నాకు యధాశక్తిగా ఒస 
గావు. ఇందుకు నే నెంతగానో సంతసి స్తన్నాను. న (బాహా 
ణో_గ్తమా ! నీవు చేసిన యీ దానమహిమ స్వర్షలోకంలో 
కూడా చెప్పుకొంటున్నాను. చాడు 1, ఆకాశంనుంచి భామి 
మోద పుహ్పవర్గం కురు స్తున్నది. సమ_స్తదేనర్గులు, దేవతలు, 
గ ంధరులు-అం'కా ఏకమై నీవుకావించిన చానానికి ఆశ్చర 
చకితులై నిన్ను స్నోతం చే స్తున్నారు. (బహ్ములోకంలో 
ఉన్న (బహ మై లందరుకూడా విసూనారూయులై వచ్చి 
నిన్ను చూడాలని ఆతురతప పడుతున్నారు. ఓ తపోనిధీ ! పీకు 
స్వర్షలోకం ప్రా_్రిస్వన్నది, వెళ్ళు. సీవలన సీ పితృ'దేవత 
లందరుసాజా తరించారు. ఇంతవరకూ తరించకుంజాణన్న, 
తరతరాలవారుకూడా ఇప్పుడు సీనలన తరించి శాశ్వత 1 బవ 
లోకాలు పొందారు. సీన్ల కావించిన బవ్యచశ్యాలు, దానాలు, | 
యజ్ఞాలు, తపస్సులు, పరిశుద్ధమైన హృదయంతో ను, ధర 2° 
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తోను చేసిన వివి భకర్శులు-నీటనిషంటివలన సప భాద్యత 
మైన స్వరం సంపా _్తిస్తున్నది వెళ్ళు, 

ఓ ద్వజేష్టుడా! నవు నకాలు, పన ఇరిట్టలుాఅన్ని 
నిష్టతో ను, దృఢ భక కి తోను చేశాను. కనున సీను చేసిన దాన 
దరాలనలన “దేవత. లందరుకూడ సం పీతులై నాను. నీ 
విష్వుడుచేసిన యో దానండన్న బే--ఇది సను నుహా తాగ మెన 
కష్ట నుయంలో, అలానా పహ్య్చాదయరాళో నీ. కాటిం 
చాన. కనుకనే నీవు స్వగ్షాన్నికాహా జయించగి లిగాస్టు ! 
అకలిబావవున్న చే-అది మహోచెస్తది. అది మనిష. యుక్కొ 
వివేశాన్ని నాశసంచే స్తుంది. ఛర ్నోబుద్దినుంచి పనననుయీ 
ట్టు కావి స్తుంది. ఎవడిబుద్ధి శుద్భావకు నశమిన్రణున్నగో 
చోకు ర్‌ -స్థర్యాలన్ని “కోల్యోతేన్నాడు. గనుక ఎవగు 


తుద్చాధను జయి స్తున్నాడో, ఐాడు స స్యగ్లలో కాన్ని సయితం 
జయి సృన్నాడు సుమా! దడానబుది ఉన్నంతనరో్యు ధర @ 

చ్నుతి కలుగ నేరదు. నప భారా కృ కాదు లనే వ్యావోహో 
నికి ననుడవుకాక కేవలం ధర్మానికిమా|త్రనే సొట్టుబడివునాన్నవు. 
తృష్ణను వర్టించినవాడవు నివ్చ. నరులు ధన దవ్యాలు ఆర్షించ 
డము వమం౦త ఘనంకాదు. ప్మాతత ఎరిగి జానంచెయ్యనం 
(్రేష్టమెన పుణ్యం. అందులోనూ సకాలంలో చెయ్యడం 
అంతకన్నా విశేషం. చెగా భ క్రి తోచెయ్యడం అన్నిటి 
కన్నా విశేషం, స్వర్షద్యారాన్ని దర్శించడం చాలా కష్ట 
మైన విషయం. మోహంలో మునిగిన నరులు దానిని దర్శించ 
లేరు. లోభులు, అత్యాళాపరులు అయిన వారికి ఎల్ల ప్వుడూ 
సర కవాటాలు బంధించబడి వుంటాయి. దానిని (పవేశింప 
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ఎనరికీ తరంకాదు. శి తేందియులు, [కోభాన్ని జయించిన 
నాము, తపోనిషస్టగల (చాహాణో నములు, శక్తికొలది దానం 
చేసినవారు---ఏీరుమ్మూాతమె స్వన్హాన్ని చూడగలుగుతారు. 
నెయ్యివుండి వంద యిచ్చినవాతడూ; నందవుండి పడి యిచ్చిన 
నామా, అసలు వమిీాలేక దోసెడుసీళల్లు పోసినవాశూవీ 
రందరెకీకూడా సమానమైన పుణ్యఫలమే లభి స్తుందని చెప్ప 
బడుతున్నదిసుమా ! మహారాజై న రంతిదేనుశు తన సమస్త 
సంపదలనూ కోల్పోయినప్పుణు తనవద్ద ఏమిలేక పరిశుద్ద 
మైన హృదయింతో కొంచెను జలం న్యూతమే ఒస 
గాడు. ఓ వ్నిపోన్తిమా! అ స్వల్పమైన దానం నలననే 
అతను స్వగ్ద లోశకానికి వెళ్ళొడు. కనుక ధర శ్రబుద్ధిళోను, 
[వియంతోను చేసిన దానం సంల్పమే అయినా అధికఫలాన్ని 
ఇస్తున్నది. తనకు న్యాయంగా లభించినది, అత్యల్పమే 
అయినా, [శద్రాభ కలతో సమిర్చి స్తే ధర్మదేవత సంతో 
పీస్తున్నది. నృగు ఉనే మహారాజు, కేలకొలది గోవులను 
(నాహ్నణులకు దానం చేశాడు. అందులో ఒక ఆను అతనిది 
కాదు. చానినలన అతను నరశానికి పోయినాడు ! ఉళశీనరుని 
కుమారుడై న శిబిచ|కవర్సి గొప్ప ధర్న వతుడు. ఆ మహో 
తుడు తన శరీరంలోనుంచి మాంసం కోసిఇచ్చి, పుణ్య 
లోకాలు పొందాడు. నరులకు వి _త్తవై భవం కలిగి ఉండడం 
పుణ్యంకాదు. ఉత్తమము మనుజులు, ధర at వతులై పుణ్యం 
అర్జిస్తారు. ఎన్నెనోన్న యజ్ఞయాగాది క్రతువులు చేస్త వచ్చే 
పుణ్యంకంక, న్యాయంగా తనకు లభించినదానిని కొంచెమే 
9 
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అయినా దానం చెయ్యడంలో వచ్చే స్తుభ్యం ఎన్న రెస్టు 
ఎక్కిన ! క్ట తపోధనుడా |! (కోధం ఉన్నదే - ఆది: సూత 
ఫలాన్ని ధ్వంసం చేస్తున్నది. లోభం ఉన్న చే-ాలివ స న 
నికి అవరోధం కలిగిస్తున్నది. నీ విప్పుడు ఈ కొంచం పల 
పిండిని దానం వేశావే - భూరి దవీణలు ఒసగ్కి అలిషై భ 
వంగా చేసిన ఎన్నెన్నో రాజసూయ యాగాలు, (న్వు మే) 
యాగాలుకూడా చీనితో సరితూగివు. నీ ప. సలం 
అటువంటిది ! అత్యల్పమైన ఈ శేలపిండితో సీస యశ న్‌ 
మైన (బహ కొన్ని పొందగలిగాను ! నీ | గను? కి 
(శేమ్షుడా ! సుఖంగా వెళ్ళు. వె ళ్ళి (అవ ఆసనంలో" a 
జిల్లు. (చాహ్మూణు లంబరిలోకీ [ప శీ pn | 
నీక కుటుంశాన్ని ఆందిరినీ తీస.కువివజానికి ఇ్రటగ”, వన్య 
యానం సిదంగా ఉన్నది. దీనిని మారంపరూ యుభీచ్చగా 
అధిరోహించండి. 

ఓ (చావాణుడా! నేను ధర దేవతెను! ఇదిగో, 
చూడు !-నీవు యా చేహంతోశు తరి _స్తున్నాను. సీ న ని 
ఈ లోకంలో సిరంగా నిలుస్తుంది. నీవు నీ భార్య తోను, 
కుమారునితోను, కోడలుతోను ఇవు స్యనానికి వేళ్లు. 
అని పలికాడు. 

“ధర్మ చేవత యీవిథంగా చెప్పినపిదప, ఆ (గాహ్య 
ణుడు తన భార్యతోను, కుమారునితోను, కోడలుతోను లిపీ 
దివ్యవిమానారూధు డై దేవలోకానికి వెళ్ళిపోయినాడు. 

“ఓ (చాహ్మణో_త్తములారా ! ఆవిధంగా ఆ నలు 
గురూ స్టనానికి వెళ్ళిపోయిన అనంతగం నేను నా బిలం 
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(రం|ధం) లోనుంచి వెలుపలికి వచ్చాను. అక్కడ వ్యాపించి 
ఉన్న సులపిండి వాసన సలమోదపడి ఉన్న జలము, దివ్య 
కుసుమాలు నాకు సోకి, మహాత్ఫుడై సన అ (ాహాణు కొన 
యా మః 
ర్చిన దానమహిమవలన, అతని తపః పఫావంవలన స. 
బంగారపు శిశస్సు అయింది! దృఖమైన మ | గుడ, ఆ 
విపో_శ్తముడు చేసిన స్రక్త్రదానంవలన ఇంత పెద్దదైన నా, 
యొక్క శరీరంలో సగభాగం బంగాచమయమై “బోయింది | ' 


క గ్యాహణులానా ! నా శరీరంలో తక్కిన సగ 
భాగం౦కూ-శా బంగారువముయంగా చేసుకోవాలన్న నలంధుతో 
తరునాత “ను అగ్కొ-సనుంచి బయలుచే9, పజేపబే కవోనగా 
లన్నీ తెరిగాను. సంత కక ంతో బుప్యా! శేహాలు నర్సిం 
వాను. మహానాజులు చేస్తన్న యజ్ఞ యాగాది [3భువ్రలకు 
ఎనె్నన్నో్ననాళ వెళ్ళాను. కాని యెక డికి వ్ళొనా సొ 
చేవాంలో "గెంపవ పక్కి. బంగాశుమయం కాలేను. -చివరకు 
లోకో _క్రరుడ న ధిర్మ రాజు ఇక్కడ యజ్ఞం చేస్తున్నాడని 
విన్నాను. ఎంతో ఆశ పెట్టుకొని ఈ రాక వచ్చాను. 
కాని ఇకండకూడా నా కోరి తీరలేదు. నాశరీరంలో శేషం 
చిన సగఛాగం.బంగారంగా మాం లేదు. 


(కర్ట్‌ ది్భజోో_త్తములార' ! ఈ కారణంవలనచే చేను 

క ఆటీ లి 
ఆవిధంగా మాట్లాడాను, ఆ (నాహ్మణు డిచ్చిన జేలఏిండి 
దానంతో ఈ యజ్ఞం ఎంతమ్న్మాత్రం సరితూగ దన్న్నాను. 
అప్పు డా సక ప్రస్థుడు చేసిన దానమహిమవలన నా శరీరం 
బంగార మైంది. మరి ఈ మహాయజ్జ ౦ ఆ పేలపిండి దానంతో 
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సరికాగలేకపోయింది ! కావున సక పస్థుడు చేసిన దాన 
యజ్ఞం అంతకన్నా ఎంతోగొప ఎది. ఇది నా అభి బాయం- 

అని యావిధంగా ఆ గ్రాహ నములతో చెప్పి ఆ 
నకులము (ముంగిస అంలిళ్లానమైపోయింది. తయవాత ఆ 
(బాపాణు లంతా ఎంతో. ఆశ చర్య పడినవారై గను తమ 
గృహాలకు Spm 

అని యి (పకారం జనమేజయునకు, సై శేంపాయ 
నుడు నకులోవాఖ్యానం చెప్పాడు. 


నా నా. 


10. కిటకోపాఖ్యానము 


ఫీపాచార్భడు ధన్మునాజులవారికి ఈ [పకారం చెప్ప 
సాగాడు : 

కర ధర్శరాజా ! | పూరం (బహ్మభూత్నునై న కృష్ణ 
దై(పాయన మునిం|దుడు లోకిసంచారం చేస్తూ, ఒకానొక 
చోట బండ్లుపోయే మార్షంలో, మహోవేగంగా పరా త్తి 
పోతున్న. ఒక కీటకమును "= ఇమూళొడు. ఆ మహర్షి సర్వగ్జుడు. 
సమ సృభూతముల మనోగతిని ఎరిగినవాడు. సమస సృ జంతువుల 
భావ తెలిసినవాడు. అప్సు డా మహర్షి ఆ కీటకము మును సూచి 
ఈవిధంగా |పశ్నిషంచాడు : 

“క క్రీటక్రమా ! నీవ్రచూడబో తే చాలా భయప పడినట్లు 
కనుపి స్తున్నా్నావు. మహా వేగంగా పరుగ_త్తుతున్నావు, ఎక్క 
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డికి నీవు వెళ్ళేది ? ఎందుకు నీకింత భయం? ఓ కీటకనూ ! 
నాకు చెప్పు +” 

వ్యాసమునిర్మదు కీనిధభంగా (పశ్నించేసరికి అప్పు డా 
క్రీస్తు ము ఆ మహర్షి నిమాచి ద్రట్లా సమాధానం చెప్పింది : 

“రీ మాతా ఎ! నెనుకనుంచి ఒక పెద్ద శకటం 
వ_స్తున్నశొబ్బం నాకు వినన స్తున్నది. ఆ శబ్దం విని నేను భయ 
పడినాను. అంత భయంకరమైన న్వని అది! అదినో! దగ్గ 
తికి రానేనచ్చింది. అచేం ! ధని వినపడుతూనే ఉంది. ఆ 
మహాశకటం నన్ను చంపకుంశా ఉంటుందా * అందుకనే పారి 
పోతున్నాను. అదిగో! బండికికోట్టిన ఎచ్దులచప్పుడుకాణా విని 
వీ సున్నది ! బండితోలేవాడు చెన్నకోల తీసుకొని వాటిని 
ఇళ్ళు ఛెళ్ళున కొడుగూ అదలి స్తున్నాడు. అవి మోయలేని 
బకును లాగుతూ ఎంతో కిస్టుంగా ఊపిరి పిలు_స్తునాషయి! 
ఎడ్లను తోలుకొనినచే ఏ మనుష్యుల, అ నేకరకాల చప్పుళ్ళు 
కూడా నా చెవిని పడుతున్నాయి. నావంటి కీటకజన్నం 
ఎత్తిన జీవులు ఇ్రబువంటి భయంకరమైన శ్లాలువిని భరించ 
"లేవు స్వాహా ! సోనుక నే అతిభయంకరమైన ఈ పరిస్థితినుంచి 
తెప్పించుకొని నను పారిపోతున్నాను. నమస్త భూతాలకు 
కూడా మృత్యువు అత్యంత దుఃఖకనమైన విషయం. జీవితం 
ఎంణో దుర్గ భమైనది. అందునలన నేను భయంతో పారిపో 
తున్నాను. దుఖం అనుభవించడానికి మనస్క-రించక, నా 
శేవముంకోసం ఈవిఫంగా వెళ్ళిపోతున్నాను” 

కీటగముచెప్పిన మాటలు విని మళ్ళీ కృవ్ణడై (పాయన 
వ్యాసుడు ఈ విధంగా పలికాడు : 
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“క క్రీటకమా! ఆనే, నీకు సుఖం అనేది ఎక్క 
డున్నుది ? సేవు తిరగి boss క్టినచాసవు. సకష మర 
ఇమే సుఖమని ఫావిష్టనాన్నను ! శబ్బస్పర్శ నసగింధాది వివిధ 
రకాల భోగాలు నీకు 'కౌలియ నే సినియన్రకదా ! $, కీట 
కమా! మగణమే నీకు (శేయోచాయికమని జనుకొంటు 
సాను !— 

అంతట కీటకము, తిరిగి వ్యాసముసిందునిశో ఈ 
(పకారం చెప్పింది : 

ఓర (పాజ్ఞుడా ! | సాణంతో ఉన్న (పతి శని జా, 
అది ఎునంటి ప౦సిలిలో ఉన్నప్పటికీ, అదే దానిక పరమ 
(పీతిగా కనుపి స సున్నది. "నేను తఈవిఫమై నున కీటకజనం ణీ న 
నా నిదే నాకు ఎంతో సుఖంగా నోచుభున్నది. 
కనుకనే నేను జీవించాలని ఎంతగానో వాంధిఫనా్నాను. 
ఇటునంటి జీవితంలోకూడా నా ేశోనికి తగినట్లు నాకు |వతి 
విషయంలోనూ ఆనందం లభిస్తూనే ఉన్నది. అచలమెన 
వ_స్తువులనుండి జన్మించిన సమస్త మానవకోటీ, నావంటి 
జీవులుకూడా వేరువేరు ఆనందాలను పొందుతున్నాయి. ఓ 
సొంమా! నో పూర్వజన శ్రవృత్తాంతం చెప్పుతాను వినండి 
చెనుకొటిజన లో నేనొక మనువ్యునిగా, ఛూ దునిగా జనం 
వాను, బాలా ధనవంతుణ్ణికూడా. అవ్వుడు నేను (నాహ్మణు 
లను భక్తితో పూజించశేదు. సైగా నేను |కూరడుగాను, 
మహా పాపస్వభావంకలవాళణ్ణిగాను ఉన్నాను. "అందిరికీ అధిక 
మైన వడ్డీకి ధనం అప్పు ఇస్త స్తుండేవాణ్ణి. చాలా కటువుగా 
మాట్లా జేవాళ్ణి. మోస సంచెయ్యడ మే నొప్పు ప పజ్ఞ అనుకునే 
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లోకంలో ఉంచే సమస్త (పాణులనూ ద్యేపించేవాళ్లి. 
మోాసంశో, అ సత్నంతో పసుల ధనం సకంస౦ం౦ అపహరించే 
నా. నా చీవకులకుగాని, ఇంటికివచ్చే అతిథులకుగాని షు 
మన్‌ పుడు మెతుకులు సునాళ్లికామ, “దిన్ని నా పొట్టకు 
శ్రీరామరక్ష? అన్నట్టు నా తిండిమటుకు నేను మాచుకునే 
వాడి. నా సుఖంవనకు నేను 'మాచుకునేవాక్లి. ఆ విభంగా 

మనంతోను, మాత్సర్యం: తోను, స్యాధంక వేను, చాలా 
wr జీవితాన్ని వెళ్ళబుచ్చాను. అత్యాశ ౫ చాకు. ధనం 
అంసు పడిచచ్చేవాశ్లి. -చీవతలకు, చనిపోయిన నా పితృ 
దేవతలకుగాని సవర గోన్గాభర్తి కులతో ప్హైశనుం వెట్టిన 
పాపాన సోలేదు. ఈ విధంగా విద్యు కంగా చేయనలసినవి 
కూడా నానుకున్నాను. ఛయాూ_గలెన జనులు నావద్దకునచి ్స 
నన్ను శరణువేకుకునేనాను. కాని ఏమ్శాతం 5 మణ కల్పించ 
కుంఊాను, అభయం ఇనంకుండాను వాళ్ళను అకస్మాత్తుగా 
పంపించివేసేవాళ్ణి. ఎన్యరికీ వమా తం కషాయం చేసేవాశ్ణి 
కాను. పరుల ధన|డవ్వ్యాలను మాచి, ఎంతో (పీయంగా 
'ఆఉఆంటూజఉన్న పసుల భార్యలనుచూచి, పులు నివసి స్తున్న 
మంచిమంచి భవంకులనుచూచి, పల వస్తు నై భొవాలను 
చూచి, (కరక నిష్కారణంగా అసూయపజేవాళ్లి. ఇతరులకు 
సుఖమంపే నాకుగిట్టదు. ఎవరు సుఖంగా తహ. చూడ లేను. 
నాళ్ళు కప్పుడు డరి| దం చ్య్యుకుంటుందా అని కోరుకునే 
వాళ్లే. ఆ విధంగా నేను అసూయ, జపాలతో నిండిపోయి 
పరుల సుఖాన్ని, పరుల ఎనెభవాన్ని పరులకేమాన్ని-సవము స్తం 
ధ్వంసం చేయడానికి పయత్నించాను. ఆవిధంగా నేనునా 


షః 
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పూర పన లో ఎన్నెన్నో పాపాలుచేశాను. చేయశాసిపనులు 
చేశాను. అవన్నీ కలుచుకోంయే నాకు ఎకి శలేనిదుఃఖం ముంచు 
కొస్తుంది. అనుతాపం కలుగ నుంది, ప్రీయనమైన కషమూంచని 
పోగొట్టుకున్నట్లు అంతుళేని మఃఖంవచ్చి నన్ను ముంచి 
చేస్తుంది. ఆవిధంగా నేను కావించిన కర్శలవట్ల - ఒక్కోటీ 
మంచి పనిలా కనుపించదు. ఒనివేళ- డేను చేసిననాటిలో 
వనైనా మంచి పనులున్నాయేమాకూడా. నాకు హోలిీయను, 
ఏమైనప్పటికీ నేను, వృద్దురాలైన నా తల్లిని పూగంచాను, 
ఒకానొక సమయంలో ' ఒక (బాహ్నణునికూడా భక్సితో 
కొలిచాను. ఒకో ఛాహ శ్రణుటు సంచాగం చేస్తూ ఒకొసూాణు 
వా గృహోనికి అతిథిగా అపజెంచాడు. అప్పుడు ను ఆయె 
నను గ్‌ నా మల ఆహ్వానించి, ఆలిఖ్యం ఇచ్చి సూ,)0 
చాను, నేను చేసిన ఆ ఒక్కె- సుణ్య కార్యం న స ఇవ్వు టికీ 
నాకు పూన్శజన్న సృతి నించకుంజా ఉన్నది. ఆ సుణ్ననేు 
ఎప్పటికైనా ననుక్ష మళ్ళీ సౌఖ్యనంతునిగా చేృంధని 
ఆశతో ఉన్నాను. తవోధినుడనైన ఓ మహర్షీ ! మోరు 
సమ_స్త్రమూ ఎరుగుడురు. దయచేసి నాకు శేయస్సు చేకూరే 
మార్ల ౦ చెప్పండి-” 


2 


. అంతట దైపాయన వ్యాసుడు కీటకముతో ఈరీతిగా 
పలికాడు : 

“ఓ కీటకమా! నీవు చేసిన ఆ పుణ్యక ర వన్న న 

స్‌వ్ర తిర్యన్యోనియ౦దు జన్మించినప్పటికీ, స్‌ు సతి తప్పి 
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పోకుండా ఉన్నది. అంతేకాదు, పీవ నన్ను దక్శించగలిగి 
నందునలనకూడా నీకీ సతి ఉన్నది. ఓ కీటకమా! చేను 
నా తపోబలంనల్ల, నా చేహదర్శనం మ్మాతమే లభించేటట్లు 
అను గహీంచి ఒక జీవులే పాపంనుండి బయటనడేసి కాపాడ 
గలను. తపశ్న క్తికంశచు బలీయమైన శకి మరొకటి కేదు. 
ర్డీ కేటపై మూ ! సీను పూర రజన లో చేసుకొన్న పాపకెర శాన 
ఈ కీటక జన్మం ఎఎత్తానని నే నెముసమను. పుణ్యము, 
సాశీల్యవు ఆక్టించాలని సీను ఎంతగా అనుకొన్నప్పటికి నీవు 
తిరిగి దానినే పొాందనచ్చుకూడా. చేవకలుకాని, విర్యన్యోను 
లందు జన్నించిన జీవులుకాని తా మొనర్చిన శుఛాను భో 
కర శఎనలన సఎఖంకాని దుఃఖంకాని అనుభవిసానా. ఈ 
అనశయుధ నం తప్పదు'ుమూా | మనుష్యులు కామ్యాస్టలే పుణ్యా 
కన్టలు ఆచరిస్త్రనా్నామ. సఖాపేతతో అచంంచిన ఆయా 
సె రలు ఆయా సలములనె |పనాదిస్మాన్నాయి. పూవర్వ్యజన లో 
పండితుజేకాని లేక మూపడేకాని, ఆ జీవుడికి ఈ జన 2లో 
వాక్కు, బుద్ధి, కర చరణాదులు - అన్నీకూడా కుంచించ 
బడుతున్నాయి ! ఓ కీటకవూా ! ఎవడై శే జీవించి ఉన్నప్పుడు 
నసూర్యచం[థ్రాడి చేనతలను 'వేదమం( తాలతో పూజి 
స్తున్నాజో వాడు ఉ_త్రమమైన బావ ణజన్గ్ణ ఎత్తుతున్నాడు. 
ఆవిభంగా చేసినట్టయితే నీవుకూడా ఆ జన్మ పొందగలవు ! 
సీను ఆస్థితిని పొందినప్పుడు [ప్రపంచంలోని సమ _స్తభూతకోటినీ 
చూచి ఆనందం అనుభవించగలనవు. అంతటి స్థితీ వచ్చి 
నప్పుడు నీకు నేను _బహ్బుత్వాన్ని (ప్రసాదిస్తాను. లేక నీవు 
మేది కోరితే, ఆగతి నీకు లభింపజేస్తాను” 
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వ్యాసమునీం[ చుడు ఈవిధంగా చెప్పగా విని క్లీటకము 
అందుకు అంగీకరించింది. మార్టం నదిలి పారిసోకుంగా, మరణ 
భయం విడిచి అక్కజే ఉన్నది. అంశలో వెనుకనుంచి 
వస్తున్న శకటం నానే నచ్చింది. వచ్చి ఆ నూగంగుండా 
అబన u ౧ 
బరబర వెళ్ళిపోయింది. ఆ శశటంగమొకి_ చాల | కిందపడి 
ఆ కీటకము తునాతునకలై పోయింది. ఆవిధంగా చనిపోయిన 
కీటకము, మహాతపశ్ళ క్రి సంపన్నుకె న న్యాసనుసాని ఆను 
(గహంనలన శ్యత్రియ్యుడై జని శ్రంచిః మళ్ళీ షి మహన్ని ని 
చూడౌానికై నచ్చింది. వే తియిజన్న వి గగనానికి ఫూన్వం 
ఆ కీటకము (మంగా అనేగి జను _ంది. పె "వహూమఘ్ము 
ఉడుము, ఎలుగు, చంక, పన్ని ఆదిగాగల అ; జంగునుల 
యోనులందు జన్మించింది. అనంతేగం |సిమింగా, చంకా 
లుడుగాను, శూ దుడుగాను, వైశ్యుడుగాను జన్నించి చిన 
రకు మ్యిత్రియుడ్రై పుట్టింది. అప్పుడు త్మతియ్యుకి న ఆకీటగము, 
సత్యవాదె అయిన వ్యాసమహర్షి అను గవోన్ని గ _స్టీయం 
దుంచుకొని ఆయనను దర్శించి తాను పొందిన నానావిథ 
జన్మపరంపరల విషయం విన్నవించుకోవాలని మరల ఆ 
ముహర్షి నద్దికు నచ్చింది. ఆయన పాదాలపై పడి సాష్టాంగ 
నమస్కా-నం కావించింది. 


తరువాత చేతులు జోడించి, శ తీయు న ఆ కీట 
కము వ్యాసమహర్షి తో ఈవిధంగా విన్నవించుకొన్నది :--- 
“ఓ మహాత్మా! శిరస్సువంచి మికు నమస్కంరి స్తు 
నాను. ఇక-ళఇప్పుడు నన్ను వంచెయ్యమంటారో ఆజ్ఞూపిం 
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చండి. ఓ మహా? పాజ్ఞుడా ! తమ తపోమహిమవలన నేను ఈ 
వ్‌కే వచా పోను? 
ఆవిఫంగా మహారాజురూపంలోనృన్న కీటకము చెప్పి 
నది విని వ్యాసమర్షి ఈ రీతిగా |పత్యు _త్తరం ఒసగాడు : 
“ఓ రాజా! ఈరోజు నేను నీచే పూజితుకనై నాను. 
గారవపూరితమెన ఎన్నెన్నో వాక్యాలచేశ నన్ను నీను 
సంశోషవెట్టావు. నీను కీటకిముగా మారినప్పుడు నీ స్మృతి 
జుగప్పతో ఆననెంపబడిన్రున్నుది. మళ్ళీ అప్పు డే (పత్య& 
మన్రణున్నడది. సీన్ల పూర్వం శూ దుడనై జన్మించి, ధనమే 
(పధానంగా చూాచుకోెని, (వాహ ఎణులను ద్వేషించి, అనేక 
పాపకార్వాలు వేశావే---అ పాపం యింకా నళించలేదు. 
ఇప్పుడు నా చేహాదర్శనంమాతమే నీకు లభించింది. నీవు 
కేటసిమై జన్మించినప్పుడు, నేను నీకు (ప్రసాదించిన పుణ్య 
ఫలమే యీ నా దర్శనం నీకు లభ్యం కావడానికి కారణం. 
ఓ రాజా! నీన్ర నా కిప్పుడు నమస్కా-రంచేసి నన్ను పూజిం 
చావు. ఈ కాగణంనలన నీను ఇంతకంకు ఉ_త్రమజనకు--- 
అనగా (భాహ్న్మణజన్నకు పోగలవు. కాని సీ వొక్క-కార్యం 
అనళ్యంగా చె.ద్యూూరలీ, గోవులకోనం, (బావా గణులకో సం, 
త వియుడ నై న నీవ రణరంగంలో పోరాడి మరణించినప్పుజే 
పిన _ాహృణజ స తప్పక లభిస్తుంది. ఓ రాజపుతుడా ! 
ఈగ సుఖాలు అనుభవించి, భూరి ద,షీణలతో ఎన్నెన్నో 
క్రతువులు, యజ్ఞాలుచేసి, సిన స్వర్షలో కాన్ని పాందుకావు. 
తేరు వాత ఇాళ్వత మైన (బహాత్యాన్ని పొంది, నిరతిశయా 
నందంలో తేలిపోతావు ! తిర్యగ్యోనులందు జ _న్షించినవారు 
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లెరిగి నశూదులై పుడతాను. శూ, దజ ననుంచి చె వెశ్వజ స సము 


_ ల్‌ 


నె దైశ్యజన ననుంచి త తీయజన్ష నము కమంగా లభిస్తాయి. 
య లియుడై నవాడు తన శత్షత్రయ ధ'ర్హాలను సక్రవుంగా ని నిగ 
హించి (బావ్మణత్యాన్ని పొందగలుగుతాడు. _బాహ్మణుడు 
సచ్చీలవంతు డై, సాధు వతురైై నవో ఇాశ్వతమైన స్యగలోక 
సుఖాలను అనుభవించుతాగు-” 

అని వ్యాసునకు, కీటకమునకు జరిగిన సంభాషణ లిపి 


భీముడు మరల యిోవిభంగా చెప్పసాగాడు :--- 


3 


కీ ధ రనందనా ! ఆవిధంగా ఆ కీతషి సు సొ రియ 
జ _న్చం ఎ_త్సింది. ఆ త తీయుడు మహారాజ, jroo స్ట 
పోర్వజ న నల _స్పుకి కలిగినవాజె E29 త్రీ వమైన శసగ్ఫను ps 
సించడం 'మొదలువెట్టాడు. అతను ఆ రీతిగా భర్థ విద్మ 
త్మీనమైన తపోనిష్య కోనసాగించకం చూచి _ాహ్మణ (కోష్టు 
డైన వాయన “వ్యాసుడు అతనివబ్దకు నెభా యాని లి 
అతని యావిధంగా పలికాడు :--- 
“క్ష తియరూపం ధరించిన ఓ కీటకమా! రాజులువేసే 
తపస్సులు, [వతాలు--లఅన్నీకూడా సమ_స్తభూతాలను పరిపా 
లించడానికేసుమా ! తు తియునియొక్క-_ యో ధ _ర్భవిధులను 
పర్యాలోచించడానికి స్‌ క్రీ తపస్సులు, [వతాలూ నియత 
మెనాయి. నీ విక (నాహణ తాన్ని పాంచాలి. నీవు ధన్యా 
ధర్థాలను వివేచించి తెలుసుకొని, పరిళుద్ధాత్యు డవై, సమస్త 
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స్రాణికో టిని న్యాయంగా పరిపాలించవలసినది. ధాన్ని ఉద 
రిస్తూ, అధర్యాన్ని సరిదిన్దుతూ ఉండవలనినది. పరికుద్ధమైన 
అతో సంకు సచెందకూ లలి బృపష్పుడూ సంధ రపరాయణు 
డనైె ఉండనలసిసది. ఆ విధంగా నడు చుకొన్నట్లయితే పిన్ర 
మరశించిన తరువాత ఉ త్రమమైన (దాహ్మణజన్ష ఎత్త 
౫ లన్ర- 

ర్డీ యుధిస్టిరుడా! వ్యాసమునీం ౭ దుకు ఆవిధంగా చెప్పి 
వెళ్ళినతరువాత, ఆ శాజు అరణ్యాలకు వెళ్ళిపోయినాడు. 
అప్పుడుకూడా అతను మహర్షి వాక్యాలను వింటూ, న్వ్‌ పజలను 
: ఛ_రంగా పాలీస్తూవచ్చాడు. 

ర్చీ ధ_ర్షనందనా! తరువాత అచిరకాలంలోనే కీటక 
మైన ఆ రాజ ేస్టుడు, థర నంగా (పజలను పాలించి స 
ధన్షాన్ని అనుష్టించినవాడై న కారణాన ఆ త తియచేహం 
త్యిచేంచి (చాహ శగుటై నాడు. ఆవిధంగా అతిడు [(చాహ ర్‌ 
త్వం వొందడం చూచి, మహే పాజ్ఞడు, యశ స్పంపన్నుడు 
అయిన చే దైపాయనచ్యా సమహరి తతనివద్దకు అర దెంచాడు-- 
అశనితో ఈరీతిగా పలికాడు : 

“ఓ చాహ్ముణశేష్టుడా ! నీవిక వ్యథ పడకుము. శుభ 
గిరులు చేసినవాను శుభ యోనులనుంచి. జన్మిస్తున్నాడు. 
పాపకర్శ లొనర్చినవాడు పాపయోనులనుండి జన్మిస్తున్నాడు. 
శ్రీ ధర్మజ్ఞా ! ఎంత పాపం చేస్తే అంత పాపఫలమే [పామి 
స్తున్నది. కావున, ఓ కీటకమా ! మృత్యుభయంవలన 
వమాతం కలవరపడకుము. నీను భయపడ వలసినది మృత్యు 
వుకుకాదు, ధర్నానికి- ధర్మం లోవిస్తుం బేమోనని మాతమే 
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సీన్స భయపడనలసినది. కనుక నిరంతరం ధరా న్ని అను 
పించు” 
9 

వా సమహర్షి పలుకులు విసి--- (నాహ్థాణ రూపంలో 
ఉన్న కీటకము ఈవిధంగా సమాథానం చెప్పింది : 

RX మహాత్తా, తమ అను గహంసలస నేను సగం 
నుంచి సుఖతరమైన స్లితికి వచ్చాను. ఈ నా టభ్యునన్ను పెకి 
ధర మే మూలంకిదా ! కనుక నా పొపాలస్ని పటాపం-న 3 
పోయినవని భావిస్తున్నాను” 


ర్ట ధర రాజా, ఆవిధంగా ఆ మహవార్షి అజ్జవణన బస 


'కీటకము దుర్లభమైన (బావహ్మణత్యాన్ని పొందని టగింని, ఇది 
కవాలా కష్టసాధ్యమైన విషయం. సృథవిమోద నూలు య i 
ములయొక్క- యూపస్త ంభాలతో గుధ్తవెట్టనలనన విషయిం | 
(బహ్హావిదులై న _వాహృణో_త్తిము లందరికీకూ. జా. అప్పుగా 
సామాత్తు (బవ శ్రలోకం (పాప్పించింది. 


ఓ ధర్ననందన్నా ఆరీతిగా కీటకము, వ్యాస: లవొఏ 
పచనాలు అనుసరించి, ఎప్పటిక స్పుడు స్వథధర్యాన్ని స్‌ో 
రిస్తూ అత్యున్నత మైన స్టితిని--- |బవహ్మషడవిసి సాధించింది. 
ఆవిధంగానే తమశక్తిని యావత్తూ ఛారవోసి, (ప్రాణాలు 
కోలుపోయిన |పభావంకల రాజపుంగవు లందరూకూజా 
పుణ్యలోకాలనూ పొందారు. కావున, ఓ ధర్మరాజా 1 నివు 
వారిసిగురించి ఎంతమా తం దుఃఖంచవలసిన పసిలేదు--- 


అని ఈ| పకారం భీష్ముడు, ధర్శ "రాజుకు అద్భుతి మైన 
కేటకోపాఖ్యానం చెప్పాడు, 
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భీప్మాచామ్యడు  ఢర్భశాజుకు ఈ విధంగా చెప్ప 
నారంభించాణు : 


ర్డీ భరతివంశకేష్టుడా, పూర్వం భృగునంశజుడై న 
చ్యవను డస మహర్షి ఉన్నాడు. ఆ వుహానుఫావుడు నిరం 
తరం తివం సలుపుతూండేనాడు. ఒకిమాబు ఆయనకు *ఉద 
వాసం (సళ్ళలో ఉండి తపస్సు చెయ్యడం) ఆశే కళోర, వతం 
(పారంఖంచాలని బుద్దెబుట్టింది. దానికీ పూనుకున్నాడు. ఆ 

wy 
మహర్షి అభిమూనం, [కోధం, అనందం, కోకం, నరావా౦,-- 
అస్సి పరిత్యబంచి, పన్నెండు సంవత్పశాలు వకథధాటిగా, 
దృఖవతుజై నీళ్ళిలో ఉండ్‌ తెపస్సు చెయ్యాలని నిశ్చ 
యించుకొన్నాడు. సమస్త పాణికోటికీ పరమ అఆల్హైనాడు. 
అట్లాగే సమ_స్ట జలచరాలకూ కూడా అత్వంత |పీలిపాతు 
డైనొడు.. ఆ తపోఫనుడు విశ్వానికంతహా చందదునినంటి 
న నికి వానల కలవాష్టైగాడు. ఆ మహర్షి శుచిర్భూమిడై, 
సవు_స్తచెవతలకూ? (మొక్కి గంగా-యమునా సంగమమునకు 
వెళ్ళి నిళ్ళలో (పవేళించాడు,. ఆ విధంగా నీళ్ళలో ఒక అచే 
తెనమైన _స్టంభింలా నిలుచుండీపోయాడు. గంగా-యుము 
నలు కెండూకూడా మహావేగంతో (పవహిొ స్తున్నాయి, మహో 
భయంకరమైన ధ్వనులతో ఘూర్జి ల్లుతున్వ్నాయి. వాయువేగ 
మంత వడిగా వస్తున్న ఆ రెండు మహ్మాపవాహోలకు ఎదు 

\ 

రుగా ఆ మహోత్తుడు తన శిరస్సు మోొటించాడు. 


గంగానది, యమునానది, తక్కిన ఉపనదులు, సర 
స్సులు--అన్నీకూడా ఏకమై ఆ మహర్షికి ఏమాత్రం హాని 
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కలిగించకుండా ఆయనకు [సస రక్నిణంచేస్తూ 1పనహించ 
సాగాయి. 


ర్డీ ఫర్మునందనా ! ఆవిసంళగా sea నాగు 
_గంభ౦తా ఆ జలాలలో ఉండి అప్పం: పూను సులుఫ్రుగా ఆ 
సీళ్ళలోనే పడుకొని న్ని దించేనాడు.. నుగొకష్పుడు కొయ్య 
సంభంలా కదలక-వెచలక నిలుచుండినోయేువాాస. నీళ లలో 
సంచరించే సమస్త జంకువులకుసాణా ఆ ముని పియనర్శనుడై 
నాగు. ఆ జలచరాదులన్న్‌కూడా వసూ తిం భాయంలేకుం:వా 
ఆ మహర్షిని _ తాకుతూ, ఉల్లాసంగా ఆయన సెదన్సులను 
సోకుతూ “తిరగడం మొదలు పట్టాయి. ఆ విధంగా ఆ చనన 
మహర్షి ఎంతోకాలం సళ్ళలో నిగ ఎలంగా ఉంతె జకోీరో మైన 
తపస్సు సలిపాడు. 


అంతట ఒకానొక సమయంలో కొందు జ _స్తవార్మగ్రు 
అక్క-డికి నచ్చారు. వాగందరూ చెద్దసెద్ది నలలు పస్టుక "ని 
ఆ బుసశఉన్న (పదశానికి నచ్చాయ. వాళ్ళు చాలామంది 
ఉన్నారు. అందరుపహానా ఆజానునాసులు, విశాలనక్షి 
స్థలం కలవారు, దృథికా.యులు, 'బలిష్టైలు, అమిత భె థెగ్యనం 
తులు, సాహసులు. సీళ్ళం టీ వాళ్ళ“కెంకమా త్రం థియం 
లేదు. నీళ్ళలో దిగి ఎన్నడూ వెనుకంజ నెయ్యరు. ఆ నలలే 
వాళ్ళకు జీవనాధారం. వాళ్ళంతా చేపలు ఫట్టడానికి అక్క- 
డికి వచ్చారు, ట్ట భరతవంశ (కేష్టుడా ! ఎవధతో ఆ 
బె_స్తలు అనేక మత్స్యములతో కూడుకొన్న ఆగంగా 
యమునా సంగమమునకు వచ్చి, తమ వలలన్నీ ఒకదానితో 
ఒకటి బిగించి కట్టారు. నదీజలాలలో ఒక [పదేశమంతా 
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ఆ|కమించిి, వలలు నీళ్ళలోకి విసిరాష. ఆ వలలన్నీ కొత్త 
దారాలతో అట్ల నవి. కావలసినంత పొడుగప - వెడలు కలి 
గిన వెద్ద వలలు అవి. ఎంత చెడ్దచేపలై నా వాటిలో ప 

కొయి. ఆవిధంగా ఆబెస్తలు నీళ్ళలో దిగి, అన్నీ కలిపి 
కట్టిన ఆ పెద్దవలను నదీజలాలలోకి విసరి, నీళ్ళలోకి వంగి 
చేపలు పటడోం "మొదలు పెట్టారు. వాళ్ళంతా నిర్భయులై, 
ఎంతో ఉల్లాసంగా ఒకరితో ఒకరు వంబెం వేసుకొంటూ, 
అనేక చేపలను, ఇంశా ఇతర జలచచనాలను పట్టుకొన్నారు. 


రీ ధర్మరాజా! అవిధంగా ఆ బె స్పలు వలలు లాగుతూ 
అనేక చేపలతోపాటు భృగుమహర్షి కుమారుడైన చ్యవన 
మహర్షి నికాడా హ్యుకొనాషరు. అ మహర్షి వళ్ళంతా పాచి 
పట్టిపోయింద. గ ము, తలనెం[జుకేలు జసోలు మెలుచుకొని 
పోయి, అంతటా పాచి చేరుకొని ఆకుపచ ఎ నర ౦గా కను 
వి స్తున్నవి. ఆ మహాముని శరీకమంతటాకూకా శంఖాలు, 
న_త్తగుల్లలు నిండిఉన్నాయి. వేచపారగుశైన ఆ మహర్షిని 
'బ్నస్తలు మాణారు. తాము ఆయనను నీళ్ళలోనుంచి బయ 
టికి లాగామని తెలుసుకొని ఆ "జె _స్తవాం[డు మిక్కిలి భీతి 
చెందినవారై ఒడ్డుకు వచ్చారు. వలలన్నీ నెలమోద పెట్టారు. 
అంతట ఆ బెస్తలు తాము చేసినపనికి ఎంతో భయపడు 
తూనుు "చబాథధపడుతూను మహర్షి కి చాసోహం అంటూ, 
అంజలి ఘటించి, ' పదేపదే శిరస్సులు వంచి (_మొక్కా-రు. 
నీళ్ళలోనుంచి బయటికి తీయడంవలన, భయంవలన వలలలో 
పడిన చేపలన్నీ చచ్చిపోయినపి. ఆవిధంగా మృతిచెందిన 
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చేపలను చూడగానే చ్యననవుహర్షిి ఎెక్కే-ఊలేని గిఘోణశ్యా 
జాలీ పుట్టుకొచ్చాయి. అయ్యో, పాపం, అన్నగా సదేపచే 
నిశ్వసించాయి. 

అంతిట ఆనిపాదులు ('బె_స్తలు) చ్యనసనుహిని 
మాచి సవినయంగా ఇట్లు పలికాలు : | 

కన్‌ మహామునీ! "మేము అజ్ఞాసంనంస శ మోప 
కలి ౦ చేశాము. మము లను SEU గహోంచుఘు ! సాక 
ఏమిటో చప్పండి, నెరవేరు సామం. ఆస్షఇన్యండి మహా [౫ 

ఆవిధిరీగా 'బెస్తలు చెప్పిన నూటలుసేసి మ్మ వందన 
చేపలమథ్య ఉన్న చ్యననమహ్షి నారి “పీ ఇ 
లారా! నాకోశ్కె. ఏమిటీ చెంతొను, (కట్టగా కంటె? 728 
ఈ చేపలమధ్య నేను ఎంతోశాలంబట్టో నిససిగ్వానాన్ననా.. ఈ 
జలజంతువులన్నీ నాకు మిక్కిలి స్నేహమేనాయి. *నుకి 
చే వీటితోపాకే నేను చ్చ స్తాను. లేదా నీటితోపాణు నన్నూ 
సుకొనిపోయి మీరు అమ్ముకోండి ! అంతేసి ఇప్పూ డీ 
స్థితిలో ఏటిని వదలిపెట్టి నేను జీవించళేను [”---- అని పలి 
"కాడు. 

ఓ ధర శైరాజా | చ్యవనమహార్ది ఈ రీలిగా కగిెకేకుప్ప 
టికి, ఆ బెస్తవాండంతా మిక్కిలి 'ఛభయకింపఫితుః గాగ, 
ముఖాలన్నీ వెలవెలబుచ్చుకొని - వెంటనే తమ ౮ాబయిన 
నహుమనివద్దకు "వెళ్ళి జరిగిన విషయమంతా ఆయనకు నిన్న 
వింభారు---- 

అని తెలిపి భీముడు మళ్ళీ ఈ (ప్రకారం చెప్పసాగాడు: 


2 


బెస్తలు చెప్పిన సమాచారమంతా విని రాజయిన 
నహుషుడు, వెంటనే తన మంతులను, పురోహితులను నంట 
సుకొని చ్యవనమహర్షి ఉన్న |పచేశానికి వచ్చాడు. యథా 
విధిగా కాళ్లు ౬ చేతులు కడుగుకొని, శుచిర్భ్భూకురైై స ర 
భక్తు తలతో + చ్యవనమహర్షి కి నమస్థ్రించాడు. తాను శేలానా 
న నహుషచ। కో వర్శి” నని విన్న వించుకొనా న్నాడు. తెషనాత 
రాజపురోహితులున్నా, సత్య నతుడు, మహాత్ముడు, డేవాంశ 
సంభూతుడు అయిన చ్యవనమహర్షి ని యభథా విధిగా పూజిం 
వారు, 


అంతట నసువుడు, అ మహర్షితో mee ఓ శ్రాహ్మణ 
_్రేముడా ! తెవుకు నేను చేయదగిన (ప్రియమైన కార్యం 
వమిటి ? సెలనీయండి నుహాత్తా ! మారు ఆజ్ఞాపా సే అది 
ఎంతకష్టతరమైంన కార ర్ట మనాసశే, అవశ్యం చేస్తున్నాను 
అని చెప్పాడు. [ 


నహుషుని మాటలు విని చ్యవనమహశ్షి ఈ విధంగా 
బదులు చెప్పాడు ; 


“ఓ రాజా! చేపలుపట్టి జీవించే ఈ బె _స్పవాం[డం 
దరూ, |శమతో మిక్కిలి బడలి ఉన్నారు. కినుక నాతో 
కూడా నిలుపుకొని, ఈ చేప లన్నింటికీ ఎంత మూల్యం అన్ర 
తున్నిదో----అది ఈ 'బెస్తలకు ఇవ్వపలసినది కం. 


అందుకు నహుషుడు ఇట్లా చెప్పాడు : 


156 అర్యకభామాల 


“ఓమహార్షీ ! తెమ అజ జ్ఞ |పకాం౦ పూజ్యుల న తివుతో 
సహో చేపలను తొన్న౦పుకు 'నయ్యి బంగాసుంనాగోములు మూ 
పురోహితుడు ఈ 'బెస్పలకు ఇస్తాడు.” 


అది విని చ్య్వననమహర్షి మరల ఇగ్గు పలికాడు : 


“కపనాజా! నా విలువ వెయి బంగా నొములు 

కాను. అది నీ వివేకం నై ఆధారపడి ఉన్నది. కాన్సన నీన్ర 

మళ్ళీ స్వబుద్ధితో నిర్ణ తతో ని న్యాయమైన గని నీళ్ళకు 
ఇప్పించవలసినది”__- 

అప్పుడు నహుషుడు --- 

కర్ట్‌ మే ప్రాజ్ఞుడా ! అవుతే నూజునేల బంగారు 
నాోములు ఈ 'బెస్తలు అుచ్చుకుంటాగు. ఇది సన వ్‌నయ్‌ 
నంటారా? చేశ నవు అభి సాయం చేరగా ఉన్నదా? ఉంటి 
చెప్పండి మహాత్య 1” అన్నాడు, 

అందుకు చ్యవనమహర్షి — 

కకర్ట్స్‌ రాజ శేళ్లుడా ! నన్ను రి చేధర నూటువేల నాన్నా 

ములేనా? కానేశాదు! సళ్ళకు గాయంగా నరసి బ్ర ఇవ్వండి ! 
మళ్ళీ ఒకమాటు మో మంత్రులతో సంప్రదించండి మహో 
రాజా హీ అని పలికాడు. 

అప్పుడు నహువముడు -- 

“కీ మహామునీ! అవుతే” ఒక కోటి బంగారు నాణె 
ములు ఈ 'బెస్తలు పుచ్చుకుంటారు. సశేనా? చాలకపోతే 
'చెప్పండి- ఇంకా ఎక్కు_వ' తీసుకొంటారు ” __ అన్నాడు. 

అందుకు చ్యవనమహాముని మళ్ళీ 
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“ఓ రాజేందడా! ఒకకోటి వమిటి - అంతకు ఎక్కు 
వె నాకూడా నన్ను కొనడానికి చాలదు. కనుక న్యాయం 
గాను, సృక్రమంగాను ధరకట్టి ఈ బెస్తలకు ఇప్పించు. నీవు 
మరొకతడవ | చావా ణులత్రో సం|పదించు మహారాజా!” 
అని పలికాడు. 


అప్పుడు నహుషుడు --- 
కకర్ట్స్‌ _ావ్మాణో_త్తమా ! అవు కే నా అర్హ రాజ్యాన్ని 
కాని లేక పూర్తి రాజ్యాన్ని కాని ఈ 'బ్నెస్తలకు సమర్పిస్తానుం 
సరేనా మహాత్మా? ఇది మోకు సై న ధర అనుకుంటాను - 
కాకపోతే చెప్పండి +... అన్నాడు. 
అందులకు చ్యవనమహర్షి ఎలా 
యె 


“ఓ రాజపుంగవా! నన్ను కొనడానికి అర్హ రాజ్యం 
కాని- పూర్తిరాజ్యంకాని చాలదు, ఏళ్ళకు న్యాయమైన ధర 


ము్యుటట్లు డండి. ఒకసారి బువులతో సం పదించండి 
న ఎపాలా 1...” అని వచించాడు. 


ఓ ధర్మనందనా ! ఆ మవార్షి ఈవిధంగా పలికేటప్ప 
టికి నహుషహషమహోరాజు మహాదుఃఖంలో మునిగిపోయినాడు. 
ఈ విమయాన్నిగురించి తన మంతులతోను, పురోహితుల 
తోను ఆలోచన చేశాడు. కాని పరిష్కారమార్తం కానక 
నహుషుడు మిక్కి-లి పరితవీంచసాగాడు. అప్పు డక్క-డికి, 
కందమూలాలు, ఫలాలు తిని జీవిస్తూ, అరణ్యాలలో నివసించే 
గోజూతికిచెందిన ఒకముని వచ్చాడు. ఆ మునివర్యుడు నహు 
షునివద్దకు వచ్చి — 
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“రాజా ! నేను నీ స్కఖాన్ని వాగొట్టి గృృప్పీషరు 
._ ఈ చ్నననమహక్షి నిషా? నా సంతున్హుని ావి,గము. ఫీ 
రొజా | “నేము (0౨ నతం౦ శ వాినతాను. పరివాే, నిన గ? 
అబబ్దమాజనినాధ్థ. ఇక తక్కిన సమయాజ్లో అసశ్వసూాశడ 
“తానా ? లేదు. సీవేమా త్రం సంకయించేనలసిన పనిలేదు. 
చేను చెనశనుు చెయి; —-” అని పలికారు. 
Wn న 


ఆది విని నసుషుడు --- 


“సామా! భ పూ ప్రునూరు శన ద ముని శే 
యని విలువ ఎంతో తమకు జెలుసునా ? జెలి చస్తే ననిష మోహో 
“fs శాపావండి. నన్ను, నా హుం శి'న్ని, నొ 
'రాజ్యాన్ని- ఈ మహోవిప చ్పునుంచి గహీంచండి మో శ్మా ! 
మహాతుడైన ఈ చ్యవనమహర్షి కోపించినట్టయి తే ఏపల్లో 
“కాలను సయితం థ్వంసంచెయ్యగ లగు. ఇగ, ఆ మహర్షిముందు 
తపోహీనుడను, జార్భాగ్యువను, శీనలం  నాసుబలంణో 
(బతిశేనాడను అయిన నేను నిలునగలనా స్వామా! = షినుక 
ఓ మునివర్యా ! అగాఖమైన దుఃఖసముదంలో మునిగిడన్న 
నన్ను, నా మర్మతులను, ఫురోహితులను కాపాడండి. ఈ 
మహర్షి ర యొక్క- విలువ ఎంతో తెలిపి ఈ చిక్కు-ను పరిఖ్టార౦ 
చెయ్యండి ఎలా అని ఆ రశాడు 


ఓ యుధిష్టిరమహారాజా! ఆవిధంగా నహుషుడు చెప్పి 
నది సిసి, మహాో|పకాపశాలి, గోజానికి చెందిననాడు అయిన 
ఆ ముసి---రాజును, అతని మంతులను సంతుస్ట్రికావిస్తూ ఈ 
విధంగా చెప్పాడు : 
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“ఓ నాజా! నాలుగు వన్ణాలలోనూ (గేహ్లులై న 
_గాహ్మణులున న్నా రే వారికి ఏలువ అ*ఏశే శాదు. వారికి విలువ 
కట్టడం సాధ్యంకాదు, ఎంత ఎత్తుభనం పోసినా వారితో సరి 
తగదు. అట్లాగే సోవ్రులుకూడా ! కనుక గోనులు, _నాహ్మ 
ఆలు ఒకటి. “నోన్ర ఒక్ష_శే ఈ బ్రాహ్మణనితో సరిరాగలవము-ి? 


ఆ మునివర్యుడు ఇట్లు చెప్పగా విని నహుషుడు పర 
మానందభిరితుడై నాడు. ఆయన మంతులు, పురోహితులు 
కూడా మిక్కి-లి నంతోవషించారు. అంతట నహుషుడు, తన 
మంతి, పురోహితులను వెంట బెబ్టుక్‌ "ని, ఆ మునితకోససహో 
బయలుదేరి, భృగునందనుడు, దృథ్నావతుడు అయిన చ్యవన 
మహర్షి చెంతకు వెళ్ళాడు. నెళ్ళి ఆ మహోత్చుని సంతుష్టి. 
పనుస్తూ ఈ విధంగా పలికాడు : 

“ఓ (బహ ఈమ లెమ్ము; లెమ్ము. ఓ భృాగునందనా! 
మోకు తగిన ధర గోవు. గోవును మోకు! పతిగా సమర్పిస్తు 
న్నాను. ఓ ధర్మజ్ఞ ! ఇది మాకు న్యాయమైన మూల్యం 
అని భావి స్తున్నాను !--- 

నషుువుని పలుకులు విసి చ్యననమహర్షి ప 

“రీ నకు సుపెచ[కన_ర్రీ ర్తీ ! సీన్స చెప్పినట్లు నేను లేస్తు 
న్నాను. ఓ పాపరహితుడా ! ఇప్పూడు న్యాయమైన సూలం 
యిచ్చి నీవు “నన్ను కొన్నాను. ఓ క్షీర్తిసంపన్నుడా ! ఎంత 
ధనమైనా గోవుతో సమానంకాదని ఇప్పుడైనా నీవు తెల్పు 
కొనాన్వవుకచా ! గోవులను క్రీ రించషం, గోవుల మహిమ 
'చెప్పుగా వినడం, గోవులను దానంచెయ్యడం, గోవులను దర్శిం 
చడం- ఈ కార్యాలన్నీ కూడా అత్యంత శుభ పదమైనవి. 
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బల పోగాళ్టువి. వీరుడమైన ఓ రాజా! గోవులు 
ఎల్ల ప్పుడూకూడా అ భ్యున్నలిక మూలం. గోవులు గోసగహిత 
మైనవి, పవి తమైనవీను. జేనతలకుహవిస్సురూషంలో గోవులు 
ఎల్లప్పుడూ (ోష్ట్వమెన అన్నాన్ని ఒ గుతున్నాయి. స్వాహా 
కార, వపుట్కా-నాది వేదమం] (కాలన్ని కూడా ఎప్పుడూ గోవు 
లవైననే (పతివ్మితమై ఉన్న్నాయి. యస యోగాది | కచువు 
లస్నీ క ఇక నోముఖంగానే నిర సహించ బడులు గా న్నాయి. సోను, 
యజ్ఞ ముఖం, గోవులు ద్‌ న్‌ మిన మజా గ్గ లె _గృొమెం౦ంచిమెన 
అమృతాన్ని |పసాది స్తునాషయి. సమ సలోగా శాలనారిచేత 
పూజంపబడుతున్నాాయి. గోవులు యీ ఖూమిపూన అగ్ని 
సమమైన తేజస్సు, రూపము కలిగి సమ_స్ట వై: శకోటికీ సుఖ 
పదిములై వెలుగొందుతున్నాయి. వ “దీశనాాఏలచేత 
గోవులు సురశ్నీతంగా  వెందబడి, కాపాడబడుచున్నా యో, 
ఆ దేశంలో ఎప్పుడూ? ధీ యం ఉండదూ. ఆద న 

పాపం అసలే ఉం౫దు. అ ేశం మహ్య భినంతో విరా 
జిల్లుతూ ఉంటుంది. ఓ రాజసుంగవా ! గోవులు వ! 
నిచ్చెనలనంటివి. గ మూ చు స్వర్ణంలో శీ Me పూ:ం౧ప 
బడుతున్నాయి. నులు సమ స కామ్య్యూలనూ త్‌ణ్చే చేవ 
తలు. గోన్రలక ౦౬. అధికమైనదికాని, (ోప్ట్యమెనదికాని మగొ 

కటి లేదు !--” అని చెప్పాడు. 


భరతవంశ శేష్టుడ వై న ఓ యుధిస్టిరమహానాజూ ! 
గోవుల మాహాత్యాన్ని గురించీ, అధిక్యమును గురించీ నీ కీ 
విషయం చెప్పాను. గోవులయొక్క_ పుణ్యాన్నిగురించి, గుణా 
లనుగురించి సీకు నేను వదో స్యల్పంగామా( త్రమే 'చప్పగలను. 
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"కాసి, ఈ విషయంవై సమ గంగా వివరించి చెప్పడం నా 
శక్యం కాద. కీ ధర శాజా! తరువాత కథ చెపుతాను 
విను---- 

తరవాత తాము వలవేసి పట్టిన చేపలకు చ్యవనమహ 
రి క్రి Sasa నహువుమహోరాజునుంచి "తౌాము' 
అవను నీ స్వీకరించిన 'బెస్తవాం। (డు--చ్యవనమప హామునికి నమ శ 
రించి సవినయంగా యిట్లా ఏన్నుఏంచుకొన్నాాస -- 

క్‌ మహాోణా శ్ర! మాకు తమ డర్శనం లభించింది. 
తమన నూతో సంభాషించడంకూడా జరిగింది. ఏడడుగులు 
నడిచినంచివూ[ తాననే, వడుమాటలు మాట్లాడినంతనూ, చకా 
ననే ఒకరి కొకరు స్నేహితు లవుకొరని పెద్దలు చె తారు, 
కావున తమను మా కిప్పుడు ఆప్టులైనారు. ఓ స్వామి! 
మాయంమ అన్మ్నుగహం చూపవలసినది. అగ్నిహో! తుడు 
తనన నైచే నిర్మలమైన వెన్నను యావత్తూ అహాతిగా 
న గై కొంటున్నాడు. రీ ధర్యాళా! నివు మానవులమధ్య 
ఉంటున్న అగ్నిహో[తుడవు. మహో తప" శ్యాలివి. ర్స్‌ మవ హోత్తా! 
మా పాపాలన్నీ పరిహారం చెయ్యండి. మమ్ములను అనుగ 
పీం చండి. మేము మా చరణదాసులము. మఘావై కృపమాపి 
మళ్ళీ యీ ఆవును మాకే పరి గహించండి-” 

నారి వ విసి చ్యవనముని--- 

ఓ జె స్టలారా! ఖార్తుడైన వాని కన్నుగాని, 
మునీశ(రుని కన్నుగాని, వివపూరితమైయున్న. పాముయొక్క- 
కన్నుగాని, వాయువుతోకూడిన అగ్ని, ఎండుగడ్డిని దహించి 
నట్లుగా ఒక మానవుని సమూలంగా దహించివే స్తున్నాయి. 
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క ఓ బెస్తలారా! మిరు నాకు దానం చెయ్యగలచిన 
ఆవును చేసు స్వీసిరి స్తు స్తున్నాను. ఓ సాపసాశులై న నిషూను 
లాశా! ఇక పూర వలలునేసి పటిన ఈ మేపలు జంచిఛాను 
లతో సహో స్వలోకానికి పొండి అని పలి కాం. 


ఓ పాండవాగజా! ఆతయునాతి ప నగచ్లాగప్త క్ర శస ఆ 
మహర్షి వచన పఫౌావంనలన ఆ చేస లందరూ ౧౫" (౧ వేప 
లతోసప స్వన్హానికి వెళ్ళారు. ధరతేనంశే (కేషు , పౌ! ఆ 
విధంగా ఆ బె_స్హనాంశున్ను, ఆ శాన స్వ ' గ్లానికపోనిషం 
మహాద్భుత నై చూాపట్టింది. 


అటుపిమ్మట నగోజాలికి చెందిన మునిసర్యుడును్న, తనన 
మహర్షి, ను. సంతసించిన నాకై నసుషునకు అనేక నరాలు 
అన్ను న ఖాంచారు. 
అంతట మహా ఏర్సావంతుగు, పృథి(పతి ౧ యిన 
హువుడు మిక్కిలి ఆనందపగవశు డై నాడు. మసాో్షుల్టైన ఆ 
ఇరువురు మునులూ, నహుషునకు ఎల్లప్పూఘా ధం శై తొౌంగ 
కుండా ఉంజేటట్లున్ను, అతను జేవేం[చవై భనంతో సమాన 
మైన వైభవం పాం ేటట్టున్ను వరాలు బఒబసగారు. సహున 
చక్రవర్తి ఆ ఇరువురు మహార్డులను శిరస్సున 'స్టుకొని 
పూజించి గారవించాడు. 
అంతట చ్యవనమహార్షి తన ద్య్వాదశనర్ష [వతం సంపూర్తి 
అయినందున తిరిగీ తన ఆ శమానికి వెళ్ళిపోయినాడు. గోవుకు 


జ నించిన ఆ రెండన ముసీశ్యరుడుకూడా మరల స్వస్థానానికి 
వెళ్ళిపోయినాడు, 
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ర్డీ ధ_రనందనా ! ఆవిధంగా 'బెస్టనాండున్ను, నారు 
కొన్న చేవలున్ను. దివ్యలో శకానికి వెళ్ళిపోయినపిదప 
సుద [పనికూడా ఆ విషయం తలుచుకొంటూ మిక్కి-లి 
ఆశ్చర్యము, ఆనందము పొందుతూ తన పివారంతో మళ్ళీ 
తెన పట్టణానికి చెళ్ళిపోయినాడు 
అని ఈవిభంగా భీష్ముడు ధ_ర్శరాజులవారికి పుణ్య 
దమైన చ్యవనో పాఖ్యానం వినిపించాడు. 


Er 


12. నంద ధేను చరిత్రము 


పులస్త్యుడు ఈవిధంగా చెప్పసాగాడు :--- 

పూర్వం (పభంజను డనే రాజు ఉంజేనాడు. అతను 
ఒకనాడు ఒక వనానికి వేటకు వెళ్ళాడు. అక్క-డ ఒక ఆడు 
లేడి తనచిడ్డకు పాలి స్తుండగా దానిని తన తీళక్ల్షమైనబాణంతో 
కొట్టాడు. అప్పుడా ఆదులేడి కుపితయై, ఆ రాజును వెద్దపులివి 
క్ర ముని శపించింది. 

ఆ విధంగా మృగంచే శపించబడినవాడై ఆరాజు పెద్ద 
పులి అయినాడు. పెద్దవెద్ద గోళ్లు, కోరలు కలిగి భయంకర 
మైన వ్యా ఘరూపం ధరించాడు. 

ఆవిధంగా ఆ పెద్దపులి ఆ వనంలో సంచరిస్తూ, తత్త 
"త్కాలలో అక్కడికి వస్తూపోతూ ఉండే మృగాలను, మను 
ష్యులను తన పొట్టన వెస్టుకుంటూ వచ్చింది. ఈ (పకారంగా 
నూటుసంవత్సరాలు గడచాయి. 
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అంతట కొంతకాలానికి కొందరు గొల్లలు వమ ఆన్రల 
మందలతో నచ్చి ఆ వనంలో విడిశాగు, అప్పు గో 
ణాలన్నికూడా బాగా పచ్చిక వెరిగికన్న ఆ వన వాంజంలోో, 
మేతకోసం, సీళ్ళకోసం యగేచ్చగా సంచరించసాగాయి. 
ఆ ఆలమందలో ఒక చూడచక్కని ఆవు ఉన్నది. దాని 
చేరు నంద, రాజహంసనలె తెల్లగా శళినిఫి "మెరిసిపోతున్న 
ఆన్ర అది. కుండలకొద్ది పాలు జాలునాచ్చే స కిగలది. డాని 
ఒల్లునున్నగా -మెదమెద లాడుతున్నది. సునీ సిమైన గసిక్క 
నిలవర ౦గల కంశం, ముచ్చుకైన 'మెచ, మగురానున సింకం 
స్వరం కలిగి ఆ భేనువు ఎంతో సస్టిగా, నునోహరంగా 
ఉన్నది. మెడలో గంటలు గణగణ (మోగుచుంతగ్యా నంద 
అను పేరుగల ఆ భేనువు ఆ గోగి ణ'నికి మును శ్రంచుగా బయిలు 
వెడలినడుస్తూ, ఇతరఆవుల తోడులేకుండానీ ఆ అగ? NN వ"ంశం 
లోని పచ్చికబయళ్లలో నిగ్భయంగా సంచరిం-చచసాగింది. 


ఆ అరణ్నాంలో అనేక గసపహాలు, లోయలు కలిగిన 
రోహిత మనే ఒక పెద్ద పర్వతం ఉన్నది. ఆ పగ్య'తానికి 
ఈశాన్యమూలగా అనేక మృగాలు, సింహాలతోకూడి, 
లెక్కలేనన్ని ెట్లతోను, తీగాలతోను దట్టంగా అల్లుకొని, 
అనేకములై న నక్కల కూతలతో నిండి, |పవేశించ శేగ్షం 
"కాకుండా ఒకఅడవి ఉన్నది. పూర్వం రాజు, లేడి శాపంవలన 
వ్యాఘజన్న ఎత్తిన భయంకరమైన పెద్దపులి ఆ అడవిలోనే 
నివసి స్తున్నది. ఆ పులి మేఘగర్షనవంటి కంఠస(రం, పెద్ద 
కొండగువాఅంత నోరు, తీళ్ల మైన కోలు, గోళ్ళు కలిగి 
మహాభయంకరమై, వమహాబలిప్ష్మమె, కాలమే ఆరూపం 
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ఎ త్లెందా అని చూపజులకు మహాీకిని నొలుపుతూ ఆ అడ 
వలో నివాసం చే స్తున్నది. 

అంతట ఒకనాడు ఎంతో ధర్భబుద్ధి కలది గోవులకు 
గోపాలుగకు ఎల్ల ప్పడూ హితముకోరుతుండేది, అయిన నంద 
అను చేనుగల ఆ ఛేనును, తోటి ఆవుల నన్నింటినీ విడచి, 
యభేచ గా 'మేతమేయడానికై ఒంటరిగా, ఆ పెద్దపులి నివ 
సించేచోటికి వచ్చింది. అప్పుడా వ్యాఘం నందనుచూచి 
చెంటనే, ఆ ఆవునై కివిసింది. భయంకరంగా గోం|డిస్తూ 
నిలునిలు మని అదలించింది. 

తరువాత ఆవునుమూాచి ఆ వ్యాఘం ఇట్లా అన్నది : 

“ఓ ఛేనుకా! నీవు నాకు ఆహారంగా వచ్చావు. ఇక 
వీవు నా బారినుండి వవిధంగా తప్పించుకుంటాను ? తప్పించు 
కొని పోఅన్రుసుమా 1” 

ఈవిధంగా ఆ పులి నిష్టరంగా పలికేటప్పటికి నందకో 
పసినాలుడు, చందమామవంటి వన్నె - చిన్నెలు కిలనాడు 
అయిన తన (కొడుకు జ్ఞాపకానికి వచ్చాడు. పృాదయంలో 
నుంచి పృతవాళతే ఎల్యం వెల్లుబికివచి ఏంది. అప్పుడా నంద 
అంతులేని చింతతో పొగులుకూ చూచేవారికి " జాలిగాలిచి 
టట్లు కన్నులనుండి నాప్పుధారల్తు ఒలికించసాగింది. ఇక ఆ 
నాటితో తనకూ తన కుమారునికీ బుణం తీరినదని - కొడు 
కువై ఆశ వదలుకొని ఎంతో దుఃఖంచడం మొదలు పెట్టింది. 
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“రీ ఛేనుకా! నీ వెందులకు దుఃఖస్త్వనాొవ్నను! ఆ 
-జీశ్చజే నేడు నిన్ను నాకు ఆహారంగా పంపాగు. నివు ఎంత 
వడ్చి - మొ క్తుకొన్నా (పయోజనంలేదు. నీ ఏ రీఖిగా 
ఃఖంచినంత మా తాన నిన్ను నేను వదిలిపెట్టను. ఏవిఫం 
గానూ నీవు నీ (పాణాలు రశీంచుకోతేను. ఇవాళ నీకు నా 
"చేతిలో వాను (ౌాసిపెట్టి ఉన్నది. కనుక ఓ భేసుశా ! నీను 
చింతించి లాభంలేదు కాని ఒక్కావిషయం నాకి వెపు! 
నీ దుఃఖానికి కారణం ఇదికాదు, చేతే వదోఉన్నుది. ఆటే 
మిటో నాకు చెప్పు ౯ అని పలికింది. 
ఫులిమాటలు విని నంద అను ఆ అవు అప్పు బీవిఫంగా 
బదులు చెప్పింది : 
కర్‌ వా (భుశాజమా ! నీకు నమస్కారం వేపు 
న్నాను. లోకంలో ఇంతవరకూ, నీ వాతబడి బలికి బెట్ట 
కట్టినవారిని చూచి ఎరుగము. కుదమైన ఈ నా వ. 
గురించి నేను ఎంతమూ(తం విచారించడంలేనా. చాన్సు సమసి 
జంతువులకూ సహాజమేకడా ! సుట్టిన వాస గిట్టని ౩ 0 నడ. 
అట్లాగే గిట్టినవాడున్నూ మళీ స్స్‌ సూట్టకమోనడు ! ఈ చాపు 
పుట్టుకలను తప్పించుకొనడం ఎవ రికీ వశంకాదు. "గాబట్టి 
ఈ విషయమై నాశేమ్మాతం విచారంలేదు. ఓ న్యా] హో 
రాజా ! సమస్త చేవతలుకూడా, భోగకొలం సం|ఎ" పంచీ 
వ. పదవులు పొందుతున్నారు. అది "తీరినంపి 3 ఛొస్టు 
లవుతున్నారు. కనుక దీనినిగురించి చింతించవలసిన ష, లగు. 
కాని నా హృదయంలో దుఃఖం చెల్లుబికి వస్తున్నది. ఎంతో 
(పసయత్నించినా ఆదుఃఖాన్ని ఆపుకోలేకుండా ఉన్నాను. నాక్టు 
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లిమాలుకు పుట్టిన కొడుకు ఒకడున్నాడు. మహాబల 
ంతుడచై న ఓ వ్యా, ఘళాజమా | ! ఆ పసివాడు ఇంతనవకూ 
గడ్డిపరక మొట్టి ఎరుగడు. ఎప్పుడూ నాపాలే కాచాలి వాడికి. 
పాలు | తాగడం తప్ప మేమో తినడు. నాపాలే చాడికి జీవ 
నాథారం. వాడిప్పుడు ఇంటిదగ్గర గొల్ల వాం చే కట్టి చేయ 
బడి ఉన్నాడు. అకలివాధకు నోకోస నం అలమటిస్తూ ఉంటాడు. 
నె నెప్పుడు వస్తానా అని ఎమరు- తెన్నులు భూ స్తంటాడు. 
రీ ణి నురాజా | ఒన్‌ మాటు నేను అక్కడికి వెళ్ళి ఆ చంటి 
నాడి జస త్రీ శేటట్లుగా పాలుకుడిపిన స్తాను. వాక్ణో ఒకా 
ష ల్భ్ళావావూ' శు ముద్దాడి ననాను. వాడికి బుష్టలుచెక్సి - లా 
మంచిచ్యాలు బోధించి, వాడి పోహణభారం నా స్నేహ్‌తు 
రాం షక్‌ ఒప్పగించి, తిరిగి సీవ్వుకు వస్తాను. ఓ వ్యా 
రాజమా ! అప్పుడు నీవు నన్ను స గోడుపార్‌ భమ్నీంచనచు సన. 
ఓ వ్యాుమా ! నేను ఇప్పుడే నీ కీ విధంగా ఆహారమై తే - 
ఆ తరువాన నా కుమవూమని గతి వమవుతుందో నని నేను 
దుఃఖిస్త మ. 

అంతట నంద పలుకులు విని ఆ పెద్ద పులి మళ్ళీ -ఈ 
[వకారంచెస్పింది. 

“న్స్‌మిట్రీ?! ___ ఇంకా నీకు కొడుకు పనిఉన్నడా 
'భేనుకా ? ఎట్టఎదుటఉన్న మృత్యువుతో పీకు రాయబారాలు 
కూడానా! ఓ ఛేనుకా ! నన్నుమాచిన తశతణమే సకల భూత 
ములు భయకెంపితము లన్రతున్నాయి. అసలు వాలవరకు 
వాటి సంరూపమే నళించిపోతున్నది. నీవింకొ కొడుకుమోద 
ఆశ పెట్టుక్‌ "న్న్నూవా 1 భేనుకా ! ఇంకా నీవు “నాకొడుకు, నా 
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కొడుకు అని గోలవెడతావెందుకు ? మృత ముఖంలో 
చిక్కినవార్హా- వాడి కొడుకిలేశాదు, తపస్పేశాను, చాన 
ధవ్యాలేకాదు, తల్లేకాదు, తం|జేకాదు- ఎవ్యరూ శాపాహో 
"లేము. నీవిస్టూడు నాచేత చచ్చి నోక్సీజనంతోగవాడిన నోలోశా 
నికి పోయి, నీతోడివారినిచూచినఛో ఇక మళ్ళీ బ్రినో_డికి 
రావాలని నీకో బుద్దిపుడుతుందా * ఓ భేనుకా ! వాంచగొతిన 
మైన నా శరీరం సుఖంగా ఉంచేటందుకు- ఇంకా ఒస్కెనిము 
షంలో నిన్ను చంపి, నీర క్షం కడుపార కౌగి | కేన్పుతాను 

అప్పడు వ్యాఫఘం చెప్పినది విని నంద మరల బిట్టు 
పలికింది : 

కర్‌ వ్యా ఘురాజమా ! నామాట విను. సా స్వ్నేహితు 
శాం. ఉను షసినాలుడై న నా కువూామయని, ోపకులను 
కళ్ళారా ఒక్క-తడవ మాచి నృషురాలై న నాతల్లి ని ఓ దారి న్‌ 
మళ్ళీతప్పక నిచెంతకు వస్తాను. ఆడినమాట తెప్పను. అసత్యం 
చెప్పను. ఓ మృగరాజా ! ఆప్రకారం నేను మళ్ళి నీవ్బారికి 
రానట్లయి తే- నేను (బ్రహ్మహత్యా సదృశమగ పాపాన 
పోతాను. తల్లి దం్యశులను చంపిన పాపాన పోతాను. 'మెట్ట 
నేలపై దుర్చలములై న ఎద్దులనుకెట్టి పెద్దబగున్రు మోయించిన, 
మహాపోపం నాకి చుట్టుకొనునుగాక ! తనమ ఎన్నెన్నో 
ఆళలు పెట్టుకొని తన ఇంటికివచ్చిన స్నేహితుడికి ఆశాభంగం 
కలిగించిన మహాపాపం నాకు తప్పక తగులుగాక [” 

అని ఈవిధంగా ధరా శు ఇగౌవెన నంద అను 
ఆవు- ఒట్లు-సత్యాలు పెట్టుకొ నేటప్పటికి- అప్పుడు వ్యాఘ్రం 
మళ్ళీ ఇట్లూ బదులు పలికింది : 
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“ఓ ఛేనుకా! నీ విట్లా |పమాశణాలు చేసినంకువలన 
వ్రప్పుడు నాకు నీమోద నమ్మకం కుదికెంది. నా కనుచూపు 
దాటి, నన్ను తప్పించుకొని పోయినంకనే- “మూక్లుడెన ఈ 
వ్యా(ఘాన్ని బాగా మోసం చేసి నభా ఎను అన అనుకుం 
టావా ? లేదుకదా ! కొందరు ఎన్నెన్నో శపధాలువేసి-ఆడిన 
నూట తప్పినా తప్పులేదసీ, పాతకంశేదనీ అనుకొంటారు. 
“నారిజాకలందు, వై నాహికములందు-” అన్న సూరి నీకు 
తెలిసినదేకబా.? ఓ భేనుశా ! లోకంలో పండికేమ్మన్యులగు 
మూ! ల్ల కొంచ నన్నాను. నారు నిబుద్దిని భమింపజేయ 
వచ్చు. వాళ్ళు స్యయంగా వమో ఎస గని' అక్జానునై లె నప్పటికీ, 
అచేకములై న దుష్ట్రచాదాలు బయలు చేరదీనామ్‌. ఆ వాదా 
లను సమ్మూ శాస్త్రాలనుండి (పమాణాలు ఉటంకిస్తారు. నాకు 
ఆవిధంగా లోకానిష్ష వంచన చేసే (మక్షానాదలు. వారు 
ఉన్నదానిని లేన్ను, లేనిడానిని ఉన్నటు చెప్పడంలో మహా 
నిఫుణులు. ఓ ఛేనుకా ! ఈ లోకంలో ఉపకారబుది కలనా 
భృకు గారనం ఎంతమ్మాతం, లేదు. పాలు కుడిచిన మరు 
మణంలోనే శిశువుకూడా తల్లి దగ్గరకు అంత ఉబలాటంగా 
పోదు. పూర్వకాలంలో కార్యసిద్ధి" ఆకు బుములు, దేవతలు 
అసువులు, నరులు పరస్పర శపథాలుచేసుకిొన్నారు. ఇప్పుడు 
సీవ్చచేసిన శపధంకూడా దేవతల ఎదుట, లఅగ్నిహో(త్రుని 
ఎదుట, గురువుల ఎదుట చేసిన శపథంలాగా స్థిరమై, సత్యమై, 
"వెలుగొందుగాక ! ధరా శం్తడుం మహారాజు అయిన వైవ 
స్వతమనువు కాలంలోలాగా' మున శపథం నెరవేరుగాశ! నీ 
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బుద్ది నివమ్క-ల్శవమై, |థాంతిరహికమై ఉఊండుగాగ ! ఓ 
ఛేనుకా ! ఇ సీను వెళ్ళిరా 1 

అది విసి నంద ఈవిధంగా బదులు చెప్పింది : 

“డీ సాధుస త్తమా ! వ్యా ఘరాజా 1! నేను నిన్నా 
ఎన్నటికీ మోసంచెయ్యను. ఎవడు ఇతరులను నసోూసగిస్తు 
న్నాడో, వాడు తనను తానే మోసం శోసుకొ న్ననా టవ 
తున్నాడు”---- 

అప్పు పెద్దపులి ఇట్లా చెప్పింది : 

“ఓ నోరత్నమా ! ఓ స్మాతనశ్చలా ! ఇగ శీ మంగా 
సీన్ర వెళ్ళిరా. సిక్రమారుని కిళ్లాలా వగాచుకొసరా. ఆ పసినీ్మ 
డికి పాలుకుడిప, వాడి శిరమునూర్జిని, సీతిల్లీ సి ౧౧ చెలం 
(డను; అన్నదము లను, స్నేహితునాం జను, సెమె_సనెన 
బంధుజనులను- అందరినీ ఊ'రాగి AT మళ్ళీ శ్రీ భుంగా వ్తన 
డికి రా ~~ | 

అని తెలిపి పులస్త్యుడు మళ్ళీ ఈవిధంగా చెప్పసా 
గాడు : 

ఆ విధంగా నంద అను ఆ ఛేనువు అనేస శఒఛాలు 
చేసి తన కొడుకును చూడిడానికై బయలుచేరింది. కాని పాప 
మా ఛేనువు కనులనిండా నీరు క్రమ్ముకొనగా వగల సాగ 
లుతూ, అంతులేని శోకసము దంలో- మొసలి తోనకాలు 
పట్టుకోగా తప్పించుకోలేని వనుగువ లె-విలవిల తన్నుళొంటూ+ 
అంబా అని బిగ్గజగా అరుస్తూ ఇందనదీతీరాన ఉన్న ఆవుల 
మందకు చేరింది. అక్కడ తనకోసం ఎదురు తెన్ను లుచూస్తూ 
ఆరారావంచేసూఉన్న తన కొడుకు చెంతకు వెళ్ళింది, 


నంద (ఛేను) చర్మితము 171 


అప్పు డా విధంగా దుఃఖా|కాంతయె మింటికి మంటికి 
ఏకధారగా కన్నీరు కారుస్తున్న తల్లినిదూచి ఆవుదూడ 
బ్రట్లా అడిగింది — 

“అమ్మా! పీన చూడబోతే, ఏదో చాలా ఉది 
గషనై ఉన్నట్టు కనుపి స్తునాావు. సవ్ర చాలా భ యంతోను, 
దిగులుతోను ఉన్నట్లు నాకు త్‌ో స్తున్నది. అమా శ్ర |! ఏమిటి 
"కారణం * నాకు చెప్పమ్మా.” 

కుమారుని మాటలు విని నంద ఈవిధంగా బదులు 
చెప్పింది : 

“నాయనా, కుమాశా! నీ తనివితీశేటణ్లు సాలు కుడ 
వరా తండీ! నా భయానిక్కీ నా దిగులుకూ కారణం అడి 
గావుకిదూ * ఆవిషయం నే నిప్పుడు చెప్పేస్థితిలో లేనురా 
నాయనా. ఇక సీను సీ తల్లిని చూడవు. ఇవాళ ఒక్కరోజే 
నీవు నా చన్ను కుడుసావు. నాపాలు ఇవాల్టిమబు కే స్‌ు 
(పా_ప్తం నాయనా. మరి గేపటినుంచి నీగతి వమవుకుందో 
నాకు తెలియదు. అంతా నాకు అగమృగోచరంగా ఉన్నది. 
అచ్చాయీ, ఆకలితో ఉన్న ఒక వెద్దపులికి నా జీవితం 
అర్పించుకోవలసి ఉన్నది. తిరిగివస్తానని చేను ఆ వ్యా! ూనికి 
మాట ఇచ్చి వచ్చాను.” 

అప్పుడు తట్లమాటలు విని --- ఆవుదూడ ఈ [పకా 
రంగా బదులు పలికింది : 

“అమా ! నేనుకూడా నీతోపాటు అక్క-డికి వసాను. 
ఆ పులికి ఆహార మవుతాను. అమ్మ ! నీతోపాటు చావడం 
కంట ఇక నాకు కావలసిన చేమున్నదమా a నీవ్రు లేనిడే 
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నేనొక. ను,ుణంకూడా జీవించ లేనన్లూ ! పినొపాయు నేను 

పగూా ఆ పెస్పబాలీకి ఆపహీనంగా, గా [సా.శాలను సమక్పెఏచు 

కొన్నష్టియి జే- చూన్చ భు లందరికీ వలోషిం లభి సఫన్నిదో 

నాగా అజేలోసిం లఫించగలపు. ననున చేనుహానా నీతో 

అక్కొ_డికి వస్తానమ్మా. నన్ను తీసుకొని నెల్లు. లేదంటానా, 

సీన్స చేసన శపశాలు నావిగా భావించుకొని, “శశీ నగా ఆ 

వ్యా! ఘూనికి ఆ'సోరమను కొను. అమ్మా ! ఆగ్ని వేసి వక ఈ 

జీవితేంనల్ల |పఠోజనం ఏమిటి ? శోట్లీనిముంచిన "దై ఐం లేను, 
a2) | ee) Qe 

లోకంలో తల్లి ని సుంచిన బంధువును న ఎక్కా శూడం 

౧ 

బ్రిద [(పూఎతి మన ఆయి am నేప ర కీణ 

తత్సఘరతె నవాళ్ళాకు వడ ఇఇయన ఉ గునుగితులు సననం మల 
చా ట్టి in గా ——l 

కమై ఉంటాయి. తల్లీ.” 

యా Mn 

కుమారుని మాటల్లు విని నంద నుళ్ళ ఈ|పకారం 
పలికింది : 

“నాయనా! నోకు ఛచాన్సొప్పును. ఇది విధినా 
నొనట | నాసివెట్లాశు. నీవంటానా! ఇంకా ససివా౫ 
ముందు ముందు ఎంతో నృద్ధిలోకి రానలసినవాడివు. గల్లి, 
మాటను అనుసరించి పవ్నర్రించశమే నీకు [కేయిస్సు 
నాయనా. కనుక నామాట విని నీ విక_డనేఉండు. నానెంట 
రావద్దు. అబ్బాయీ! కుమారా! ఇక నీకు బుద్దులు చెసే 

షి ‘ 
చారెవరున్నారు? నాయనా! వనాలలో కాని, నీళ్ళలోకాని 
తిరిగి ఆపద కొ ని తెచ్చుకోకు, తం|డీ! వమరిపాటున్న దే- 
అది లోకంలో ఎంతటి కీడునై నా తెచి వెడుతుంది తం] డీ. 
కెనుక ఎప్పుడూ వమరిపాటుగా ఉండకు. తృణలోభంచే' 
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విషమ భూములకు వగకు. అబ్బాయీ! లోభమున్ను చే 
చాలా చెడ్డది నాయనా. లోకమున లోభం ఎంతటి వినాళ 
నాన్ని అయినా అెచ్చివెడుతుందని "తెలుసుకో, ఇదినిశ చయం. 
లోభమోహితు లెనవారు సమ్ముదమనిగాని, అరణ్యమనిగాని- 
చేనినీ లెక, పెట్టక అనేక (పమాదాలకు ౫కి అవుణూ 
ఉంటారు. లోభము, (ప్రమాదము, అతి విశ్వాసము - అవే 
లోకంలో సమస్త భూతకోటికీ ఆపదకు హేతువులు నాయనా. 

ఎల్బప్పుతూ ఆత్మరకుణమే క_ర్రన్యము. తిర్య న్యోనులను 
మృగాలన్నీకూడా ఒశేచోట ఉంబున్నట్పటికీ, చేశేయు 
జంశున్సుల తీరు వేర్వేవగా ఉంటున్నది. ఒక్కొక్క-దానిక్షి 
ఒతొ-క్‌-- విపరీతబుద్ధి స్యభానమై ఉంబున్నది. కేమారా! 
గోళ్ళు పధానంగా స్ట జంతువులను, కొమ్ముళీ | పథానంగా 
కల జంతువులను, శస్తాది ఆయుధాలు ధరించేవారలను, 
త్రీలను, దాస్యనృ _త్రితో జీవించే జనులను ఎపుడూ నమ శ 
రాను. నమి నవాళ్ళనైనా అతిమ్మాతంగా నమ్మరాదు. 

నమ్ముతగని లకును అసలే నమ్మరాదు. నాయనా! అట్లా 
నమన క్రయ కా భయం ఉత్పన్న వావుతుంది. ఒక్కొక్క 
ఆపాడు మూలచ్చేచంకూడా జరుగుతుంది. ప్వుతశా! స్వే 
హమునుకూడ నవురాదు నాయనా! కనుక అన్నీ చూచు 
కొని, అన్నీ విచారించుకొని, ఎప్పుడూ పరాకులేక |పమా 
డాసికి లోనుగాక సంచరింఛాలినా., రాజులు చాను లనే 
కంస్లతో రాజ్య విషయాలన్నీ ఎట్టా కనుగొంటున్నారో 
అట్లాగే గోవులు ఎప్పుడూ గంధమును (వాసన) బట్టియే! 
[తో వ కనుకో-గలుగుతున్నాయి. కాబట్టి క్ష.మారా తో వ 
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ఎరిగి సంచరించు. ఛభయంకనమెన అరణ్యాలలో ఎవంసెనా 

Q— మాం 
సే, ఒక్క-డిని ఉంపబోకు నాయనా. ఎ సప్తమ టా 
కలిగి [పవరెంచు. వసమయంలోనై నాసే-ఉ 'చ్యేగాన్ని 
తెచ్చుకోకు. బిక్లా! (పలి ఒపెగారికీ మనణం శాస్పనుక్‌దా ! 
బాటసారి ఒక్‌ చెన్‌ క నేర ఆనీప పోగానే మయ చును 
ఆ| ేయిస్తన్నాడు. అట్లానే కీన్రడుకూూారా. ఒక్‌ కరీ, ంనలన 
తీరవలసిన కోళ్కెలన్నీ తీన్నుకొన్న పిదప మేోన భోగి గాన్ని 
ఆ।శయి నున్నాడు. నాయనా! కుసూరా! ఈ జనం నా 
LL —I / nT) 
అశాశ్వతం. అగువంటిడాని విషయమై ఎప్పు? విణాగించ 
కుండా ఉండు. నొ మాటలన్నీ శ్యాగా విన్నావుకచా 
తండీ---ఆ (పకారం నగు-చుకోి 


ఈ విధంగా నంద అను ఆ ఆసు నన కుసుగెండికి 
బుద్ధులు చెప్పి, స _గ్ర్ర) వాత్సల్యంతో" అతిని Hels ఆ| గవాం 
చింది. కుమారుడులేని తనకు ఇసి ఈ |పపంచంతో ప,"మి 
అన్నల్లుగా అంతులేని శ్రోకన సముదంలో మునిగింది. ఆవిఫంగా 
పే పచే దుఃఖిస్తూ తన పుత్రుడికి మళ్ళీ, ఈరీతిగా చెప్ప 
సాగింది: “నాయనా ! కుమాశా! లోకంలో ఎత్తై 
(సీమను మించినది మశేదీ లేదు. పతుడులేని చెట్లు శ డొ 
నంతో సమానం. పు త్తునివలన నే జీవుడికి ఉ్గమలోశాలు 
ప్పా్తి పిస్తున్నాయి. లోకంలో వ జీవికైనా సశ కమా-గుగ్లో 
మనసారా కెగలించుకొన్న ప్పుడు కలి సుఖం---చందన్‌ 
గంధాదులు పూసుకొన్నా కలుగదు. అంతటి చల్ల నిదీ, 
ఆనందకరమైనదీ లోకంలో మేదిలేదు నాయనా![”---నంద 
ఈ విధంగా తన కొడుకునకు చెప్పి, పదేపదే అతనివంక 
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చూస్తూ, we నృద్దునాలైన వవ తల్లిని, చ్నీహితు 
శాం| కను, తొక్కిన బంధభుజనులను ఇ్రితర ,నోవ్రులను దీనార్హ్భు 
దృష్టితో చూచింది. అందరూ వింటుండగా తల్లితో ఇట్టా 
పలికింది: 


“అమా శ్ర! పులికి ఆహారమవుతానని | ప్రమాణం చేసి 
నచ్చాను. అది వదిలిపెట్టగానే ఎకాఎకి ఇక్క-డికే వచా ను. 
నా కొడుకును, తన్నీవెన నిన్ను, తేక్కిన సఖులనుూా- 
మిఘ్బుల నందరినీ చూఛివోదామనే ఇక్క-డికి వచా నమ్మా. 
నేను మళ్ళీ ల్లీ ఘంగా ఆవ్యా[ భుం చెంతకు వెళ్ళవలసి 
ఉన్నది, అమ్మా! నేను దుళ్శీలంో ఏదైనా నీకు అప 
ఇారంచేసి ఉన్నట్లయి కే నన్ను తమించవనలసినది-- 
ఇడునో, నీమనువుడు పి నీ కుమారునిగా భఛావించుకో 
అనూ ౮" ఇ్రంతకంటు నీకు నేను చెప్పేచేమున్నదమా సనా 
పులా చంపకా, భా, సురభీ వాలిని, నందా, మసో 
నందా, వసుధానా, పియా, ఫఘట సవా, రండమాధ. రండీ. 
ఇడుగో--- నా బిడ్డడు. ఏడు దిక్కు-లేనినాడు. దీనసితిలో 
ఉన్నాడు. నిల్ణో మో చేతుల్లో వెడుతున్నానే తల్లులారా! 
ఇకో సీజీ మారే కాపాడాలి. ఓ అమ్మలారా! కీ అక్క-లారా! 
"తెలిసికాని తెలియక కాని నా వల్ల దోపాలేనైనా ఉంకే 
నన్ను మన్నించండి. మారంళతా వీశ్టలగన్న తేల్లులు, పుణ్య 
వతులు. ధర్శశల్లులు. ఏడు---నా కొడుకు, పసివాడు, అనా 
థుశు, వికలుణై ఆన్నాడు. తల్లిలేని దుఃఖంలో వేగిపోతు 
న్నాడు. మోరంతా పిల్లో కనివెటి ఉంకండములారా! మోకడు 
పున పుట్టిన బిడ్డలా చరాచుకోండి. వీడికి న కొజతారాకుండా 
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చూడంజ తల్లులారా. ఇక నే వెడుతున్నాను. సత్యం కోసం, 
ధ రకోసం కన్నకొడుకును వదలి వానడానికి పోతున్నాను. 
ఎప్పటికైనా చావు తప్పదుః దా£ 

చి 


నంద ఈ విధంగా చెప్పగా విని ఆమె తల్లీ, స్నేహి 
తురాం[డు, అందరూ అంతు లేని ముఖంలో మునిగిపోయా, 
మహాతురాలైన నంద చేస్తున్న పనికి ఎంతో ఆశ్చర్యం 
చెందారుకూడా. అంతట నంద తల్లి, సఖులు ఇట్లా పలికాను; 


“ఆహ నందా! నీ వెంత సత్యసంఘ నాలను ! సూలికి 
వస్తానని మాటయిచ్చి ఆ పాట! పకాగం తివిగి దానిని రికి 
పోవాలనుకుంటుగ్యా వే-ఇది యెంగ ఆశ ఎగ్యోంగా ఉన్నది ! 
కాని ఓ నందా! సీన్స ఆచరించేది అధర శ్రమేసునూ? ! ఆడిన 
మాట తెప్పకూడదని ఎనైనా యింగెటి భయంపినమున 
కార్యం చేసారా + నసదంచే శే చెళాన్ర. మోసగించి ఆని 
రతణ శేసుకోవాలిశాని యి*స్ణాచెయ్య ౫౦ నానన కీ నంనా! 
సత్యం అనే లోభంచత సిన్నళొడుకునే నదిలి పట్టి (ఏ“వాణను 
కుంటున్నానా 1 | పా పాయం సంభవించినప్పు/స--నోషననానికీ 
భంగం ఒనరించి? * -.-వం లేదని పూర్ణం ధ_్రర్షచాదులై న 
బుషులు వెస్పాగు. ఇందుకు జార్కాణంగా ఎన్నెన్నో గాథ 
లున్నాయి. ఒక అసత్యం పలికి ఒకె (వాణికి (పాణదానం 
చేసినట్లయి తే-ఆ అసత్యం సత్యమే అవుతున్నది. వారిజా*క్సుల 
యందు, వై చాహికములందు, గో-బాహ్మాణుల (పాణరతణ 
యందు-ఆడినమాట తప్పినా పాతకం అంటదని చెద్దలు 
చెప్పిన సూక్తి నీకు తెలియదా నందా ౪ 
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అప్పడు నంద అందులకు దరూ రీతిగా (వత్యుత్త వ్‌నం 
ఒసగింది : 


“అమ్మలానా ! అక్క_లానా ! మోరు చెప్పింది నిజమే. 
ఇతరుల పాణాలు రవ్నీంచేటప్పుగు వూూతమే అసత్యం ఆడ 
వచ్చును. కాని తన పాఠాలు కాపాడుకోడానికై ఎప్పుడూ 
అసత్యం పలుకరాదు. ఒక్క_కే గ ర్భవాసన్లోశం ఆనుభ వించి 
బయటపడిన తకువాతకూడ అతనే సుఖదుఃఖాలను అనుభ 
ఏ సున్నాడు. కనుక ఆ జీవుడికి హితం కలిగేరీతిగా నేను 
సత్యం సలుకినలెన నే అనుకొంటాను. ఓ అములారా ! లోకా 
లన్నితాశా సతంచై ననే ఆభానపడి ఉన్నాయి. స్నానికి 
బు స్థుడయ్యే సమ్ముదుడు చెలియలిసట్టను అతి కమించకుండా 
ప ఏ. సత్యినాక్యానికి కిల్బువడియేక చా బలిచ। కన్య 
సమ_సలోశాలనూ విషుమూా్థి రిక చానంయిచి My తాను పాళా 
ళంలో పడినవునాన్నాడు i సత్య నాశ్యానికి క్ర: ఎువడియేకదా అనే 
శిఖరాలతో ఒప్పుకున్న వింధ్యపర్వతం కరిగిపోకుండా మాను 
కున్నది ! అంతేకాక లోకంలో తన ఆను ఎవడు నంచించు 
కొంటాడు * ఆ ఇను నంచించుకొని చేను నరకయావోనలు' 
అనుభవించ లేను. అగాధమైన జలం కలిగి, తము అనే ముడు 
గుతో కూడుకొన్న సత్యతీగ్ణంలో స్నాన మాచరించి నేను 
ఉ_గిమలోశకాలకు పోతాను. -వేయి అశ్వ 'మేధయాగములవలన 
కలిగిన ఫలాన్ని ఒక్కా. సత్నమునలన కలిగిన ఫలాన్ని త్రాసులో 
వెట్టి తూచినట్టయి కే త సత్యంనలన కలిగినఫలమే అధి*ంగా 
ఉరటున్నుదని | (ప్రాజ్ఞులు చెపుతారు. సత్యమనగా-న్తేశాది వివ 
రితమగు తపస్సు. సత్య మే సత్పురువులకు కులధ నము. సత్యమే 
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సాగున్రలకు భూషణము. ఉత్తమము లెప్పుడూ సత్యాన్ని తప్పరు, 
సత్యాన్ని మించిన ప నునన ౦ లోకంలో లేనేలేదు. మేచ్చ 
జాతికి వెందినవాడుకహాడా సల్యంపలికి సగ్ధలోని "ఇం హంగు 
తున్నాడు” 

అంతట నందమాటలు విని సఖురాం్మతు యిస్టు 
పలికారు :.--- 

“ఓ నందా! నీవు పూణ్యారాలన్ర! సుగల్కు అసు 
రులు-మయాన న న నమస్క-రించ ఫ్రగినడానను! త్యజంచ 
నాని (పాణాలను సహిళ౪ం సత్యంకోపం వ్యా: స్తన ! స్‌వ్ర 
ధర శ్రమరంధలవు. అటువంటి స్వ మేము చెస్పే చేమున్నది 
క్‌నుకి ' సత; మును మించిన రా యామ వసువు, యా ముట్లో 
కాలలోనూ లేను. నీ కుమారుడికివచ్చిన భయ మేమో లేసు. 
ఓ నందా! కొల్యాణచి_ల్రె తయగు యీ యెన్నడూ ఆపదలు 
రానే శానా” 

అంతట నంద అను ఆ' ఛేనును ఆ విఫంగా గోసీ 
జనాన్ని, గోకులాన్ని వదిలి విటి ట్టి వినుట సమ _సృ్ఫనృ శెనాలనూ 
దేవతలనూ ఉద్దేశించి యికై పలికింది భూమిని, నరుఖణుసి, 
అగ్నిని, వాయు జీవుని, చందదుని, దశదిశలను, దిక్సాలకు 
లను, వృయాలను, నకు కాలను, ననగ పహోలను--అందచరినీ ఉ శే 
శించి పదే పదే నమస్కరిస్తూ యీప్‌థంగా "వేడుకొన్నది: 


ఓ వనచేవతలారా ! వనంలోఉంజే సిదులారా ! మూ 
అందరికీ నమస్క-రి స్తున్నాను, నాకుమూాగుడు అడవిలో తిరుగు 
తున్నప్పుడు మీరందరూ వాళి రశీంచండీ. ఓ చంవక, 
అళోక్క పున్నాగ, సరళ, అర్జున, కింశు కాది సమ _స్తవృతుము 
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లారా! మోకు నమస్క-ంచి వేడుకొంటున్నాాను. బాలుడు, 
ఏకాకి ననుడు అయిన నా కుమాషుడు యీ 'భయంకనమైన 
అవణ్యాలలో తిపగుకున్నప్పుడు వాళ న క్నీంచేభావం మాచే. 
నామాట నిన్నాపవుకదూ 1 తల్లి దం గులు కేనినాడై, అనా 
థుడే, దీనమునస స్కై, వ్యాకులచి త్వ నుడ, దుఃఖార్తురై, 
మహ+కోక్ష ౦లో మునిగిననాలె వేం ఆకలి-దప్పులతో అలవాటించి 
తిరిగే నా వో న్నీ క ఆ కందరూ ఆసారం 
ఒసగి రొ క ంచండ్‌ నాడికి వ ఆపదా రాకుండా కాపాడండి, 
: య్యా 
నా నన వినాష"సకదూ | 


, ఇట్లు పలికి నంక, కొడుకుమై. గల [మమవలన అతనిని 
విడిచిపెట్టప మిక్కిలి కోకాగ్ని సంత స్ట అయినది. బిడ్డతో 
ఎవసనాటుగలిగిన పశీలాగా, చెట్టునుండి చేరచేయబడీి చేల 
కాలిన తీగలాగా కళ్ళుపోయిన (గుడ్డిదానిలాగా విల విల 
బోకపా, మాటిమాటికీ వెనక్కు తిరిగిచూన్తూ, అడుగులు 
తడబవనడుస్తూ తిరీగి వ్యాఘంచెంతకు పయన మైంది. కాని 
ఆవిధంగా తన తెల్లి అయిన నంద (పయాణ మైన వెంటనే 
ధేను కుమారుడుకూడా శీ ఘంగా బయలుదేరి మహాభయం 
కరము, మృత్యుసదృశము అయిన పెద్దపులిదగ్గరికి వచ్చాడు. 
అంతట నంద, వ్యా_ఘం చెంతకు వచ్చి యిట్లా అన్నది :--- 

“ఓ వ్యాఘరాజా ! నేను వచ్చాను. సతో చెప్పిన 
(ప్రకారం పు ను ర్రమున నిలిచి తిరిగీ నీ కడకు 
యే తెంచాను. ర్తి స్‌ యిష్ట ప్రకారం నా మాంసం భత్నీంచి 
తృ_ప్టిచెందవలసినది. నా రక్తాన్ని కడుపునిండా [(తాగ్‌ నీ 
పాంచభౌతికమైన "చేహాన్ని సంతుస్టిపరుచుకోవలసినది. ఆ 
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విధంగా నేను మరణించిన తరువాత నా కుమాగునికిగాాకా' 
చంపి లెనవలసినది-- 

అప్పుడు నందను చూచి వ్యాఘం యిట్లా బహాలు 
పలికింది---- 

కీ చేనుకా! ఓ కల్యాణ ! శీ సత్సినాదినీ ! షక 
స్వాగతం | | సత్య|వతులై నవారికి లోకంలో ఏమా(తం అశుభ 
మంటూ కలుగదు. ఓ ఛీనుకా! నీవు తిరిగీ నా దగ్గరికి నస్తా 
ననిచెప్పి బ్రదివరకు శేపథంచేసి వెళ్ళావు. 1. స్య మేనా 
అని నాకు సంచేహం కలిగింది. ఆ సందేహం గవ న్‌ు 
కొందామనుకున్నాను. నీ సత్యెనిష్ట ఎశినంటినోో్‌ ఒరి, దొ 
మని క ss ను అందుక నాకు నిగ నిన్ను వదలి 
"విట్టాను. "లేకపోతే నాభారినపడి స సరన్‌ ననీ Rian నప౦ం ఎట్లా 
సాధ్యనున్ర న్రగుంది? ఓ ఛేనుకా! నీన్ల నీ నుటను. సిలుసు 

కొొనాషను. పధం సన ద్ర కారంరడినమ టు తప్పి ముసల 

నాకడకు మేసే ఆంచాను. నా పరీషకు తో "గ ను. స్కా 
నిష్ట గొప్పదని నిరూసపించాను. కనుక అ గత్నష్నసనూా! సీ 
సత్యనివ్యయే నిన్ను (బతికించినది. ఇకనుంచి నిను నాకు న*ీవ 
రివి. నీ కుమారుడు నాకు మేనల్టుడవుతున్నాడు. ఓ భేనుకా. 
సమ_స్తలోకాలూ కూడా సత్సంనలననీ నిలుస్తున్నాయి! 
సత్యాన్నివిం చిన ధ రం లోకంలో లేదు. ఓ గోరన్నునూ! 
స్‌ శరంవలన జీవించే లోకాలు ఎంతో ధన్య మైనవి. సత్య 
వాదినినై న స్‌వ్రు సంచరించే భూములు, సవ్ర మేత మేసే (పదే 
చాలు ఎంతో పవి త మైనవి, ఎంతో పుణ్య పద మైనవి. సీ 
పాలను |తౌగినవారు నిజంగా కృ తారు లవ్రుతున్నా దు. వాళ్ళ, 
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జన్మ తెరి స్తున్నదిసుమూ ! ఓ భేనుకా ! నీ దర్శనంనలన నా 
జన శ్రడా ధన్యమైంది. ఇ౦ంతకుమున్నుు నేను ఎన్నెన్నో” జీవ 
'రాసులను బలిగొన్నాను. నేను వుజో పాపిని, దురాచారుడ్డో. 
నృశం'ుల్లే, జీవఘాతకుణై. నేను చేసిన పాపాలకు ప్రాయ 
వ్చ్తం లేను. నేను నటువంటి లోకాలకు పోతానో తెలియదు. 
అబునంటి నాకో థన్తాత్మరాలివి, సత్యవాదినివి అయిన ని 
వగ్శనభాగ్యం లభించింది. సత్యనిష్టకు ఆభారమైన న్‌ జీవి 
తాన్ని చూ స్తున్నకొలదీ నా హృదయం పశ్చా_త్త ప మావు 
తున్నది. నే నింక పుణ్నాతీశాలరు వెడతాను. నేను ఒనర్చిన 
ఘోరమైన పాపాలకు విమోచనం చేసుకొంటాను. అగ్నితో 
దహించి వేసుకొన్నట్లు నా పాపక రో లన్నిటిసీ పోగొట్టు 
కొంటాను. నా పానాలు సోవడానికి నివు చెప్పనలసినది య్‌ 
చైనా ఉందీ చెప్పమని (పార్జిస్తునాాను. ఓ ఛేనుకా! నీవు 
ఉపదేశం యిచి ఎనమై కే నాకే పదివేలు.” 

అప్పుడు నంద అను చేరుగల ఆ భేనువు యిట్లా 
చెప్పింది : 

కరి న్యా ఘరాజా ! కోతయుగంలో తపస్సు (వధా 
నం. _తేకాయుగంలో జ్ఞానం (పథానం. చా్యాపరయుగ 0౦లో 
యజ్ఞ యాగాది [క్రతువులు ముఖ్యమైనవి. కలియుగంలో ఒక్ష_ 
చానంమా(తమే (పథధానమైనది. కాబట్టి నాకు చూడ 
అన్నింటిలోకీ దానమే ఉ_త్తమధర్శమని తోచుచున్నది. 
చళాచరగములగు సమస్త భూతాలకుకూడా ఎవడు భయం 
తీర్చి - అభయమి స్తున్నాడో అతడే ఉత్తమదాత అని నా 
అభి పాయం. అనగా - అహింసను మించిన (ేష్టమగు 
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దానం ేనేజేదు. అన్ని ధర్నాలుహాశా అహింసలో , అంక 
ర్ఫూతములై ఉన్నాయి. యోగిమనే మగోనృోగోనికి ఆ 
అహింసయే తౌషతయ వినాశిని అగు ఛాయ. ఇంహసులో 
సంచేహాంలేదు. ఓ వ్యా_ఫఘమా ! నన్ను అడుగిఎగపగ్న్నా నే 
గొని నీకు సర్వం తెలుసును” 

అప్పుడు వ్వా(ఘం ఇట్లా చెప్పింది ఎన్టీ. థీసుకా! 
నేను పూర్ణం ఒకి అడులేడిచే శపించబడినవాష్యనై, ఈ బాసు 
రూపం పొందాను. ఇప్పుటివరటూ ఎన్నెన్నో |సాఃఖలను 
వధిస్తూ రావషవంవలన ఆ విషయమంనా నాకె వగ ఘునికే 
వచ్చినది. ఇప్పూడు సాధునై న నీ సంపర్క-ం౦నలస, సీ ఉసదేం 
వలన, నాకు పూర్వ్ణస్థృతి కలిగినది” 

అంతట పూర్వం శాపంవలన వ్యాసురూపం ధగిం 
చిన ఆ |పభం౦జనుడికి, శాపవిము క్ని కలిగింది, అతను వ్యా! ఘు 
రూపం విడిచి తిరిగి బలరూప సమనితు::న ౮జరుంసం౦ 
భరించాడు. అంతలో అక్కడ ధర ఇదనత (వన్యామిమైం 
ధరా తు గైరాలు, సత్య వాదిని, కీ రి వంతురాలు అయిన నందకు 
దర ఎనమ్‌చి ఏంది. / | 

అప్పుడు ధర గ్ర'బేనతే నందనుమాచి- 

“ఓ నందా! చేను ధర్మదేవతను. నీ సత్వనిష్టకు 
మెచ్చి నీకు వరం ఇవగ వచ్చాను. ఓ డేవీ! నండా! ఏం 
కావాలో కోరుకో” అని అడిగింది. 

అంత నంద--- 

66 న్స్‌ ధర్మ ేవతా ! నీకు నా నమస్కారం. ఈ కఫ 
జరిగిన, ఈ ప్రదేశం, నీవు అడుగుపెట్టిన ఈ భూమి ఒక శుభ 
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] 
లో 
Gyn 


(పదమైన ధర్శదాయక మైన, ముని సేవిత మైన మ 
అయ్యేటట్లు నాకు వరం ద్రివంనలసినది_ అని కోరింది, 
అప్పుడు ధర్మదేవత - అక్ష అగుగాక! అని వరం ఒసగి 


అంతరానమెంది. 
థి ర్‌ూ 


13. మరుత్తపాఖ్యానవంం 


శ్రమకి పూర్క-౦జేయుని మాచి 


“ఓ మునీందా! అవేవీకుని కుమారుడు, మహా 
తుడు, అయిన మరు ప్తి చక్రవర్తి చరిత నాకు వినాలని 
కుయాహాలంగా ఉన్నది. చకవర్తి మహోభాగపడు శూరుడు, 
కాంలిమంతుడు, వుళోనేథావి, ధర శౌరి క్త ఈ శాలి, 
(పజలను న్యాయంగా పాలించినవాడు అయిన ఆ మరుతుని 
చరిత నాకు వినిపించకోరుతున్నాను””--- అని అడిగాడు, 


అప్పుడు మార్త0౦జేయుడు ఈ విధంగా చెప్పసాగాడు: 
కన 


ఓ మహాత్మా! మరుత్తుడు తన తండి ఆజ్ఞ పకారం, 
'తాతిగారినలన పట్టాభవీ కుర పృధితలానికి రాజయినాడు. 
ఆ విధంగా రాజయి సకల దీవులలోనూ తన చ[కానికి ఎదురు 
"లేకుండా ఏలాడు. తిన రధగతికి ఆకాశమున, పాతాళమున, 
జలములందున - ఎక్కాడాకూడా అడ్డుఅనేది లేకుండా సమస్త 
భూమండలాన్ని జయించి పాలించాడు. అంతులేని ధన సంప 
దను సాధించి, అనేక యజ్ఞయాగాది క్రతువు లొనర్బాడు. 
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జేవతలను సంతుష్టుల "కావించాగు. చిహ్మణులకు, బుత్వి 
-క్మో_లక, కృకోపాతులకీ భూరెనగ్నోణలు ఒసగాడు. నారి ఆచే 
సానునారం గొప్పగొప్ప చానాలు చేఛాదు. అల పడినా 
(హ్హ పో శ్రములను పూజిస్తూ, సమిస్ఫ (పజలను కొన్నా౦! డి 
వలె న్‌ గా Es పరిపాలన సక | ఆ మహో 
తుని రాజ్యంలో ఇతర నస్హాలవా। తున ఆయసునలన అధిక 
ఫారాన్ని. పొంది నిశంతరం' వ్‌ ప్రెపూ_్తై నములు * మొనలుగాగల 
ధర్యాలుచేస్తూ నచాాను. మచ అనై న మా న షినర్తి 
శీవలం రాజ్యసాలనలో నే షి యుల ఇలు చెయ్యడంలో! మ్‌క్టీ లి 
వినుతి కెక్కా-డు. ఆయన కాఏం విన యిక 3౫ ఒథిన౦ 
అంత - అంగి అని చెప్పునలవికాగ, ౮(ాది కన. 
నయిం ని స్వపోయేటః ar యు [లను ఏ క మొసం ఇఉంగిగుని 
స్నుతుశు, బృహస్పశులవారి సోణ్యున్ర, నిపోనిధి అయిన 
సంవ సప ట్తజే మహాత్ముకు ఆయన య్య శాం) ప 
అ"పబెంచాను. మగు త్త చ కన చ సన నయకు యుప నీవి 
తేషు అయిన ముంజన మి, నీ విన్యపర్వగింనై వినిల శిఖరాన్ని 
తస సెక్సీ చేశ పడగొట్టాడు, అష్కాత అపరిమితమైన ధనం 
లభించగా దానిని #8 కొని అ పదేశాన్ని యజ్ఞ భూమి వంగా 
చేశాడు, అక్కడ బంగారుమయమైన స్థలాలలో గొప్పగొప్ప 
భవనాలు, శాలలు, గ ఎ్రెసోలు సమ సోపకగ్‌రణాలణో నిర్మిం 
చాడు. బంగారపు _స్తంభాలు నెలకొల్పాడు. అ విధంగా 
సమ స్తమునూ కనకమయంగాచేసి మరు_త్త చ్మకవర్తి అక్కడ 
మహాయజ్జ యాగాది [క్రతువు లెన్నో కావించాడు. ఆ యజ్ఞ 


అకు స్వర్గలోకాధిపతి అయిన చేవేందుడు, డేవతలతో కూడి 
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వచ్చాడు. గొప్పగొప్ప మున్‌శ్యమలు, _చాహణో త్తములు 
అపడదెంచారు. మరుత్తచకవర్సి సోమమున ఇం; దాది చేనత 
లంగరినీ తృక్కినొందించాడు. _నాహ్మణులకు సమ్మగ దవ. 
౯౩లు ఒసగి సంతుష్టుల కావిం౦ంిచాదడు. అం లేశాదు, వారికి 
సునర్హమయములై న భవనాలు, గృసోలు ఇంకా సమస్త 
వస్తు సంపదలు దానంగా ఇచ్చగు. (చాపహూణుల కేకాక, 
ఇతరం న గ్దాలవారికికూడా ధన దవ్యాదులిచి ఏ సంశోవవెట్టాడు. 
ఆ మరు_గ్త భూపతి సకలమునూ డానమొసగి, సఫలీకృత మనో 
రథ మళ్ళీ తన వాజ్యానికి ఏతెంచాడు. తిరిగి ఎప్పటివలె 
పజలను న్యాయంగా పాలిస్తూ వచ్చాడు. 


అంతట తనోధనుతైన ఒక మునీశ రుడు అక్కడికి 
అగుదెంచాడు. మరుత్తు చ| కన ర్సిని చూచి ఇట్లా చెప్పాడు 


“ఓ మహారాజా! చేను మో పితామహీ (నాయ 
నమ్మ) దగ్గ అనుంచి వస్తున్నాను. ఆమెగారు సతో కొన్ని 
వాక్యములు చప్పమన్నది--ఆమాటలు చెపుతాను, (శద్ధగా 
ఆలకించనలసినది--ా” అని పలికి ఆముని ఆయన పితామహి 
చెప్పిన నృత్తాంతం ఈ విధంగా చెప్పాడునీ "తాతగారు 
ఈ భూమండలాన్ని ధర ఇంతో పరిపాలించి స్వర్గభామం చేరు 
కొన్నాడు. నేను బెొర్వాశ్రమ [(పాంతంలో ఇప్పటిదాకా 
తపస్సు చేసుకొంటూ శాంతిగా ఉంటున్నాను. ఓ మరు 
వుడా! సీ తాత ముక్తాతలు-సీ పూర్వపు రాజులందరూ 
ఈ భూమిని పాలించి నెళ్ళారు కాని-ఎవరి తరంలోనూ 
ఈ భూమిమిోద ఎక్కడా ఎటువంటికీశూ సంభవించలేడు--- 

"0 
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అరా! అటువంటిది---ఇస్పుడుు గ సి తరంలో ఎన్నువమూ 
ఎరుగని కీడు వాటీల్లి నది! నీవు నిరంగగం భోగాలలో తేలు 
తూనో తేక యజ్ఞాది ౩ వ కం4ివ"యి, 
చారాంధుడనై ఈ భూమిమోాద చుస్టులెనగా అ గాలు" కాని 
వారెవరో తెలుసుకోకుంగా ఉస ఫీ మగంతప్తుచూ! 
అచేమిటో చెప్పుతాను వినూ - నాగా ఫోత్రోకోంతోేనుంచి 
అధిక దర ఎంతో ణ్‌ ఘోరమైన సర్పాలు ఈ సోాపఘంసూాదికీ 
వచ్చాయి, నిరృల సూరులు, నవస్ప్రంలపన్ను(టు (యిన 
వడుగురు ముసీశంరులను నిపషాా-గణంగా సట బాయి. అమన 
గురు మునులు తిషిణమే మృలిచెందాన. ౧౫ ససీన సున 
సర్పాలు అంతటితో పోనా నిం రహ్‌, జటంనె. వనాలను 
తవు చమటతో ను, ములవనూళి ““దులళణు" "ను, పసం "సః 
దూవితం కావించి, మునుల హపిస్సు లన్ని ఎంసి 
వెళ్ళాయి, ఆ సర్పాలను తషిణమే భస్మీపటలం చయ్యగ ల 
శకి మునీశంరులకున్నది. ఉండికూడా అట్లు దెం4ం వనికి 
తమకు అధికారం లేదని ఊరళోన్నారు. అందులకు అధ 
కరివి నీవు! ఓ రాజా! థర యు! కంగా శిరస్సుని కరీటం 
ధరించి పట్టాభిపి కుడు కాకుండా ఉంటున్నాడో అఫ్బటి 
వరకు మాత్రమే రాజు భోగాలు, సుఖాలు అనుభవిస్తూ 
నాష్నడు. అటువైన రాజ్యపాలన అనీ మసహాభానాన్ని 
వహించి అనేక దుఃఖాలు పొందవలసినబే కాని, భోగాలు, 
సుఖాలు అంటూ వుండవు. ఓ నృపాలా! రాజు అయిననోడికి 
"బేహధారణం భోగాలకోసం కాదు. అతను భూభారం 
వహించి స్వధర ఎ పరిపాలన సాగించి, నిరంతరం అనేక 
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దుఃఖాలు పాలుకానలసించే, తప్పదు, ఈ విభంగా జు 
ధర్మపరిపాలన ేరిట ఇహలోకంలో కష్టపరంపర లను ఫవించి 
అటుపిము శ్ర పరలోకంలో స్వర్ణ సౌఖ్యాలు వాందుతున్న్వా శు. 
కాబట్టి, కీ మరు రు_త్తచ|కోవర్తీ | న సీవ్రు Ae 
భోగాలు పరిత్యజించి పృథ్వపాలన అనె క్లైశాన్ని అంగ కంచ 
వలసినది. నవు దురాఛభారుడ వై నందున ఆ దుష్ట సరా ునలన 
(నాహ్మణులు మరణించినప్పటికీ ఆ విషయం ee 
లేకోంచా వున్నావు. ఓ రాజా! ఇక నేను వేరే చెపునలసిన 
పనిలేదు, పలు మాట లెందుకు? తతణమే దుష్ట్రృశిత్షు,ఇకు, శి 
రతణకు పూనుకోవలసినది. తదాంరా కలిగే భర్మంలో 
ఆఅవభాగాన్ని పొందవలసినది. ఈ విధంగా లీష్ట పరిపాలనకు 
పూనుకోక ఉశే వీకు"చేసినట్టంయిం తే దుష్టులుచేసే ఆ పావాలన్నీ 
రాజునై న సనీశే తగపలుతాయి. ఇందులో సంచేహం ఎంత 
మా త్రింలేమ” 


అని ఈ విధంగా ఆముని, మరుత్తచ[కవర్షికి ఆయన 
పితామహి చెప్పినమాటలు ెలిపి--- 

“ఓ రాజేంచా! మో నాయనమ్మ నాకు చెప్పిపంపిన 
విషయం సవిస్తరంగా నీకు నివేదించాను. ఇక నీ మనస్సుకు 


ఏది హితమని తోస్తుందో డానిని తక్షణం ఆచరించనల 
కినది”ి అని పలికాడు. 


2 


ఈ విధంగా తెలిపి - మవూర్క-౦జేయుడు కౌపుకితో 
ఇట్లు 'చెప్పుసాగాడు: 
a) 
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ఓ వుహాతా ! ఆవి;ంంగా అఆముని చవెస్పెననూటలు విని 
సు 
6న 


శే 
పురు తృచ। గి భాల సిస్టపడినాగఏ. తెన్ను తొను నిందంచు 


అలానే 
కొన్నాడు. వెద్దసట్టున సిట్టుయిలు ఏడీచాస. నెంటనే 


ఛనుర్చాః3'లు చేతవట్టా[న. దిన్యా సాలు కొంగ. ఇయ 
లుదేరి నెళ్ళి జాను ప్యని ఆ (శనం చేగతెనా్నడు.. ఆతీసగా 
వెళ్ళి అక్కడ తేన సితామహ॥ి! స్వ సెమ స్త వంనులషున్న్నూూ 
(మొక్కని. పాములశేగ య. కన్న య. 
ముది మజ న స ఆ మగ _తెద[సిన ర్త న థి) నగ్యకులం 
చెంచా7స. తెన్ను కొను త్స” నాష్నణు - ఆ మా! రీ 
నెంత అ ee ఇంతటి ఘోరమయిన పానం. నన్ను 
చుక న్నజి- అని సు ఛంగుల. పగిగువంచాడు - 
తంట నపతోకో నం వాంచ గని 'మోయితి శ పన — 


“దుస్థ్ర మన ఎస సర్పి గని ష౦ంటిఎ [సళ సుటంంట 
సంహరిస్తాను. ఏటి మదం అణచుతాను”-అని ౫౫" వంగా 
పలుకుతూ మహాకోపంతో భగ్గున నుండుమో, సంన న్నకు నీ 
మహోస్తాన్ని థనస్సున సంధించాడు - ఓ చేననిణారా! 
యత్వే కిన్నర, ఖేచరగణములారా! ఓ మానవుతా ౮! బన 
నా [పఠాపం చూడండి. మహోశ్తులై న ఈ మునులను సజచి 
చంపిన ఈ సర్పాలన్నింటిని సంహగిస్తున్నాను. పాతాళ 
లోకంలో ఉండే పాములన్నింటిసీ నామ - రూపాలు బేకుంశా 
భస్ట్రీపటలం కావిస్తున్నాను” - అని (పతిజ్ఞ లు పలుకు సూ 
మరు_త్తచ్మకవర్తి సంవ _ర్హక మహాస్త్రాన్ని సర్వలోకం పై 
(పయోగించాడు,. 
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అప్పుడా దివ్యా(స్త్రుం భయంకరమైన మంటల నెగ 
జిమ్తుకూ బయలు'జేకి'వెళ్ళి, చాతాళలోకంలో Et చేనించిండి. 
సర్వాలనస్నింటినీ బన ప దొహించకం పు వెట్టింది. 
అప్పూడు నాగలోకమంతేటా హాహాకావాలు చెలచే తః 
సర్పకోటి యావత్తూ మహాభయంతో తల్లడిల్లింది. తల్లులు- 
పిల్లలు, తండులు - కొడుకులు, అంతా ఆర్తనాదాలు చేస్తూ 
అఆ మహ్మోస్త్రజా(లలకు ఆసూుతి "కాజొచ్చావు. అంతట 
ఆ సర్పాలన్నీ దిక్కూ - ముక్కూ_ కానక, పడగలు, 
తోకలు కాలిపోగా, వాలిపోగా ఆ _రనాచాలు చేస్తూ, తవు 
వసాలు, ఆభరణాలు మున్నగు సమ స్త సంపదలు ఎక్కొ-డి 
వక్కి-డ విడిచిపెట్టి,” పరుగులుతీస్తూ పాతాళలోకంనుంచి 
బయలు వెడలివచ్చాయి. ఆవిధంగా వచ్చి మకుత్తిచ్మకవదర్తె 
యొక్కి- తల్లిని శరణుజొచ్చాయి 


శి 


పూర్యం ఆమె తమకు వరం ఇచ్చి ఉండడంచేత సర్వా 
లన్ని ఆమెచెంతకు వెళ్ళి, నమస్కానాలు చేసి ఆశల్లి నిట్టూ 
శరణు వేడుకొన్నాయి ---- 


“తల్లీ ! పూర్వం మాకు నీను దయతో ఒక వరం 
ఇచ్చాను. అది ఇప్పుడు జ్ఞాపకం తెచ్చుకోమని చేడుతున్నాం 
తల్లీ. నీ కుమారుడువేసిన సంవ_ర్హక్యాన్ర్రంవల్ల నశించిపో 
కుండా మమ్ములను కాొపాడవలసినది. అమా! నీ కువూరుడు 
అస్త్రం (ప్రయోగించి సమస్త నాగలోకాన్ని దహింపనెం 
చాడు. ఇప్పుడు నీవే మాకు దిక్కు వవిధంగానై నాసశే సీ 
కుమారుని వారించి, సర్పకోటిని యావత్తూ నాశనంకాకుండా 
రత్నీంచవలసినది తల్లీ. నిన్ను శరణువేడుతున్నాం. ఓ మహా 
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సాథ్వి |! ఓ యశసింనీ ! ఈ ఆపననుంచి మము దను “ాపాజే 
వారు నీను తప్ప మరెన్యరూ “లేవ”. 


ఈవిథంగా భయాస్ళాలె, దీనులై, గబ్లాంగొంకంతో 
తనను శరణునేడుకొన్న ఆ సన్పాలాజుల పలుకులు సిని మరు 
త్వుసితల్షి, "తాను పూర్వం ఆ నాగళాజులకు ఇచ్చిన వరం 

క = కొన నె టనే ఆ మగ సూ Ce) బాన? సీ సత్తి 
జపికి తె చ్చు షట్‌ లు ౩ శా థి ( స 
చెంది తన నే గనుముూచి = 


ఉసామా! పూగంం ఈ నాగగాణాలు సన్ను 
పాతాళలోకంలోకి తీసుకొని వెళ్ళి, (పారి ంచగా సీగికి కను 
అభయదానంచేశాను. కాబ్ట్టి ఎనిచ్చిన అభ.వానికి ఇంగం 
శాకుంగాను, నా పలుకులు అసణ్యం కాకెంం"నుు 'సపంటనే 
మారు మో కుమారుని ఎట్టా | 4 నాస “నే వారించి ఈ నాగ 
రాజులను కాపాడండి అని పలికింది. 


అప్పు చా సాధ్వి పలుకులు విని అవేశీగుడు -- 
“చేసీ! ఈ సర్పాలు ఘోరమైన అపూధం 
చేశాయి. ఈ నాగరాజులమోద సీ కుమారుడు మళ+నోపం 
వహించి ఉన్నాడు. అతని కోపాన్ని నేను ఎట్లా -చట్లాడ్చేది! 
బ్రది ఏవిధంగా సాధ్యమవుతుంది Mam అని ఇప్పాడు. 
అది విని నాగరాజులు తల్ల డిల్లీ _- 
య ౧౧ 


“ఓ అవేక్సీత మహారాజా! "కాము నుహాత్తులు. 
ఇట్లా అనకండి. మేము శరణాగతులమై వచ్చాం. మాకు (పస 


న్వ్నుడవు కమ్ము. ఆ రులను రథత్నీంచడాని కేకదా థు తియులు 
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శస్తాలు భరించింది? కాబట్టి మిరు మోకువూరుని వారించి 
మము శ్ర కాపాడండి” అని (ప్రార రారు. 


అప్పుడు వారి (ప్రార్థనలు విని పూజ్యుడైన అవేవీత 
మసోానాజు మనసు కరిగింది. ఆ మహాతు గడు దయార్ల) 
చిత్తు తన భార్యతో — 


“చేసీ! సీన్ర చెప్పిన హకారం నేను మన కుమారు 
జైన మరుత్తుని వారిస్తాను. నాగరాజు లందరినీ అవశ్యం రతీ 
నాను. ఓ కళ్యాణే ! ఎవడై నాసశే శరణాగతుడై నవానిని పరి 
త్యజంచకూడదు. అందులోనూ షీ తీియుడై నవాడు ఆ చని 
అసలు చెయ్యకూడదు. శరణన్నవారిని నన్నీంచడం పరమ 
ధర్మం. షెనుక్‌ ఓ సాథ్వి ! చెపుతున్నాను విను - మన కుమా 
రుస మరున్తుడు తేన అస్త్రాన్ని తక్షణం ఉపసంహరించఛచాడా 
సే - లేదా చేను నొ దివ్యా, న్ర్రంతో దానిని నివారించి ఈ 
నాగలోకా న్నంతటినీ కాపాడతాను” అని పలికాడు. 


ఈనీధంగా మహా యశ స్ప౦పన్నుడు, రాజ| శేష్ణుడు, 
అయిన అవేవీతుగు (పతిజ్ఞ చేస్తి నాగరాజు లందరిని కాపాడ 
కంకణం కగ్టుకొన్నవాడైే, దివ్యమగు ధనుర్చాశాలు ధరిం 
బాగు. తేన భార్యను "వెంటతీసుకోొని క్రీ ఘుంగా భార్టవుని 
ఆ శమానికి బయలు బేరి వెళ్ళాడు, 


అని తెలిపి మార్క-౦జేయుడు, |కౌమ్షుకితో మళ్ళీ ఈ 
(ప్రకారం చెప్పసాగాడు : 


3 


ర్డీ mee ఆగు అవేగసనం. పాగా 


లు 
సహితుడ ఛాగవ ఆ|శెమానికి వళ్ళే, అస్మి గొన త్రం: 10 
యా" ౧ 


జ్‌ 


వైన వుమ్‌ తుని మాతు అప్పుడు ము చచ! సిని 
మహోగమైన ఫి 'తాన్బి దిక్క్క.లు మిండీ సంగా స 
అతని క్షమ ఎగా - జ ర. దెలుగుతుగపయి. Ee న రస 
కోప సంతో కనుగొములు ముడిన:డీ యశ్‌న్వాయిం వ ఇన్‌ 
అసలాస్త న్ని వాతా గొనికి సో "ను De MRL ఆ భగ్న సం 
నుండి భయంకరమైన Wa బఃమిలు"లేి మ... 

కాశాలను నియునుగ్న్నాయి. ఆ ని, Hers య గరు 9౫ స "07 య. 
ఉన్న కువూరుని ఇూాచి ల “సర్యమడు సాం ogi 0 అన్యుల 
అతసి దగ్గణకు చెకౌదు, మబ్బుగా ఇట్టా ఆ లట జ 


“నాయగా! నీ కోసం, సీ సాహసం తూక్యాంగే 
లోకాలు తెల్ల ల డిల్లుతున్నాయి. దెంతెటి sdb సిన తగగ 
నాయనా. ఇకవైగా నీ సంనర్తక ను" కోస్త్రాన్ని ఉజసంనా'0చు 
తం 2____ అని పలికాడు. 


అప్పు డా పలుకులు విని మగు నసొచ్చకవర్సి గి, ఏంచా ౫౦ 
న. నన తెల్తి ల్లి దర్యడులను చూచాను. అట్లు నుచి 
చేతిలో ధనుస్సు ఉంచుకొనే, సగారవంగా తెల్లీ దం గులక 
మ్రుక్లాడు. తరువాత తం డినిమాచి ఈవిధంగా పలికాడు 


“తం డీ! ఫీ బుటి*' నన్ను అసొన్ని ఉపసంహరించ 
వుంటున్నాశా ? నాయనా ! వమిమాట ఇది! ఈ సర్పాలు 
నా సామర్థ్యాన్ని, నా పర్మాకమాన్ని తృణీకరించాయి. 
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పుణ్యాళ్ళులు, తపస్పంపన్నులు అయిన ఏడుగురు బుషులను 
ఐప్మూ-రణంగా కలచి చంపాయి. ఇంతటిదుష్షులు. కాక సలు 
స అపరాభంచేసిననారు అయిన క నాగశాజిలను 

నేను ఎట్లా మన్నిస్తాను, ఏన్లేదు. నండీ! మిరు అజ్లువూట 
చెప్పకండి. (పదవా త్యకు ఒడిగట్టిన ద నాగలోశాన్ని 
నళింపచేనాను. ?— 


కుమారుడ చెప్పినది విని అవేనీతుకు మళ్ళీ ఇక; 
పలికాడు ---- 


ఆయనా | (నాహ అులను చంపిన పాపానికి -ఈ 
పాపులు నరకంలోపపతాయి. అంతేకాని నీకెందుకు వాటి 
మోద పగ! మన కీవిషయంలో (ప్రమేయంకాడవు కుమారా. 
నామాట విని ఇకనైనా అన్ర్రం ససంహించు”- 


అప్పుడు మయుత్తుడు తండిమాటలకు ఈరీతిగా బదులు 
చెప్పాకు 


“ త్రండీ ! సమస్తమూ ఎరిగిన మీరుకూడా ఇట్లా 
అంటున్నా శేమిటి ? ఘోరమైన పాపంచేసిన ఈ సర్పాలను 
ని గహించనట్లయి తే, ఆ పాతకం నాకు తగిలి నేనే నరకానికి 
పోతున్నాను. అంతేకాని ఈ పాము లెన్నటికీ నర కానికిపోవు. 
తం(డీ | పృథీపతినగు నేను దుష్టులను దండించాలేకాని ఉపే 
శీంచకూడదు.” 


అంతట అవేశీతుడు కుమారుని చూచి తిరిగి ఇట్లు 
పలికాడు : 
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66ప్ర్వ్య్ర్రారా ! ఈ దచెగబెజిలు నచ్చి ననున్న గెగణు 
వేడుకొగ్నాఃన. వీళ్ళకు నీను ఆధయిం గ్రచ్నాను. _ ఈొణట్టి 
కోపం మాని, నీ అస్త్రాన్ని ఉపసంపారించు.” 


తండినూటలు విని మనసును మళ్ళీ ఊవిగంగా 
_పత్యు త్రరం బసగాడు 


: “తండ్రీ ! శుషులు, మో ఛాగశులు (యిన ఈ 
సర్పాలను నేను ఎంతగా తం శెముందను. సూ సుంట 
[న నసచుకొని నె స. TAY: ను _ ఘోగసజాింను, 
దుష్టులను విషం చడం, వ్లష్షలను క 9, ప్ర పగను 
ధర్మం. అట్టు శావించిన. - ial స్‌ో TON I 
దానిని తప్పిన వాడు నరకం పొందును) క్ని.” 


ఈ రీతిగా జవాబుచెస్పిన ప్రుయాగనినూటలు నిని 
అవేన్నీతుడు మిక్కిలి నొచ్చుకొన్నాడు. 


(కర్ట్‌ ద్ర చునాత్భశా ! చేను ఎంతచెప్పినా” వినన, నన్ను 
శరణువేకుకొన్న. ఈ నాగగాజులను సంహగించ బూనుకు 
నాన్నను, అగ్త్రాన్ని ఉపసంపహరించకు౦:౯ ఉగ్య్యావు. ఇక నిన్ను 
ఎంతమా శం సహించను. అన్ర్రునిద్యలు, నీక్సిన “మునగాణను 
సీ వొక్క-డివేనా ? ఇటునంటి అగ్ర "తీసి * నెగుగనను 
కన్నానా! చూపిస్తాను మూడు నా హాస ol! నీ ను'రా|గ 
హోన్ని అణచిచేస్తాను, మాడు అని ఈవిశంగా పీ శాగ్రో 
సరుడైన అవేశీతుడు కుమారునిసై కోపించిననాణై, గన్నుల 
ను౦డి ఎజ్జుని నిష్తులురాల ధనస్సును ఎక్కు- పెట్టాడు. భయం 
కరమైన అగ్నివర్దాన్ని కురిపించే కాలాస్త్రాన్ని సంధిరాచాడు. 
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ఆవిధంగా అవేవీతుడు జగత్తు నంతా సంహారం 
చేస్తుందా అన్నట్లున్న భయదకాలాస్తాన్ని వింట సంధిం 
చగా---అప్పుడు ధరణి కంపించింది. లోకాలన్నీ గజగజ 
వణకాయి. మునులంతా మహా ఖీతిచెందారు. 


అట్టు తండి సంధించిన అ ర్త ఘోరత్యాన్ని చూచి, 
మసోత్తురై న మరు త్తుడు యిస్టు పలికాడు : 

“తం డీ ! నేను దుష్టులను సంహరించడానికి యా 
సంన_గశాస్రాన్ని (ప్రయోగించాను. కాని యొంతమ్మాతంో 
థం తప్పుని నామోద మీరు మళ్ళీ ఆ దివ్యాస్తాన్ని (పయో 
గిఆచబూనుకున్నారు. తండ్రీ! ఇది మోకు నాగయంకాౌదు, 
నేను న్యాయంగా | ప్రజలను పరిపాలి_స్తున్నాడను, దోమరహితు 
పను. ఇగ నన్ను మారు చంపబూనుకోవడానికి కారణ 
మేమిటి ? 


అప్పుడు అవేకీతుడు తన పుతుడైన మరుత్తునకు 
యీపిధ౦గా చెప్పాణశు-- 


“ఓరీ! భయంతో శరణాగతు'లై నవారిని నేను రవ్నీంచ 
బూనుకొన్న్నాను. నీవు అందుకు అక్షుతగిలావు. కాబట్టి నిన్ను 
ఎంకళహా శం విడిచిపెట్టను. ముందు నన్ను సిన చంపి, తరు 
వాత నా శరణువొచ్చిన యీ సర్పాలను నీవు సంహరించ 
డమో, లేక నేను నా దివ్యా చ్తంతో నిన్ను వధించి, ఈ 
సర్నకోటిని కాపాడటమో----ఈ ెంటిలో ఏదోఒకటి ఇప్పుడు 
జరిగితీరాలి. భయా ర్దుడై శరణుజొచ్చినవాడు శతువైనా 
సరే దయతలచి అతనిని రశీంచాలి. అట్లా రవ్నీంచనివాని 
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(బతుకు (అతుకుకాగు. శీను య వమ సయ ను. న్‌నశా 
గతగాడ్నుణ నాకు పనిని మియై గమ, అంగూనేం bn APY "ప్ర 
అవశ్యం వభ్యుషను. కనుక మీరీ యుస్ట కొ ! My DON 
ఎంతసూా[ తం నిడి? నకును.” 

అంతట మరు సుష, నన తిండికి ఈనిసంగా ఇలు 
పలి కాశు 

న “తంగడి ! (పజలను సా! లబించే జస నం 6 

నంటి [పజాపాలనకు విఘ్ని౧ కలిగించినా. “టె! గ MW 
మిత్రుడేకాసీ, లేక తండియేశాన్‌, గింగెచ చీక సేం నను ఎన 
5 ర నాసరశే అవశ్యం చంపన లెను. ee సరన రల్ల ౧0 
చను. తాబ మనం నధిసాను, తంత డి ఇంగ, మ 
ఆగహించకండి. నా సాని శీను నిగ్యో £ ఏను. ౧౧ లే 
కాని మొమోద నాకు ఏ దుగాఖి; పళ నా ఇ ఏ “వేగ 
మున్నూ లేను.” | 

ఇట్లు ెలివి---మార్క-ంజేయుడు. మరల. క స్టుకిణో 
ఈ|పకారం చెప్పసాగాడు : 

రీ క్రాష్టుకిమునీం దా ! “ఈవిధంగా తం క్ర కు ల న 
ఆ అవేతీతుడు, మ మరు తుడు పగస్పగం వాది౧+ఏ ౫ ' NEI, 
దివ్యాస్తాలు సంధించి ఒకరి నొకరు 'చంసుకొన సాసాసిగచాగో, 
అప్పడు భార్గవుడు ఆదిగాగల మునిసుంగను లంతా” సుక్కె.లి 
సం భమం చెందినవారై. రీ ఘుంగా అక్కడికి అరుదెంచారు. 
[పచండమూ రృులై ఉన్న ఆ య్లిరువురిని ఇది తగదని నారిం 
ఛారు. తం| డిని కొడుకు, కొడుకును తండి చంపబూనుకోవడం 
ధర్మం కాదని బోధించారు. 
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అప్పు డా తపోధనులై న మునులనుచూచి మరు తుడు- 

“5 మసనోతు తలారా! రాజునై న నాకు దుష్టులు, 
అపరాధులు అయిన ఈ నాగులను శికీంచడం సభధరర్భం 
కాదా? ఇందులో నాదోవ్మ మేమున్నది?” అని పలికాడు. 


అంతట అవేకుతుడు ఆ బువములతో.-. 


“ఓ సుకాంతులారా! ఈ సవ్పాలన్నీ వచి ప నన్ను 
వేరణు చేకుకొనాషయి. పీటిని రమీంచడం నా క_ర్తన్నం. 
ఆ_స్ఫుతై ఉన్న ఆ సర్పాలను చంప సమకట్లిన నా కుమానుడు 
అపసనాధిళశా న! మే సెలవియ్యండి మహాత్తులాళా pa 
ని చెప్పాడు. 


ఆ తం|డీకొడుకు లిట్లా చెప్పగా విని బుషులు ధన 
ముూూా (లై న ఆ ఇ్రరువుపని మాచి ఈ విధంగా నచించాప- 


“నాయనలారా! ఈ నాగరాజులు చెపుతున్నవూాటలు 
వినండి. సుష్టసర్పొములచే మృతులైన ఆ మునీందు లేడుగు 
రిసీ తిరిగి తతెణ'మే | బలికిస్తామని చెఫుతున్నారు. ఈ నాగరాజు 
లందరూ మహోభీతితో తల్లడిల్లి ఉన్నారు. కాబట్టి ఇంక 
మారు -ఈ స్పర్థ విడువండి. [పసన్నులు కండి. ఓ రాజ 
గోష్టులాశా ! మా రిరువురూ సత్య పతిజ్ఞులు. _ సద్ధర్శపరులు. 
త తియులలో మోవంటివారు లేరు. ఇక ఈ పోరు మానండి- 

అప్పుడు అవేక్నీతుని తల్లిలయిన వీర అతనిని సమో 
పించి “నాయనా! నీ కుమారుడైన మకరుత్తుడు నా ఆజ్ఞ 
ప) కారం ఈ సర్పాలను దండించ బూనుకొన్నాడు. చివరకు 
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Tope: మృళులై. మైన సుసళ్య? NED MAA roo 
వలన న్స్‌ కుహమూరుకే స వుం ఇతను స uu [+ ష్‌ ; SP ఫో 
baste ప గ Br TERY Wann, 
"కావున సేన్సున్ను ధన్యుష నై నైనావు” అ en) ie కంచి 
దీవించినద. 


తరువాతి అవేచ్నితుని ఛి ప షో 
నమస్కరించి, సర్పములను రత్చించఎస్ని! ies. గన 
భర్తను పంపిన వృత్రాంచమంళతా ఆనక ఇగ! చియా! 
మ? ann 7] 
స్స్‌ అన్నుగహం౦ంవలన నే సీ కిమాంఘింసనును. సీ నానుముభున్ను 
కృతులు, సంతుష్టుళనాన” అని ఒబికింప. 


అంతట తండి కొడుకువ్లైన అనేటుపగానన్న మను 
త్తుడున్ను, ఎనరి దివ్యాస్తా)ని్ని నిగం... ఉఅపసుంసానించానా. 
తరువాత విషాన్ని హరించే దవ్నొపుధాంణు చ్చి ON 
రాజులు, ఆ మృతిచెందిన మునీశేంగులను మిగోట | బిగించి, 
అందరినలన సెలవు కొని, నిర్భీతులై తమ లోకానికి "తము 
వెళ్ళిపోయినారు. 


అనంతరం మహాత్ముడైన మరుత్తుడు వచ్చి తెండి 
పాదాలకు (మొక్కాడు. అప్సు డచేవీనును, పువూాగుని 
సంతోషంతో దీవించాడు. తరువాత అవేవీతుడు మసో పతి 
వృత, పూజ్యురాలు అయిన తన తల్లికి తక్కిన మునులకు 
నమస్కరించి, వారి అజ్జపికారం, భార్యతోను కుమారుడైన 
మరుత్తునితోను దివ్యరథం ఎక్కి, తమ పట్టణానికి వెళ్ళి 
పోయినాడు---- 
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ర 
థి 

ఓ, ముసీందా! ఆవిధంగా మహాత్ముడైన మకు క్త 
చృకనర్తి , పరమధార్శికుడై కీ_ర్తిసంపన్నుకై ఈ భూనుండ 
లాొన్ని_ పరిపాలించాడు ' 


మ 





అని మార్కండేయుడు, కొష్టుకికి మరుత్తోోసాఖ్యానం 
ఏనిపించాడు. 
14. చకుసిదవరణం 
ఆం చి (ు 9ఏ 


పూర్వం ఒక్‌ పర్వతశిఖరం వై శొవన మను పేకుగల 
ఒక పకీణం ఉన్నది. ఆ పట్టణాన్ని భౌవను డనే రాజు స్వఫర్థ 
పరాయబలు రై పరిపాలిస్తున్నాడు. 

ఆనగరంలో నృద్ధకాశికు డే (నాహ్మణుడు నివసిస్తు 
న్నాడు. అయన కొక కుమారుడు కలడు. అతనిశేరు గాత 
ముడు. అతను విద్యాభ్యాసం చేసి వేదవిదుడై నాడు. శాని 
తల్లి మనోదోషంవల్ల విపరీతబుద్ధి కలవాడై సంచరించ 
సాగాడు. 


గాతనునకు ఒకి నై శ్య స్నేహితు డున్నాడు. అతని 
చేరు మణికుండలుడు. అతను చాలా భాగంవంతుడు. 
ఆవిధంగా అనైశ్యునికీ (వాహ నికీ ఆ శీమంతునికీ దరిదు 
నికీ మిక్కి-లిస్నేవాం కుదిరింది. గౌతమ మణికుండలు లిరు 
వురూ ఎంతోసహచాసంగా, అన్యోన్యంగా ఉంటూవచ్చారు. 
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ఇట్లా ఉండగా ఒకొనాణు వసుక (ల గాగాషుసు 
తనె చైశ్య సే స్నేహీతు రై ఈ న మశివండలుని గః హాస్యంగా పిలిచి. 


“ఓయీ! మిత్రమా! మనం థనం ఆర్జించ, కంకోసం 
పం (కాలు, సము చాలు దాటి విబీశాంక నెళదాం౦, 
వ యు లేనట్లయి కె నే యాననం న్యృస్మిమై! పోతున్న. 

పెదా! కనుక మనం "మారావే జె సాకు 'నెళ్ళ sees 
ధనం గెడిద్దాం. సుఖపప3 దాం”. అని ఇను. 


అది విని నైన్యుశైన మగకుంలుుప- -- 


కకక్‌యా | న్నీేహియుణూ ! | సాకు ay అం భనం 
ఎంతో ఉన్నది. ఇంకా నేను ధనం గడిం వసం ఎనంగసలకు 2 


అని ఇములుచెసా ఏడు. 


అప్పుడు మళ్ళీ గొెతముడు నిన స్నేపాయమని భూ *చి--- 
కీయీో ! మణికుండలా ! లోకంలో | యనం విష(మ౧లోను, 
ధరం విషయంలోను, అనం విషయంలోను "శొవుంవిషయం 
లోను సంతృప్తి పడి ఊరుకోరాను. సను _స్రజీవులను * ఇవే అధి 
వృద్ధ 'హీతునులు. కనుక (పతిఒక్క-రూ వీటిని సాభించితీరాలి. 
అం “తేశాడు. నమ స్త్పజీవ్లులున్నూూ వాటి వాటి సంయంగి లస 
వల్లనే జీవిస్తున్నాయి కదా! ఇంకొకరి చూవేతిగంజి 
(తాగుతూ (బతికేవాడు కీ మానుడు. నాడు అనేక ఏష్టాలపా 
లవుతున్నాడు.  మాటవరుసకైనా సళే, వి, తార్జీతే మైన 
(దవ్యాన్ని అశించని వానినే తల్లిదం[డులు (ప్రళంశేస్తారు. 
గారవిసారు. స్వశక్తి కివల్ల, తన రెక్కల గహ్గంమోద ఎవడు 
ధనం ఆక్టిస్తునా డో, ఎవనికి వితార్చితమైన ఆస్తితో పని 
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లేదో వాజేలోకంలో ౫ ణన కెక్కుతున్నాాడు. ఎవడు సాయంగా 
(దవ్యం ఆర్జించి తన తల్లి దం డులకుగాని తక్కి-నబంధున్రలకు 
గాని వెగుతున్నాడో అతడే నిజంగా పుతు డని పిలువబడు 
తున్నాశు. అట్లా చెయ్యనివాడు పుతుడు గాడు, వట్టి యోని 
కీటకము !---” అని చెప్పాడు. 


తన స్నేహితుడు, (నావా శ్రణుడు అయిన గౌతముని 
శోధనలు విని, నై. శ్యుడై న మణికుండలుడు వెంటనే కొన్ని 
రత్నాలను సం్రగహాంచుకొనివచ్చి గౌతమునికి ఇచ్చాడు. 
అంతట గాతముదు---ఈధనంతో చేశడేశాలు తిరిగి ఎంతో 
(ద్రవ్యం ఆర్జించి, గొప్పసంపన్నులమై ఇంటికి చేరవచ్చునని--- 
ఆనైశ్యేపుతునకు ఎన్నెన్నో ఆశలు కల్పించాడు. కాని గౌత 
ముకు పాపాతు శ్రడనిః [దోహబుడద్ది కలవాడసీ, తనను మోసం 
చేస్తానని మణికుండలుడు ఎంతమాాతం [గహించలేక 
పోయినాడు. 


ఆ విధంగా ఆ స్నేహితు లినువురూ తల్లిదం డులకు 
"తెలియకుండా చేశాటనానికి బయలుదేరారు. [చాహ్మణు 
డైన గౌతముడు, ఎంతవరకూ ఆ వై శ్యపుతుని ధనము అపహ 
రించ చూస్తూ వచ్చాడు --ో*వదో ఉపాయం పన్ని ఈ మణి 
కుండలుని ధనం యావత్తూ కాజేస్తాను. ఆ ధనంతో సమస్త 
సుఖాలు అనుభవి స్తాను. లోకంలో రమ్యమైన పట్టణాలు 
ఎన్నెన్నో ఉన్నాయి. అవన్నీ తిరిగి చూస్తాను. మనోహర 
రూప సంపన్నులగప త్‌ ఎందరెందరో ఉన్నారు. వారిని 
పొంది సుఖి సాను. పోయిగా ఆటలతో పాటలతో కాలం 
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వెళ్ళబుచు కొను. వైశ్యుతైన ఈ మశికుయిలుని ఏసిగంగా 
నైనా దక్యాంచుకొని సమస్త భోగాలు ఆనుఖభివిస్త ను 
అని ఈ విధంగా గౌతముని మనస్సులో ఆలోచనలకు అలా 
చనలు బయలుదేరాయి. ముణికుంపలుని ఇట్లా చమెూాగగీంచి 
అతని ధనం అపహరిద్దామా అని అతడు నింం౦సొగిం_ నుచు 
లోచనలు చేయసాగాడు. 

అంతట ఒకనాడు అ గాశోమారు. సొన నన్ను ననన 
మణికుండలునితో ఈ విధంగా జలిశాడుం--. 

“ఓయీ! ప్మతెమా! ఈ లోకంలో ఆయు a 
మనుమడు సుఖపణుతునా్నాను ! న లా సు, 6 స్ట హా 
అన్నీ అధర్భాపతునశే లభి స్లూనాాయి 1 mw శో us wa 
ఈ లోకంలో సానంతదు. ఫర్మిష్థు లై న నౌ గిలక”. అంతె 
లేని కష్టాల పాలుకావడం మనం కళ్ళా చు" స్రుగ్న్నాం - 
కాబట్టి కష్టాలకు, దుఃఖాలకు హేతువైన సం ని (నగరి 
చించి [పయోజనం లేదు? 

అది నిని వై. శ్యుడై న మణికుంజలుగస--- 

“న్నేహితుడా ! నీవు పొరసడుతున్న్నావు. ఎప నా 
సరే ధర్మమే సుఖహేతువు. అధభర్మంవల్ల నే దుఃఖం, థియిం, 
వోకం, దార్మిద్యం, కేశం - ఇవన్ని సంపాషిస్తనా్న్నయి, 
ధర్మంగా (పవర్తించడంవల్ల ఏ ముక్తి లభిస్తుంది. సః 
రాన్ని తప్పక అనుష్టించేవాడికి ఎప్పుడూ నాశనం తేగా. 
కనుక సీను చెప్పింది తప్పు”- అని (ప్రత్యుత్తరం ఒనగాగు. 

ఈ విధంగా ఆ స్నేహితు లిరువురినుధ్య వానోష 
వాదాలు చెలరేగాయి. అధర ఆ మంచిదంటున్నాడు 7 త్రై 
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ముడు. కాదు, ధర్మమే (కేస్టమైనదంటున్నాడు మశికుండ 
లుడు. ఇట్లా చారి వివాదం ఎంతకూ "తెగకుండా వచ్చింది. 
చినరకు వారిరువురూ పందెములు చేసుకొన్నారు. ఎనడి 
మాట గెలిస్తే వాడిదే ఆ ధనముంతానని పందెం. ఇంశేం! 
వారా విథంగా పణములనొడ్డి డారినపోయేనారని పిలిచి భా 
నికి (పాబల్యహా లేకి అధర్మానికి (వాబల్యమా ర్‌ చెప్పమని 
అడిగారు. అహ్వడు [శోవనపోయేవారు వాలామంది - 
ధర్మంగా (పనర్హించడంవల్ల మాననవులైన్నో ఇక్కట్ల పాలను 
తన్నాాఎనియు, లోకంలో అధర శ్రపమలే ఎెక్కి-న  సుఖపశు 
తున్న్వాగనియు. నిర్ణయం చెస్పారు. దానితో నైన్యునైన 
మణిమంపలుని భనం యావప్తూ గాతముడు గెలు చ న్నాడు. 

ఈ నిథంగా అతన్ని పంబెంలో ఓడించి, తపవాత 
గాతముగస---- 

“ఓయోా! మణికుండలా ! నీవు పందెంలో ఓడిపోయి 
నావు. ఇప్పటికి నా చెప్పు? ఇప్పుడుకూడా ధర మే గొప్ప 
దంటానా * ”- అని అడిగాడు. 

అందులకు నుణికుండలుడు---- 

కస్ట | | నాహ్ముణుడా ! ఇప్పటికీ నాకు ధర్న్శయమే 
(కీవ్యమని అనిపి స్తున్నది. సుుపార్గాలు నాలుగింటిలోనూ 
ధర శ్రమునకుగల స్థనం దొణ్ణది. సందేహంలేదు.” అని బదులు 
చపాను, 

మళ్ళీ ఈ తడనకళూడా వారిరువురూ. పండెములు 
ఒడ్డారు. ఓీడిన వాడికి కరావ్చేదం (చేతులు కేగనజుకుట ) 
అసి పందెం చేసుకొన్నారు. తిరిగి తోననపోయేవారిని పిలిచి 
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అడిగారు. కాని దురద ఎ్రిప్టినాశౌ ప్రాం ఈసారికరా౫కొ సే నరాలను 
టై న మశీకుండలుడు ఓపడిపోయినాస. ఉట్ల ఓడిపో యి ఆ 
నారా డలు శ్ర పందెం వేపకొన్న పకారం గిన చేతులు నతి 
కించుకొొన్నాడు. 


అప్పుడు మళ్ళీ పాసాచ్చుకైన సాగుకు 


“కీయోా! మణికుండలా ! అప్బుటికెసు ఇసూ శగ్న్మమే 
దొడ్డద దంటానా %”- అని అగుగాడు. 

అందుకు మశికుంపలుుపుు ఏసూ[తం చలిం వక 

“రీయోా! _నాహ్మత న్నాం | (వాగులు పోగున్నా 
సరే - నాకు ధర్మమే గొప్పది. గ్ర » తిండే, స్న్నపాుశులు, 
బంధువులు - అందిరికి'న్నా గాకా భన EN మనది” 
అని జవాబు చెప్పాడు. 


దానితో తిరిగి నారి వివాదం "పెగిగింది. ఆ విఫంగా 
అ | బాహుణుడు, నైన్యుడు వాదించుకుంకబా సంచాగంచేసి 
చివంకు యోగీశంగు్యగు (శ్ర మహావిస్లున నెలసన గంగా 
తీరానికి చేరుకొన్నారు. త ఒక ముసశ్వన ఏసు నారికి 
తటస పడినాడు. అప్పుడు - అక్కడకూడా వణిక్పు గుడ న 
మణికుండలుడు, ధ ర్యాన్ని గురించి , (పశంసిస్తూనచ్చాడు, 
అంతట గాతముడు అతనిని సూచి. 

“ఓయోా! నీవు ధనం పోగొట్టుకొన్నావు. వేగులున్నూ 
పోగొబ్బ్దుకొన్నాను. ఈ విధంగా సమ స్తాన్నీ కోల్పోయి దీన 
కితిలో ఉండీకూడా ఇంకా ధర్మం గొప్పదని చెపుతా వేనిటి! 
ధర్మాన్ని ఆశయించినచారికి ఏగతి పడుతుందో (పత్యక్షుంగా 


‘ 
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ర! 


అనుభవి స్తున్నావు. ఇప్పుడుకూడా ధర్జుమే కేస్టమం 
టావా %”- అని అడిగాడు. 


అందుకు నై శ్యపుతుడైన ముణికుండలుడు---- 


“ర ది జో త్తమా! ధర్మ్యంకంక (శేస్టమెన చేదీ 
లేదు. ఇప్పటికీ నేను ఈ మాయహపే చెపుతున్నాను. ముల్లో 
కాలలోనూ ధర్మం ఒక్కొ-కు ఉత్తమమైనది. _ొహ్మణులకు, 
గుగునవ్రలకు, చేవతలకు, వేదాలకు, జనార్దనుడగు ఆ నీవు 
హోవిష్టువుకు - అందరికీ ధర్ధుమే ఆధారం. ధర్మాన్ని దూపి.0 
చినవాడు ఘోరమైన పాతకం పొందుతున్నాడు. అటువంటి 
పాపాతునకు (పాయశ్సి_త్తంలేదు. కీయిగా! ధర్మమే గొప్ప 
దని మళ్ళ సవ్ర -ఈ పావన గంగాతీరంలో . చెపుతున్నాాను”- 
అని బదులు పలికాడు. 


అప్పుడు గాొతమునకు కోపం వచ్చింది. అవుతే 
వరాదాం - మళ్ళీ పందెం పెట్టమన్నాడు. మళ్ళీ వారిరువురూ 
పణములు ఒడ్డారు. ఈతడవ ఓడినవాడు కన్ను లూడబెరి 
కించుకొ నేటట్లు పందెం వేసుకొన్నారు. అందులకు అక్క- 
డున్న మునిని తీర్పరిగా వర్పరుచుకొన్నారు. కాని ఈమాటు 
కూడా దురదృష్టవశాన, ఆముని చెప్పిన తీర్చు పకారం వై శ్యు 
డైన మణికేండలుడు కీడిపోయినాడు. అట్లా ఓడిపోయి 
ఆధ ర్నాళ్ళుడు ఒప్పందం (వకారం కన్నులు జడబెరికించు 
కొన్నాడు. ఆవిధంగా స్నేహితుని మోసగించి, అతను దుస్థి 
తికి లోనయిన తరువాత గౌతముడు ేచిక్కి-న ధనంతో, 
యజఖేచ గె వెళ్ళిపాయ్యాడు. అంతట మునియున్నూ, నేత 
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హను న మశికరంసలుబను్న, నాగ ర న (శ్రి మహః 
విసన వెలసిన గాగమోసు గంత సీతే ఇదం “AM 

అక్కి. స్వ అనై న్న్న నుసి సునత). టి న నానితో 
ఇట్లా అన్నాడు :- 

“రగా! hl స్టా! ని Aur గ or RL. ఏ యును 
(పగంసస్తూ చివంకు వనక సిపునుస Ais ౮ గస నానో 
ముస! నీకు డబ్బుఫోయినగి, వ్రేలు des స్కీ -చినగకా 
నం౫ంకాణా పోయినవి. నాయనా! గో అస (| సెయించిన 
సిక ఎంతటి నున్చి soe. ఇన స గ? సీప్రి 
al విచారించుకో. INU} నన కీని oo ఎ 


ఈవిధంగా చేె.పు ఆఘుని తిను! త్ల ను తిను నెళి 
పోయినాడు. అరితట స్‌సుడు, లేసులు న్‌సిఎ సి, నతి 
కానుడు అయిన అనే మైశ్యలేష్టుడు గం థన్య్టముననే 
స్మరిస్తూ, దికు ఇ- = మొకు ఇ కొనక ఆ నీకేవిథధాం చింటిస్త, 
నిగుత్సాహంణతో, శోకసాగరంలో మునిగిపోయి ఎటు + వెళ్ళ 
తక అక్కడే పడిఉన్నాడు. 

అంతట పొగ్దు (కుంగింది. చంగోవయం 6ఏయిం౦ది. 
ఆనాడు శుక్ల పతు ఏకాదశి, ఆ సుణ్యది నమున విష్తుభగ 
నానుని అరి స్పంచడానికై, క ఏసు మే గుడు 
అయిన విభీషణుడు తనకుమారునితో న్కు ఇతిన రాతినుల 
తోను అప్పూడు అక్కడికి అరుదెంచాయ. వాగంళతొ ఆ సానన 
గంగా - గాతమి జలాలలో స్నానాలు ఆచరించి విష్ణు 'టేనుని 
భక్తి తో పూజించసాగారు. అప్పుడు విభీషణుని కుమాగుడై శన 
వె భీవణి, ఆ గాతమిోతీరాన (శ్రీహరి సన్నిధిలో ధర మునే 
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స్మరిస్తూ, కోకసాగర నిమగ్నుడై పడిఉన్న నె శ్వపు!త్రుని 
సూచి మిక్కిలి జాలిఇందాను. అనై శ్యుని వృశ్వాంతమును, 
పూర్వమే అతని విలాపమువలన విని వై భీవశి, ఆవిషయం 
యానప్తూ తనతండి అయిన విభీవణునకు నివేదించాడు. 
అంతట లంకాధీపతి అయిన విభీషణుడు తన కుమారునితో 
ఈవిధంగా చెప్పాడు : 

నాయనా ! పూర్ణం నాకుగురున్ర, సఖుడు, మాన్యుడు 
అయిన (శీ గామచం దనూ రి ఆజ్ఞ! పశాన ౦ మసాభక్తుడు, 
సూ"జ్యూడు ఆయిన హానుమంతుకు లశ శ్రొస్వామిని (బతికించ 
శాన్నికే మృతసంబీనినిని తీసుకుశావడానికై హిమవత్పర్వ 
తనికి వెసాడు. ఆవిధంగా సంజీవిని తెచ్చి లక్షుణుని (బతి 
కించిన వీవు దట మళ్ళీ దానిని యధాస్తానంలో చచేర్చడాని'కె 
వెళ్ళేటప్పుడు మహాపర్శాకమనంకుడై న ఆహనుమంతుని వేగా 
నికి విశల్యకరణి అను ఓవధి, యోగీశ పరుడగు (శ్రీహరి "వెల 
సిన ఈ సృణ్యతేత్రంలో జారిపడినది. చాని ప్రభావం వలన 
మృతి చెందినవారు సయితం మరల జీవిస్తారు” 

విశనణుడు ఇషాచెప్పగా విని నై భీషణుడు - తండి ! 
అఓపధి ఎక్కడ ఉన్నదో నాకు చూపించు. దీనసితిలో 
ఉన్న ఈనై వ్య స్నుతునికి ససోయంచేస్తాను. ఒక పాణిని 
రతీంచడం ముల్లోకాలలోనూ పరమధర్శం కడా ” అని 
అడిగాడు. 

ఆవిధంగా పరహిత కార్భమునందు ఆసక్రుడై ఆన్న 
కుమాగుని చూచి మహాభ క్తుడై న విభీషణుడు మిక్కి-లి సంత 
సీించాడు. అతనికి ఆఓహధిని చూసిం'చాడు. - “ నాయనా 
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ఈఒపెధి కొమ డను నిచ్చి ఇతని హృదయింనై ఉంచినట్ల 
యితే, మళ్ళీ ఇ్రెను పూన (రల సద తేక సంపన్నుడు సాన 
లడు*---- అని చెప్పాడు. 

అప్పుడు పఖలమేలు కోరే ఆవిధీషణుని కమాగా॥స 
hos అను ఆటసుధిని శౌచ్చి (గుడ్తినాహై్మ అంగ 

హెనుగడే ఒడిఉన్న "నె దై.శ్యసు తుని = జు ఉంచాస 
వంటే మణికుంపలునకు మళ్ళి కళ్ళునచ్చాయి. nf గున్న 
మొలిచాయి. అతడు సకిలగె కే సంపన్నా వ నేణు కసస్పుతో 
(వకాళించసాగాడు. మణ మన్‌! ఏపెభుల [ప 'భెనం ఎన్వగికి 
శఇలయదు! 

అంతట ఆ మగుకుంపలుడు సెగ క క్ష ఖగా షణగునాడ 
"లేచి భగవంతుని మహిమను కొ నియాణుకూ ఆ ఏిశేల్టి గల్స్‌ 
కొము దను గైకొని ఆ గంగా - ౫“తమా జలాలలో స్నాన 
మాచరిం'చాడు. ధర్మాన్ని స్సు ధర్‌! కీతో అగ గ్రాడనెలసిన 
(శ్రీమసోవిమ్షువుకు నమస్య-రించి, పూజించాడు. తరివాన 
బయలు బేరి వెళ్ళి ఆ నషి సర్ధృ[ళాలు తినుగసతూ, సంచాగం 
చేయసాగాడు. 

ఈ [పకారం తిగిగి తిరిగి చినరి కతడు ఒకి దేశం చేరు. 
కొన్నాడు. ఆదేశం షరిపాలించే రాజుకు ఒక్కతే కూతురు. 
ఆమెకు కళ్ళుపోయినవి. అంతట ఆరాజు (సడ్డిదై న తన 
కుమార్తెకు ఎవడై తే కళ్ళు తెప్పిస్తాడో, వాడు (బ్రహ్మ, 
తత్రియ, వైళ్యః . భూ దులలో ఏవర్తానికి -చెందినవాడుకానీ, 
చేవతయేకాసీ, చదానవుడేకానీ, గుణవంతుజేకానీ, గుణ 
హీనుజేకానీ - అతనికి తనరాజ్యంతోసహా కుమా శ్రెనిచ్చి 


చక న 


[es 


ర వాము 209 
చెండి చేసానని చేశచేశాలలో చాటింపు చేయించాడు. 
ప్యుతిశా దుఃఖంతో వముహాబలాఢ్ను డైన ఆరాజు అఏిభంగా 
చాటింపు చేయించిన వార విని నై శ్యపుతుడైన మణికుండ 
లుడు, తనవద్దనున్న విశల్యకరణి అను ఆఓవధిని తీసుకొని 
అక్కడికి వెళ్ళాడు. రాకుమా _ర్రెకు కండ్లు తెప్పిసానని 
చెసాడు. అట్లా చెప్పి మణికుంకలుడు మహారాజు అనుమతి 
కొని, తననద్దనున్న విశల్యకరణి అను ఓషధీ బాల్లను 
గాజపు| విక నే శాలకు తాకించాడు. వెంటనే ఆ శాకుమారికి 
నెం నచ్చాయి. అప్పుడా మహాద్భుతమును చూచి రాజు, 
తేక్కి-నవాస ముక్కిలి ఆశ ఎర్యపోయారు. అంతట మహారాజు 
యళ రీ నై శ్య్వేష్టాడా ! న్‌ క్రీ అద్భుత మైన శకి ఎల్లా 
అ 

నచ్చింది %._ అని అడిగాడు. 

అప్పుడు మశీకుండాలుకు --- 

“ ముసోరాజా |! (బాహ్మణుల అను గహం వలన, 
ధర్మం అ'నే తపస్పువలన, దివ్వాషధి [పభావంవలన నాకిటు 
వంటి సామర్థ్యము లభించినది” అని బదులుచెప్పాడు. 

అది ఏని రాజు మిక్కి-లి విస యం చెందాడు-'అయ్యా! 
మోారొనరో" మహానుభావులు కాని సామాన్యులు కారు! 
బసుశః తాము దై వాంగ సంభూతులై ఉంటారు! లేకపోతే 
అన్వులకు ఇంతటి సామర్ల వం వస్తుందా + అయ్యా ! నారాజ్య 
సర్వస్వంతోపాటు నాకుమూాశ్తెను కూడా తాము పరి గహించి 
నన్ను కృ తాళ్ల "చెయ్యండి-' అని పలికాడు. 

ఇట్లా సంకల్పించి ఆరాజు తన కుమార్తెను వైశ్య 
ప్పుతునకు ఇచ్చి మహావై భవంగా వివాహం చేశాడు. తన 
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'రాజ్యని సయితం అశసికి అప్పగించి “తాను గణాల లకు 
వెళ్ళిసోయినాగస. 


ఆ విఫ;ఫంగా మ-శివుంపథటునను 'ౌన్వను, “౮జి బ్టన్ని 

పొంది రాజ్య పరిపాలన చేయసాగాగు. కొని ఆవిగంగా 

రజ ఇ ల్ల DAT ima TR Ty iy” 

సమస్త సౌఖ్యాలు ఉన్నప్పటికీ నక మిన సంతి py 
నిరంతగం చింతించసాగాడు- 


“మి తుడు చేని ఈ గాజ్న్యం దేనికి! మె మెను చేని 
ఈ సుఖం నాకు దేనికి” అని ఈ విఫంగా గాం సతి న 
వముణికుంజలుడు, తనకు అపకారం చేసినినెడికేఘుణనా మేలు 
చేయనెంచినన్నాశి తన (భొాహ్మణ స్నేహము న గత 
ముని గురించి ఎల్లప్పుతూ గోలపోస్తూ పరితనెం వ నాగా, 


ఇట్లా ఉండగా వుణికుంశోలుని స్నేహిచ్చునన గత 
ముడు తన ధనమునంతయూ కోల్పోయి నిగిగి లిగిగి చివగకు 
ఆ రాజ్యానికి వచ్చాడు. లిప్పుడు అతెడు చాలనలన చాజు 
సన్నిధికి గొనిపోబడినాడు. అంగట వమసహోరాజయిన మణి 
కుండలుడు తన స్నేహితుని మాచి ఎంశో సంతోసించాడు. 
తాను అటువంటి స్థితిలో ఉన్నప్పటికినీ అతడు తనకు ఫోన 
మైన అపకారం శేసినవాడై నప్పటికిసీ, ధ ర్మాతు ల న మణీ 
కురిడలుడు అవేవీ తలపోయక - శన పూర్యమిత్రుణై న గాత 
ముని ఆదరించాడు. సమస్త మర్యాదలూ జేసి ౫ *రవించాడు. 
చివరకు ఎన్నెన్నో ధర్మాలు ఉపదేశించాడు. చినగకు అతని 
చేత గంగా స్నానం కూడా చేయించి, అతని పాపాలన్నీ 
చూాళనం కావించాడు. 
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అంతట" గౌతముని తండి అయిన వృద్ధకౌశికుడు 
రాగా తేన కుంబంతో సహో అక్క_డి కే వచ్చి అక్కడనే 
ఉండినోయినాగు. 

విపనాక ఎనెళ్యేేష్టుడు, ధర్మాకుకు అయిన వమణి 
కుంపలుప ఆ (ాహ్న్మృణో_త్త్లముల సశోయంతో గంగా తీర 
వ పరమురగు అనేక యజ్ఞ యాగాది (కతువులు 
DF wo 

అవిధంగా యోగీశ్వర్దుడగు శ్రీ మహావిమ్షువు వెలసిన 
అగొంగా - గితమోొ తీరంలో విశలంకరణి అను రీషనీ 
(పఫొవనంనల్ల మణికుండలు డనే ధర్మాత్ఫునకు కళ్ళు 
నచ్చిన కారణాన దానికి చక్షు (కన్ను) _స్లీర్టమని అప్పటి 
నుంచీ "పేరు వచ్చినది. 

ఈ చతు సీం అత్యంత _పుణ్య|ప్రదమైనది, మన 
శ్యాంగిని 'చేకూర్చునది, మోతదాయకయమైనదీను. ఈ పుణ్య 
తీర్థాన్ని శేవించినవారు మహా పాతకములనుండి విముక్తు 
లనుయుగ్వ్యామ, 


15. జడభరతోపాఖ్యానము 
_ప్రాయోపవిమ్లుడె ఉన్న పరీవీన a హోరాజుకు శీ 
' శుకయోగీందుడు ఈ విధంగా ఇెప్పసాగాడు:- 


' బువభొదేనుని జ్యేష్టకుమారుడు, మహాభాగవతుడు 
అయిన భరతుడు భగవంతుని అబేశానుసారం రాజ్యపాల 


212 ఆర ఫ్రీ శామాల 


నకు సూనుకొన్నాడు. విశ్వరూసుని కుమా_గె అయిన పంచ 
జని అను ఆమెను పరిణయమాడాడు. ఆనువలన భూళతాది 
అయిన అపహాంకారం భూత సూయ పంచం సెలె అన్ని 
విధాలా తనకు అనురూపులై న అయినాగును గుంతను జ 
సుమతి, రాష్ట్ర )ఛ ఎమ సుదర్శనుడు, ఆనగుయుగను, గు లము 
శేీతుడు అను వారలను పొందాడు. అజనాభ నును గల 
ఈ నస్దం, భరతుడు పరిపాలించిన ఆనాటినుంచీ, భారగన్నం౦ 
అని |పసిద్ధి "కెక్కింది. సమ_స్ట విషయాలూ '"*లిసిన భన 
చక్రవర్తి నిజ థశ్మాన్ని అనున గిస్టూ తన తిండే "బిల 
వలెనే అత్యంత వాత్సల్యంతో (పజలను సర ఫాగెత్తపారగయెణు 
లుగా నొనర్చి రాజ్యపాలన చేయసాగాను. అంజేగాస' నానా 
విధాలయిన దర్గా, పూర్ణమాస, వాణతు (7౧ నః పశుసోమా త్మ 
కములై న యాగముల, (పకృతి వికృతి రూపి కము న నజ్ఞ 
[కతువుల, (శన్దాహుతాగ్నిహో తుద ఎకృప్పుడూ" బాగు 
రోత విధానంతో యిళ్ఞీశ్వర్నుశి న భగనంతుని ఆళాధిం 
చాడు. ఆ విధంగా నానాయాగములు వేసేటప్పుడు, అందు 
పొడము కర @ ఫలమైన ధర్మాఖ్యమగు అపూళ్వమును సగ్వ 
యజమానాంతశరాంమితం౦0 వలన (పయోజనసి గయ, ఆయా 
"దేవతలకు నియామకుడగుట వలన పరబేవతమై, భాసిల్లు భగ 
వంతుడగు వాసు'దేవుని యందే భావిస్తూ, తద్భాననా టె. 
పుణ్యమున 'రాగాది కపాయముల నిరసించినవాడై, ఆయా 
యాగములందు ఆయా వాం|తముల అధ్వర్యుడు - ఆయా 
చేనతల |గహించునప్పుడు యజమాని అయిన తాను అయా 


దేవతలను పరమేశ్వరుని విరాట్‌ స్వరూపమున అనుసంధించి 
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ఛ్యానిస్తూ వచ్చాడు. అటువంటి కర ఇ విశుద్దివలన పరిశుద్ధ 
చిత్తుడై న ఆ భరతుని వృాదయాశాశంలో శంఖచ[కగచా 
ఖబ్బ కౌస్తుభ (శ్రీవత్స వనమాలాలంకృతుడై, నిజ పురువ 
హృదయ లేఖతునివలె, నిత్య నిశ్చల (పకాళుడై వెలు 
గొందు ఆ, వాసుబేవునివై పరమభ్గ క్రి వర్పడి దినదినాభివృద్ధి 
చెందుకూ వచ్చింది. ఆ విధంగా భరతుదు పెక్కు_వేల సంవ 
తరాలు రాజ్య మేలి, తండి తాతల నాటినుండి వచి న 
ఆ రాజ్యాన్ని తన కుమాళ్ళకు యథా విభాగంగా పంచి 
ఇచ్చాడు. తాను సకల సంపదలకు నిలయమైన నిజమందిరం 
నుండి బయల్వెడలి, సన్వ్నసించ నెంచినవాడై పులహో 4 న 
మానికి వెళ్ళిపోయాడు. ఆ ఆశ్రమ మహిమ ఇంత - అంత 
అని చెప్ప నలవికాదు. భగవంతుడు ఇప్పటికీ అక్కడ భక్తు 
లకు ఇచ్చానురూపంగా (_ప్రత్యతమవుతూ ఉంటాడు. మరిన్నీ 
ఆ సులహా శి మమున, ఊర § అధఫోభాగముల  అంతనాది 
చ| క్రెముల ఒప్పు సాల|గాము శిలలతో నిండిన గండకీనది 
(వవహిస్తూ అంతటా పవిత్రం చేస్తున్నది. ఆ ఆ|శమెోాపవనం 
లో భఛిగతుడు ఒంటిగా ఉంటూ వచ్చాడు. నానా విధా 
లయిన ఫుష్పాలతోను, చిగుళ్ళతోను, తులసీ దళాలతోను, 
నిర శె జలాలణోేను, కందమూలాది నైవేద్యాలతో ను, భగ 
వంతుని ఆశాధించసాగాడు. ఆ ఒంటరి పదేశంలో ఏిహయ 
చాం-ధలన్నీ వర్ణించి, విశుద్ధమగు ఆహారం స్వీకరిస్తూ, ఇంది 
యని గహంకిలబాడై భగ వద్భ కడై నాడు. ఆవిధంగా నిరంత 
రం శ్రీహరి సేవచేస్తూ ఉన్నందున రానురాను భరతునకు 
భగవంతునివై అనురాగం వృద్ధి అవుతూ , వచ్చింది. 
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అతని హృదయం |దవించింది. ఆ సంచాటేషసా నస 
అతిని చేహం సలకెరించింది. సెన్నులనిండి అసంన బాసన్సాటు 
రాల జొచ్చాయి. ఆవిధంగా అతను. ఎభ్హస్పుమా (శ్రీవారి 
చరణాల విందములనే మనస్సులో న్యానించినం పాని భక్షి 
యోగం వరిని ంది. ఆ శన్నయూననసలో, సాను ఆఘున్న 
థగ Pe గ క అకా అనే | 
భగనత్వ్పూబను కూజా అతడు విసస్పులో స (టే dh 
(0 
పోయినాడు. ఆవిధంగా భిరతచునుు భిగిని, Fu (ఏన 
రిస్తూ ఇంకచర్ముం. న్యస్ర్రంగా . ఫకించాగు.. మిగ్‌లా 
(తికాలములందు స్నానాలువేససన్నంగపస “సస “కస ంం 
గ్ర ల 

అర్ష్భమైంది. నోరోోీ జన న సంగా మింగింది భకయు "జసు సం 
కొని పోయినవి. సూరో సృదయికాలంలో “పనా దీది సె న్య 
మండల మథ్యష్టువగు ఛోగినం౦తుని బుకఘ్కుంబంను. చతస 
పవి[త మం|తొలతో ధ్యానం చెయ్యసాగాను. 


“నడు సంకల్పరూపమగు జ్రానంతో 'ఏీవచినొాన్నాగ' 
మైన ఈ (ప్రపంచాన్ని సృష్టించాడొ క ఎనదు స్యనెరీన మ్య. న 
wt ఈ పపంచంలో (ప్రవేశించి, శబ్ద విషయా 
లను రుతూ, కర్శఫలాలను అనుఖి విసన ప్పుడికి 
(దష్టగా ఉంటున్నాడో- ఎవడు ఈసకిల విఖ భనిష సంచి 
పాలిస్తున్నా'డో- అట్టి పరమేశ్వర సంబంధి మైనదిస్ని, EAE 
మండలాన్ని అతి కమించినదిన్ని అయిన దిన్య తేజస్సును 
శరణువేగుతున్నాను”- అని ఈవిధంగా (పర్థం సర 
మొదలు "పెట్టాడు. 
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ఇట్లాఉండగా ఒకనాడు భరతుడు గంకకీనదలో స్నాన 
మాచరించి నిత్యకృత్యాలు తీర్చుకొని |ప్రణనం జపిస్తూ 
మూడునిమిపొలపాటు ఆ మహానదీ తటమున కూర్చున్నాడు. 
ఆ తరుణంలో నిండుగర్భిణిగాఉన్న ఒకిలేడి దప్పిగొని అక్క 
డికివచ్చి నదిలో నీళ్ళు | తాగుతుండగా, అంకలో అ నమో 
పంలోనుంచి భయంకరమైన  సింహగ రన వినిపించింది. 
అప్పుడు ససాజంగా పిణీకి సంధానంకల ఆ ఆడుఠేడి 'బెదక 
'బెనరి అటుఇటు చూస్తూ వ్యాకుల చిత్తంతో నీళ్ళు, కాగ 
డం సూని భియాలిశేకాన తటాలున ఎగిరి దూకింది. 
ఆ దూ శేటప్పుడు నిండువూలుగల ఆ లేడి కడుపులోనుండి 
బిక్ఞాజారి ఆ నదీ [పవాహంలో పడింది. ఆ చేడికాడా గర్భ 
పాశంవటన, డల్లం౦'నునం నలన, సింహభయం వలన మిక్కిలి 
అలసటచంది, తన గుంపును ఎడచబాసినందుకు ఖన్నయమె 
ఆ ననీకీశాన ఒక గిరిసమూాపంలోపడి మరణించింది. అంతట, 
తభిచచ్చి - తననారెవంరూలేక, దిక్కువూలి నద పనా 
పహూంలో కొట్టుకొని పోతున్న ఆలేడిపిల్లను నాజర్షి అయిన 
భరతుడు చూచాడు. సిరుణార్లచిత్తుకై దానిని తన అశ 
మానికి తీసుకొనినచ్చి |పేమతో పెంచసాగాడు. పూటపూట 
దానికి కానలసిన మేత వెడుతూ, [కూరమృగాలవల్ల దాని శే 
పమాదిం రాకుండామాస్తూ, లాలనతో పంచుతూ 
వచ్చాడు. ఆవిధంగా భరతుడు ఆ లేడిపిల్ల పె అత్యంత 
అభిమానం పెట్టుకొన్న కారణాన అతని స్వానసంభ్యాద్య 
నుష్టానాలు, నియమాలు, అహి౦సాది గుణాలు, ఈశ్వర పరి 
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చశ్య్యానులు - అస్నీ (వి నుక్రనుంగా, ముగివొని వెంట ఒనిటి 
మాని వేస్తున్నాడు. అంతిట భిఎనునం నాననా నషివినాంగా 
తలపోయసాగాడు”--- 

“అయ్యా ! ఈ లేడివెల్టి కాలచ్నపి సని ధొమణ వేగాన 
తనవారి నందరినీ వదలి, దిమ్కె- లేసి సన్ను నెగాస "చింది. 
నేనే తనకు తల్లినన్సీ ం్మడిననీ, అన్నగిమ్బు న, బంఘన్రలసీ, 
జ్ఞాగులని, తన గుంఫులో ని మృగాలని ఛ*నించి; నన్నుతిప్ప 
మెనంరిని కానని నన్నే నయుకో"నిశెన్నుది. గినుగె అసూయ 
వదలి దీనిని పోనీంచఎం అన్నివిధాల) (౧౫ ని న్యం. లేనిచో 
శరణాగత పరిశ్యాగదోనం నాకు సంఛోని సుంద. ఎగసన్రలు 
ఉపళాంతులు. దీనవన్సలు[్రైన పనలు. సీజంగా యిటువం 

పుడు స్వాస్థాలను పరిత్య:గంచి రొమిగికు నీమ్‌ నవ a) పు 


ఈవిధంగా నిశ్చృయించుకొన్న నాశ ఛాగిగుడు, ఆ లేడీ 
పిల్ల మై మిక్కిలి అఆస్త్క్తికలనాడైనాడు. సు *మ్చున్న్నా, పడు 
కున్నా, నడు స్తున్నా, స్నానంచే సున్యాజానిని యెడ 
శాయక ఉంటున్నాడు. మిక్కిలి మక్కువతో, "తెను ఫలాల 
కోసం, సమిధలకోనం కోందమూలాలకోసగం అడవికి వెళ్ళు 
నప్పుడు [కూరజంతువులు దాని కేమి కీడుచేస్తాయో అని 
తలచి తనతో వనాలకు తీసుకొనిపోతూ వచ్చాడు. (తోవలో 
అది నడువలేదని దయతలచి అధిక పేమతో దానిని తన 
మూపున ఎక్కించుకొని మోయస్లాగాడు. ఆశ్రమంలో ఉన్న 
ప్పుడు తొడవైన, ఎదురురొమ్మువై న కూర్చోపెట్టుకొని దానిని 
లాలిస్తూంజేవాడు. దేవతార్చన చేస్తున్నన్వుడుకూడా దాని 
వైననే మనస్సంతా "పెట్టుకొని మధ్య మధ్య లేచి వెళ్ళి 
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చూ స్తుండేవాను. అది కనుపించకపోలే డానికి అన్నివిధాలా 
మేలుకలుగసతుండాలని దీవిస్తుంజేవాడు. ఎప్పుడైనా ఆ లేడిపిల్ల 
కోనుపించకపో తే తనసామ ఇంకా వోగొబ్బుకొన్న దీనుని పగిది 
దాని ఎడబాటు సహించలేక మిక్కిలి చింతా కాంతుడై __ 
“అయ్యా! అతిదీనుడగు యీ శేడికుజ్జడు తల్లి చచ్చిపో 
యిన నిముషంనుంచీ నన్నే నము కొని ఉన్నాడు. అనార్యు 
చను, శఠి కిరాత్యపాయుడను, అభాగ్యుడను అగు నా తప్పిదా 
లన్నీ మన్నించి మరల నన్ను చేరవస్తాడా ? ఈ లేడిపిల్ల మళ్ళీ 
శేమంగా యా ఆళమ పాంతంలో పచ్చిక మేస్తూ ఉండడం 
నేను కళ్ళారా చూసానా + అయ్యయ్యో ! తోజేలుకాని, 
నస్కెగాని, అడవిపందిగాని, పులిగాని దానిని ఛభవమీంచకుండా 
ఉన్నదా! అదిగో సకలలోకత్నే మాదయుడై న వేదమూర్తి 
సూర్య భగ వాన్లు E కుంకుతున్నాడు. నా లేడికుజ్డిడు యింత 
నరకూ యిల్లు చేరలేదు. వివిధ రుచిర శైశవ వినోద, క్రీడల 
సంతోవప్వెఫ్టీ నా చిన్నారి మృగ రాజకుమారుడు నిర్భాగ్యుడ 
నైన నా చెంతకు చేరి మళ్ళీ నన్ను సుఖవెడతాడా ! ఆడు 
కునేటప్పుడుగాని పరిహాసానికి మిధ్యాసమాధిలో నేను క ళ్ళు 
మూసుకొన్నప్పూడుగాని అది కూర్చితో 'బెదరిబెదరి దగ్గరికి 
వచ్చి మృదువైన తన కొమ్ముకొనతో నన్ను అటుయిటు 
నిమిరేది. వద్రైనా చెయ్యరాని పని చేసినప్పుడు నేను దూమిం 
చినా, లేక కోపంతో తిట్టినా ఆలేడికుజ్ణడు నా దగ్గరికి రావ 
డానికి వెజచి, ఆటలుమాని నిశ్చలమైన బువీకుమారునివలె 
సవ ర్తిస్తూ ఒదిగి ఒదిగి అణగి ఉండేవాడు. ఆహా! ఈ 
14 
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డేవి వమి "షం ఆచరించే సు (నహ లును మప 
టడుగంలవావలతో ఇను నిసి MMIC ore Mw 
ఓగని నాము ఆది ఎటిువోయిననతి స “ON తట నాసి 
పదన్యాసం ననక్తు పవి గానుసు క FN, దోప 
వగ్గకాములై న దిరః౯ క నయ (సన్నటి, ఇంటే 
ఉగ యించిన చం సళ Nan వసస” ఎ "Yd ఆ 
శ i“ 
మృగ గాలుని, ఆ|నెమిం గ్‌ పను Shey ను సా, DORN 
తివ్చిసా:నె ' మ!)స్నే = స Ie ఎ PENT “0 తన్ను 
“జన యా హూెగణాబిిలుని శో. గ! సన | సనన 
ఓ " [4 fe 
ముతో నసివాడిన Wr Ore ss అ TORS నో 
టై { 
ఉన్న నాఫఘ. ఆ నిం నొసిని ఇత్తి దటిని తుం సే ౯ సురాగి 
{౪ tv DE జ 
గుణిగొవరో ని సలిలామ్మునానులమువు బగ స గొను Arar సు 
తృ _ప్రీనొందిసొ" కి అని బాసటగా. త ఛింగుల 
ఒకిచానతో లికి వౌ త్రక్రిసగ నిని I స్ట. tip స ష్‌ (1 శనుల 
చిత్తుతై ఆ శేకిపిల్ల నెపంగా నచ్చిన తపు ప్రస ల ంనిలన 
యోగతాపసుపు న ఆ భిగతుుు ఛిగినునాగానయిందు 
వఏిముఖుడ నాగు. క్రీ ఛా చందా | నిగ 0 సనో లే, 
విడున సాధ్యంకాని భి స్యాం: స్నీపంము వన "జో విడిచి 
న by 
అభిమాన శూన్యుషః స అ అంజని కి = పన్న) ఛీయిస 
“శం క్మ్‌ 
(వతిపత్తముగా భిన్నజాలికి చందన "లడేసీల్ల గై అటునంటి 
iN. a 
అభిమానం ఎట్లా కలుగుళుంది ? 
ఆ విధంగా మృగాఖభిపు! నం అనే అంతిఇయం నలస 


భరతుడు యోగ ధిమ్లుడనాడు. మృగశిసుువుయొక్క. పోషణ 
పాలన (వ్రీణన లాలనాదులయంను అత్యంతాస మం అత్మ 
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చింతలేని నాకౌ నాడు. అంత అతనికి నుూూపకరం(ఫం వెదకి 
కొనినచ్చే సర్పంలాగా, అనుల్లంధునీయమైన ఈ, వవేగనుగు 
మృత్యు సమయం ఆసన్నమైంది. ఆపు 
కువమూమనిన లె [i పక్క-నేపడుకొొని దుఃభఖస్తున్ను లేడిపిల్ల యంచే 
మనస్సు పెట్టుకొని "దేహం త్వజంచి ఆకారణాన తికిగ్‌ తాను 
మృగ జన్మ ఎత్తాడు. అయినప్పటికీ పాకిన తవబోజలంన ల్ల 
అతనికి పూర జన్మ సంస్థరణం కలిగింది. లేడిపిల్ల చె మమ 
కారమే ౨న మృగజన డో కారణమున, తాను కావించిన 
భగనచారాథనం వల్లనే తనకు పూర్వ తి కిలిగిండనీ 
"తెలుసుకొన్నాడు. అందులకు ఎంతో పనా ఏ. తపించాడు: 
“అయ్యో! ఆత్మవంతుల మాన్షమునుండి నేను (భష్షావనై 
నాను. గమ_స్త సంబంధాలు వదలుకొని, వివి క్షొమైన ప్త్యా 
రణ్యంలో సిససించి, సర్వభూతాత భాతుడైన నాసుడేన్ర 
నిమై |కోనణ మనన క్షీర్తనారాథన స్మురణాత్నికమైన భక్కి 
యోగ మున సర్టకాలానికి నాక కత్వం అలనరించుకొన్న 
నామనస్సు సంపూర్థంగా సమాహిత మైకూడా, అజ్ఞానం 
విజృంధించడంవల్ల లేడిపిల్ల విషయంలో శిధిలపయత్నమైు' 
చెడిపయిందిి అని లోలోపల పరితపించి, గాథమైన 
నై రాగ సంతో తల్లి లేడిని వదలి, కాలాంజననాముక మైన 
ఆ (పబెశం విడిచి, ఉపశాంతులగు మునివర్యులకు [(పియము, 
శ్రీహరి గ్నేతేయు సాల్బగామనామకము అయిన పులహ 
(శమాానికి శీ ఘంగా వెళ్ళిపోతాను. అక్కడ సంగమునకు 
అమితంగా భయపడుతూ ఏకాకిగా కాలం తెల్ల వారుస్తూ 
ఎండుటాకులు, ఎండుగడ్డి పరకలతో చేహయాాత నడు 


320 ఆస gE భామాల 


“ొర్వా గంనకు నవీజలంలో |సనేనింది సెగ ంనం౨ిషిం మునిగి 
ఆ మృగశరీరం నిడిచిష్టోాగు. 
ఎ 


3 


ఆ విగాంగా. మృగ చేహూం క్నాణించిన ధి గోతుడు. ఒక 


Kk "సా, న గాఘునకె కు నాన 
శా కక జనా క 


జన్నించాం. ఆ | "బాహూ 
( “weg 


క్ర పము నినుమ సి|గపాయుణు న. , MONDO 


నపస్పునందు, -వేనపళనమింగు, నిష లని నన చస్పుట 
యు౦దు నిష్టా లనాశడు. 69న ల మైన. గాగ సిద్వాంసుల 
యంచు నిక్కి. అననం భు రు “న౧వ౦గా 
గీవిస్తూ ఉండేవాడు. అనగస ఆంగీనస సోను. అతనికి 
అ్రపపన్సును వానలు. సగ ఖై "న్య్యయంయ (గున నీల ఆచార, 
రూఫ, చెదాళ్బాది నుణాలణో ఫూర్చిగా శినవు బోలిన 
నొ మ్మిదిమంది కరననాళ్ళను “కాంవాయు. చిన్న 'ఫొగ్యకు ఒక 
కన్య పుట్టగా, భాగననొ కము చాన. భగము. కుపూంనలై. 
ఊదయించాణు. ఆ శాహణకనాం దేహమే ఛిగనోతునకు 
ఆఖగసజన్మ అని నెద్దిలు నచిస్ర్రైవ. ఆజన భో ౨ రగుడు అన్య 
జన సంగమునకు మక్కి-లి భయపడినవ్యాడై , కొగ బంధాలను 
నిరసించేటటునంటి (శ్రవణ, సగ శః J _గనముం నెలయు ఆ 
శ్రీవారి పాదారవింద యుగళ మే మనస్సున నిల్చుకొని, భగ 
వదన్నుగహంవలన తన పూర్వజన్న పరంపరలను తలపోసు 
కొని అన్నిటిలోనూ, ఆత (ట్రం మాశంకించుతూ, తానొక 
పిచ్చివానివలె, జడునివలె, (గడ్డివానివలె, చెవిటివానివలె లో 
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కానికంతకూ కనపడుతూ వచ్చాడు. అతను జడుడై నప్పటికీ 
తండి ధర ఆఖి ననుసరించి, అతనికి ఉపనయనం చేశాడు. 
శె "నా చమనాదికి _రృనియమాలను బోధింవాడు.సమవమావ ర్తనాం 
తమ-లగు సంసారాలు యథావిధి కాపించాడు. కాని ఎంత 
ఇవెప్సించినా ఆ పిల్లవాడు వేదోఛ్శారణం స; కమంగా చేయ 
"లేకి పోతున్నాడు. య గీమ్మ వసంతబుతువులతో కూడిన నాలుగు 
మాసాలపాటు వ్యాహృతి పణవములతో ।తిపాజగాయతతిని 
చెప్పినప్పటికి సరిగా (గహించలేకపోయినాడు. ఆవిభంగా 
అతను నెభాచమన, అధ్యయన, (నత, సియవము ము 
జీవాగ్న్న పరిచర్యాదు లై న ఉపకుర్శణ బహ్మ్మవారి ధర దము 
లందు సమ౭పడు కాకపోయినప్పటికీ, తం|డి హః తనాత ఎలాం 
తోను, పుత్రైనుశాసనం పితృధ_ర్షమన్న తలంపుతోను, ఎంతో 
ఓపికతో బోధించాడు. అయినా అతను ఉన్న క్తునినలె, 
జడునినలె ఉండి వాటిని సక్రమంగా [గహించలేకపోయి 
నాడు. తుదకు తండి విఫలమనోరథుడయి కొంతకాలానికి 
అంశ్యెవగ సమోపించ గా మృతుడయినాడు. అప్పు డా న్‌! 
ణుని చిన్న భార్య తేన కొడుకును, కుమా_ర్తెను సవతికి అప్ప 
గించి తాను భ_ర్హతో సహగమనం చేసి మృతినొందింది. ఆ 
రీతిగా తండి మరణించిన వెనుక కేవలం కర్భమా। తనివ్షలగు 
అతిని కుమాళ్ళు భరతుని |పభావం ఎరుంగక అత నొక 
జడుడని భానించారు. తండివలె అతనికి యు _క్రెక న్యాదులు 
నేర్పడం మానుకొన్నారు. ఆ భరతుడు తన మహిమ తెలి 
యని [పాకృతమాననులు తనను పిచ్చివాడసీ, జడుడస్‌, చెవిటి 
వాడనీ పిలిచినప్పటికీ, వాటికి తగినట్టుగానే అతను [పవ _ర్తిన్తూ 
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బృనరంణు బీ" సిం సం యిుచ్చినొ గున శీీయుసా. నాసు 
అడిగినా గస కొపోయిన * నావను మే సనినస గ ప శ్ర ఛచ్వాణు, . 
అింయుకి తాగిన సీ నిశ సృ రొన్నం స కంస 
మేనా, ప గన్‌ మున? దైనా పాననట నొ ౫" “౧ఫపలంగి నె భా యా 
బ౧| దియా"పే, ఖే చేసామని సాగిపో” నది నా, నిగ 
నిస్ఫ_ి సె నిను తను, స్వ తెస్పస్సి, మి నెలము సి" 41.3 "నాను 
భవం అనే ఆశ్యలాభం అ 'సగేంచి ఏన! ప్ర భీ 5 సరంన్వ 
నిమి గియుతెన సుఖగసంఖాలప్యు అభినస*నం సిని సి కాడు. 
ఆవిఫంగా ఛరతుడు జీర: ఇహాంనం నివచిి ఎంతో, 
చలిలో, గాలిలో, నొనలలో న నృపభి ౧ గని, (వాసు ధపా 
త్ను వరీన్‌ సంస్క వగ్గింనుటనణన, స, లన 
పగుంకుటనణన దుమ్ము - ఖాళి కప్పబడిన 5 కన “దీశోవయ 
చాలథో రట్టు హా, సాన పట్టని మసహాముశటా నిని? గహ 
వర ఏన్సుతో కేజరిల్లునూ, నూసిన న న్యస్ర్రం "ములకు ట్టి? 
మలినయస్రోపవిగం ధరించి, (నాహ్నణుడని బీసనార్తది, 
తన (పభోనం , శెలియని వారికీ అనమాస సం దించ 
సాగాడు, తన జీననాన్ని తాను కిర ఇ వీతేనమున [గహాంచ 
వలయునని అనుకొన్నప్పుడు భరతుడు, తన అన్నలు పొలంలో 
ముళ్ళు సరిచేయమని పంపగా చెళ్ళి ఆ పనిచేసేవాడు. కాని 
ఇది మిట్ట - ఇది పల్లము అన్న భేదం అతనికి తెలి సేదికాదు. 
వారు "పెట్టిన ఆహారం పీండి అయినాసశే, ెలకపిండి అయినా 
సళే, ఊక అయినాసశే, ఫురుగుపట్టిన ఉలవలు, మినుములు 
అయినా సరే, అడుగంటిన మాగనుచెక్కు.లై నా సకే, చానినే 
' అమృతంవలె భవ్నీంచేనాడు. 
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అట్లా ఉంజగా ఆ దేశంలో నూ|దు డైన ఒక దొంగల 
నాయకుడు సంతాన |సాస్పిక్‌ కోసం భ; (దశా కాలికి నరబలి ఇచ్చి 
ఫ్లూ:,౦చ పూనుకొన్నాడు. అందుకు కగిన పపపు పున 
కోసం అతని పరిచారకులు అంతటా వెముకసాగాన. ' కాని 
వారి కెగ్క-ణా అటునంటివాగు లభించకేదు. అంతట ఒకనాటి 
మ. అన్నల ర్జ్యచా పూన చేనికి iss మంచెకై 
హాగస్చనిజన్న జజాకారునైన భరతుని ఆ పవచారకులు అక, 

స్మా స్రగా పరాభారు. “ఆవ | బ్రతకదు మనపనికి తగినవాడు, 
ఫ్‌సీని స స్టర్‌ ెనిపోయి మన (పనువుకార్యం నెర వేపచ్దాము”.- 
ఆని నం సంక తోషించాక.. “వెంటనే భగతుని తాళ్ళతో 
కక -గాభికాలయానికి తీసుకొనిపోయాకు. అక్క-ఊ అతనికి 
విధినినాస ఏనా జల్బగమాడించి, వ స్త్రాదులు కట్టి కటి గంభాదులు 
పూసి ఆలంకగంంచి కొడుపునిండ భోజనంపె వట్టి ధూ ఖూపదీపాదు 
తొనంగి, వెపలో పూలదండలు వేసి సలోపహానాలతో 
బలి ఫూజూనిథానాలు పూరి.కావించి, మేళతాళాలతో ఆ 
నరపశున్సును బలి బ్రవ్యడానికై భశ దకాళిచెంతకు తీసుకొని 
వెళ్ళాగు, అప్పుడా న య పురోహితుడు ఆ నర 
పళును న ౦0తో భదకాళిని తనీ సి నొందించ నెంచినవాడ్‌, 
అందుబ గ నసగమన మంతాలు చదివి ఖడ్లం వేత పట్టు 
కొన్నాశు. అయ్యో! రజ సమో (పన తిః కే కలుపిత 
చిస్సులె, ధనమదాంధులై , భగవత్క-ళౌ విలాసమున వెలయు 
(నాహ్మాణకులాన్ని లెక్కచేయక ఉక్ప్పధమున (పవర్వె ంచే 
నృశంసుల హపాంసాగాండ ఇటువంటిదా.! వంచెప్పాలి ! 


అప్పుడా (బహ్ముభూకుగై శన (బష్హారి హక్రుడు - భరతుడు? 
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నిర (గుణై, సగ్భభూశ ms ప nu 9 ననన సగం వసాలు 
మేలు పొందదలచిన అది గ, స అనగాని (ని సనా నాడు, 
కాని ఆ కార్యం ను మేం లేను. ఆ విగింగా ఉన్ని నె జుసవని 
భావించి ఆ (భాహ్మణుని దీనిక బలి ఇన. సిక అ శనులు 
సంసిద్గులై ఉ౦జగో - అంగలో భన కాలి = సాం నాని 
(బహ "తేజం సతో శరీరానిని మంటలు ఎన .వగా, దస లీచి 
[కోన్‌ గజేశంణా, కుటిల గైర్‌ నక సవ ౪న" | ప కనిన ఏన్ట్రా 
కరాళ కాంగసబను నెనజుల్టును *, తీసు ౯4 “gg (గి 

పుతూ, సరంధి "నస్ట౦'థ సంస 'విగ్గగా నం! తం. నోసంది. 
మదోన్న త్తు తులగు ఆ పాసి! నులి స్పులను ఆ స్యాంో శ్‌ ax 
నరికి వారి వేడినెచ్తుు గానూ, "న సరినాగ సో మెగ 
ఆడుతూ, తహ. నాగి నెటట కె౧ిడుక్ని |! న “గప సునివి 
హారం చేసింది. ఓ పరీశీన శే పం! స న్‌ ఉస కదయ 
బూని తే లృ అదంతా నిరిగి శనీ అనుభ ఏం దని నుంది, 
ఆ విధంగా భరతుడు - నిన శినసప్పు నంగి బజుగునప్పుటికీ 
సంభ్రమం చెందశేంటే అంచులో అగ ఇగ్నో మీనూ లేదు, 
దేహాదులందు ఆగ (4? నం వార్మగొ ణా సకల భూశిములందు 
నూ వె వైరభావంలేః, స్నేహం ఘటించి,ఆ శ్రీహగి వ 
తర్యామియై ఆ యా సమయాలందు (హోవగ లన్న దృఢ 
విశ్వాసంతో ఆయన పానమూలము లా శయించి నిర్భ 
యులై ఉన్న భాగవత పరమహంసులకు ఇది సహజమేకాని 
విచిత మేమిాలేదు. అట్లు భరతుడు భగవంతుని కృపచే 
సురథీతుడై , యథావిధిగా ' ఉంటున్నాడు, 


4 


అంతట ఒకనాడు సింధుసౌవీర దేశపతి అయిన 
రహూగణుడు ఇశ్తుమతీ నదీతీరానికి పోతూ అతని పల్లకి 
మోయతానికై బోయీలను వెదకి లేవు ని బె_పలలో కుల 
పలి అయిన వాసికి ఆజ్ఞాపించి పంపించాడు. అప్పుడా బె క్ట 
నాయకుడు భరతుని చూచాడు; 

“సిగావవో మంచి వయసులో ఉన్నాడు. బలిప్షుడుగా 
ద అ వగా త్రుడుగా కెనుపిస్తున్నాడు. ఎద్దులు, గాడిదలు మోసి 
నట్టుగా పల్లకి మోయగలడు”- 'అనుకొ న్నాడు. నెట్టికి 
తాను బసకొని నచి ఎన కొందరు బోయీలతోపాటు భం 
గునిహూబా పట్టుకొని తీసుకి వెళ్ళాడు. మహానుభావువై న భర 
చుడు సూ పహూటావక్‌ ఆ రాజు పల్లకి మోయడానికి 
అంశీసిగించాడు. ఆవిధంగా రాజు ఎక్కిన పల్లకి మోసూ భర 
నుఖు జంతు హింసచేసానేమోనన్న భ్‌ యంతో బాణం 
పా య్యేటంత "లెక్క ముందుకు ముందుకు చూస్తూ ఒకవిధం 
గా నణునసాగాడు. తక్కిన బోయీలకు అతని నడికను అనుస 
రించి నడవక సాధ్యం కాక. పోయింది. దానివలన పల్లకి 
పాచ్చుతగ్టులుగా పోసాగింది. అప్పుడు రాజు “ఇదేమి పల్లకీ 
మోయడం?” అని బోయీలను అదలించాడు. భోరహాలు 
తమను రోజు దం౦డిస్తాడని భయపడినవారై,- “ఓమహాో 
రాజా ! మేమంతా జా|గ_త్త త్రగానే పల్లకి మోస్తున్నాం కాని 
వ్‌ జవడో [కొత్త తబోయోా వచ్చాడు. 'వీడిప్పుడే పల్ల క్రీవోయ 
డం నేర్పుకుంటున్నట్లున్నది. సరిగా చాయడంలేదు. పిడి 
తో సాగిపోవడం నూకు శక్యంకావడం "లేదు". అని విన్న 
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వించుకొన్నాణ్య అదినిని రహూూగణుడు - “కుశా! సంస 
గ్లో సుంన్యట్ట ఒక్క. కు చేసిన నిప్పుని నిక్కి. ననానంచో సుఖం 
అనుభ వించ నలసి నస్తుంది-” అని పలుకు" (ని 'బుల్షిలను 
పూజించిన వాసి.మ్ముకూనా, మలయ స్యభి"న సిగను 
కొంపం కోపం తెద్చుకీెని, బూతీవ RAT నిపష్రూలా 
నిాక | ఇహ శ్ర లేచిన పంపను శే భానశపనినోో శ స సంగా 
పలికాణస : 

“అశ! సీను నిజంగా ఎంత అభసిగాన్స నా సంతో 
శీపటిబట్టి సీవొక్క-శవే. ఈ పనికి "సోాసపిన్యాన్ర ! ఏం; 
పీక బలం'లేను. నీ అనయనాలు శుష్క. చాయి. "యో, 
ముసలివాడను,. సీ కెంత సిస్టం నచ్చిందీ ! మో సునోటి 
బోయీలు నీనంటి వాయకాయ!”- అని ఈ తీగుగా న్యకో మ్రల 
పరిజోసం౦ చేసినప్పటికీ, పంచభూ'తాగ్నాక ము, నక గ్నీంధి 
యాలణతో కహూడుకొొన్నదీ, నిగంతగం విశాగం జెంగుగున్నదీ 
అయిన తన చగమ కశేబరంనై న * శీను - నాది అను అహం 
కొర మమశకారాత్శక మైన మిథ్యాభినూనం ఏడిచి పెట్టిన 
(బహ్మస్వరూపుడు కనుక, మహోనుభావుడి న భరతుడు 
అ రాజు మాటలకు బదులు చెప్పక ఎప్పటి యఫ్టు ష్ష్యకి 
మూయసాగాడు. పిమ్మట పకి ఇంకనూ హోచ్యు తే సులుగా 
పోతూ ఉండడం చూచి రహూగణుడు ఆ|| గహపూరితుడె 
నొడు-- - కా 


“ఓరీ! జీవన్న్భృతుడవై నీవు నన్ను లశత్యు పెట్టక 
రాజూజ్ఞనే ఉల్గంఘిస్తున్నావుగా |! అజ్యాగ_త్తగా (ప్రవర్రిస్తున్న 
నీకు తగిన శివ్‌, విధిస్తాను.. అప్పుడు గాని నీకు వళ్లు శెలి 
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యవి” అని పకుషంగా పలికాడు. ఆ విధంగా రజ_స్ట 
"వరా; సాోికంతో, భగవంకుని ఆ; శయించిననాంని 
వాసా 5చెసూ, ఆాను రాజునన్న అభిమానంతో సెక్కు 
విధాలుగా (పేలుతున్న ఆ రహూగణునినె భరతునికి కప 
షెలిగింది. (బహ శ్రసముడు, సర్వ జీవులకు స్నేహితుడు, 
(భాహ్మాణ సను అయిన భకతుకు, యోగీక్యమనివలె 
శాం"ంగా అల్ప సంస్కా-5ంగల రహూగణుని చూచి 
నవ్వా విగ తస్మృయుడై ఈ విధంగా పలికాడు---- “రాజా! 
నిను గాక |శేనూదులు లేవని పలిశావు. అది అసతంశాదు. 
భామనేది ఒసిటి ఉన్నా, ఉండి దేహానికి కలిగినా, కలిగి 
అది నా క న్వయించినా, అప్పుడుగదా, భార| శమమును 
గణించనలసి ఉంటుంది ! అశ్రే గమనమున్ను, గంతవ్వచేశ 
మున్ను, గితెశేశయున్ను, ఆశ శక్‌ తదన్యయమున గలిగి 
సప్పుస దానిని కూడా లెక్కకు తీసుకోవలసి ఉంటుంది. 
అగంనతా కూడా మిభ్యాన్యవహారం కనుక, అందులో ఏది 
చెళ్సును. అంతేకాక నీవు నన్ను బలిసిన వాడని అన్నావు. 
అది చేహధర శా లేక ఆత ధర్మమా ఆలోచించ వలసి 
నది. అతి కం బలవ_త్లి ఏ్షముగాని, దుర్చల త్త గముగాని కలుగ 
నేంన్ర. అన్యనహారం కేవలం మూర తా కల్పెతము. భూతరాళి 
అయిన చేహం బలిష్ట్థ్రమైనప్పకీ అది ఆత్మకు అన్వయించదు. 
కనుగి ఆ విషయంలో కూడా నీ వన్నది నాపట్ల చెల్లదు. 
స్టూలత్వము,; కృశ తము ఆదివ్యాధులు, ఆక లిదష్యలు, 
భయము, కలహచ్చ, జర్క నిద, మదము, అహంకారము 
ఆదిగాగలవన్నీ ేపహాభిమాన ళూన్యుడనై న నాయెడల 
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వ మూ! గ పనికిరావు - అనేస నాకు అంటన్స. ముగి నన్ను 
జీనన తి ృతుడవని వచించాని. ఆది ౧కొస్కి సెకీశాను. 
పరిణకామసంభావం కేల నగు సను అన్నింటికి డు 0న, విగత 
మనేది ఆనంగోనంతిం అనుట లోక (నిస్తే; ॥ i స Sn 
ర్రితేడు భృాత్యుడు - అన్న 1 గానం నిగ సునీవో |. 
అతి కమించినవాడ నని సీ ననన్నట్టు - టి ఇ క. ఇది 
కర రవ్యమసీ భేదం వస్పడునుంటది. నిస్వనిటిని ౩ ౧శీగించిన వో 


అదిణే మిగ అని అనగినిమవునుంద. ద్లసిన త ఆ కనాను 

చీనకును అను 'భేద బుద్దికి శ్రీను 21D) నస గగ, గ్‌ గస హో! "న 
(౧0 

అవశాళం స నుపించ సు. ఆటియిసనసస, టీనే క్‌ క rp శప? 


అభిమానం నీకు కలబేని యి 'సృిణాసాం సదయా'. చస్పునలసి 
నది. నే శీము శోయవలెనో ఎగింగింఛ సణసనధి. వ్‌ (౧కు 
తెగిన అత విధిస్తొనన్న్నావు. “వట్ట వాసినతె మం గ సొనిని లె, 
(గుడ్డివానివ లె, జడునిన లె అగుపిస్తూ (బవ ౧భాంచున ను “స 
వలన pre మేమున్నది 4 (దె౮"”. కేనలం 

చీవణమేఇ"ని మెరేమోకాదు!-” ఈ విధంగా ఛిొసెడు 
ss పాొకలకు వాఖ్నానం చేసి (న్యు నిగం ఓసనగొడు., 
తాను శాంతుడై చేసాంతరమున అగ్జించిన సుణ్య సవ నో గ్గల 
నుండి నివృత్తుడై. 3 ప్రారబ్ద కర కరము అనుభవించి నళింు) చేసు 
కోవలెనని నిశ యించీకొనవైవాడై ఆరాజు ప్బూకిని మా 
న్నాడు. 


అంతట ఆ రహూగణరాజు శ్రద్ధతో త _ల్వేవిచా 
'రార్థం చెగుతున్న చాడు కానన, ఆధా పిత్ముశొ వ్రు సమ్మ 
తము, అజ్ఞాన వమో-చకము, అయిన భ వ ఆల 
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కించి తటాలున పల్లకి దిగాడు. భరతుని పాదాలపై పడి 
సాష్టాంగ నమస్కారం "కావింఛాడు. రాజునన్న దురభిమానం 
విడిచి, భరతుని అనుగహం పొందదలచి ఈవిధంగా పలి 
కాడు : 


“నీ మహాతా శ! కోపపఏీతం వలన నీవు (బాహ a 
ణుడనని భావి స్తున్నాను. బావ అలలో నీనెన1శవు ? నీవు 
అవయఘయాతయతులలో ఒకడనై. ANOS టం. 
ఇం్రదుని న జాయుధానికీ, ఈశ్వరుని శూలానిక్సి యముని 
నండానికి, సూర్య, చంద, అగ్ని, వాయు, కోజ్‌రుల అస్తా) 
అ$హూ నేను భయపడను, కాని, (బాహ్మణ ణ కులావమానానికి 
మిక్కి-లి వెఅపొందుతున్నాను. కనుక సీవెవ్వడవో ఎరింగించ 
నలసినది. అసంగుడవు, అపానమహిముడవ్హు అయిన నీవు 
నినాశవిజ్ఞాన వీర్యుడనై సంచరె స్తున్నావు. సూకుదర్భను 
లగు మహాత్ములు సహితం నీవచనాలు భేదించజాలరు. ఇక 
నూనంటివారి విషయం చెప్పడం ఎందుకు * ఈ సంసారంలో 
వది శరణంమో అడిగి తెలుసుకుందామని నేను అత్మత_క్త్వ 
విద్భగుడు, యోగీశ్వరుడు, హరిజాన కలావతారుడు అయిన 
కవిలముళోమునిని కీొలునబోతున్నాను. _లోకనిరీతుకార్ల౦ 
అవ్య క్ర లింగమున సంచరించు ఆ మహాత్ముడవు సీవేనా * 
గి సృహానుబంధంలో చిక్కిన నావంటి (ైపడ్డివానికి యోగీశ 
నుల గతి ఎరుగతరమా? భారనహనాది [శమము నీకు 
లేదన్నాను. లోకంలో భరించేవాడికి భార్మశమ, నడచే 
వాడికి గమనాయాసం కనుపి స్తున్నాయి. అది నేను సాను 
భవంవల్న కూడా డతెలుసుకొంటున్మ్నాను. కనుక అందరికీ 
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అలాగే ఉంటుంనిని ఉపా స్తున్న్నాను, వంగిన సఖ ఈ లోక 
వ్యనప గినుంచు”, వ్యనహోగ సూల ని'మీ "0 సన్యా “ఫోన్‌ 
న్నావు, కాని కార ట్రములు లోక నాస్య సంలు. యంగ వలన 
తళత్చాధన న'స్తులకున్ను ఆ కాగ వ్థిములకను్న్న సణ్యన్యమే 
సపమాణంగా గోచరిస్తున్నది. మొగి గృ hg అననం 
ఎట్ట" "ఇలీయజాలకున్న్నాను, అం ేకాని' సనన్‌ (రగసలు 
నీవు లేవని పలిశావు, కాని పొయ్యిమిాది గిన్నాగు. గన్ని 
తాపం కలిగినప్పుడు దానిలోని ౪ఎ'లు, అన్సన పునర 
తన్ధవ్యగల బియ్యము లోపలా సస భగ సం సుక 
తున్నువి గబా! అలాగే ఉపాధి నిసు సిన. యినా, 
చేహాదిసంగము వలన చేహుకా ఇంకేం సీమల", 
ఇం దియకొపంచే |ప్రాణణిపం, చాసిషే వానో ఆొపం, 
తత్సన్నికగ్ట మున సంసారానుభవం = గిటుగికుంసి? ఎట్టు? 
ఉంటుంది ! మరిన్నీ 'నేను - నా |పభువు అన్ను ౫"నం సగం 
కాదనియు, ఉన్నుత్తునకు “ప్రతీకారం (ప్రయోజన శూన్య 
మనియు పలికాను. రాజు - చేవకుడు అ, భీసూలు నిన్నా 
మైనా, అనిత్యమైనా; "రాంజు (పజలను సాభించన'తెను, 'భాసించ 
వలెను - అనునది తప్పడు కదా! _స్పబ్ధుడి [పలీకాగం 
వ్యర్థమే అయినా, * ఉత్పధ దండనం గిగ్గన్ఫం " అన్న 
భగవచాజ్ఞను నెరవెరు సట యే అతనికి భగనదారాధనము, 
పాపక£ుయ "హేతువుఅవును కనుక - అది ససలమే 'జాసి నిష్ఫలం 
కాదు. ఓ దీనబాంధవా! రాజాభీమానం అనే మదంతో 
ఉ_త్తములను తిరస్కరించిన నన్ను అన్నుగహొంచ్చి నాతో 
సఖ్యం నెరపవలసినది. దానివలన ఉ_త్తముఖను అవమానించిన 
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పాపంనుండి ముకక నగుకున్న్నాను. hls a 
న న అభిమాన విత కడై న నీకు నేను అవసూనించి 
నందువల్ల ఏమా?! తం వికారం కలుగకపోయిన గ మహే 
శ్యరునికి స సహితం Shs ప్రల అవనూనం చె నొన 
న్వాను. అందుకు వమైవోతానో అని మిక్కి-లి శీతిల్లు 

QQ. శ ae) 
తున్నాను”... ఈ విధంగా విన్నవించిన రహూగణునితో 


మజోతుడ గు భరతుడు మరల ఈరీడిగా పలికాడు : 


5 


“అయ్యా ! స్‌వు అవిద్యాంసుడ వై కూడా విద్ధద్యాద 
తుల్యంగా మాట్లాడుశున్నాను. కనుక నీవు నిద్వద్వవెష్టుషివు 
కావు. శానిమహాో తెలిసిన్నుు మాట్లాడుతున్నావు. లౌకిక న్యన 
హారమేదీకాణా సత్యమని 3 శ _త్త్యవే వ్వాలు తేలపము. యజ్ఞయాగా 
చులుకాని, క త _క్ర్వజ్ఞునాన్ని బోఢథంచవు. 
తత్విజ్ఞాలై న "పెద్ద లెవరూ -ఈ (పపంచం తధ్యవాని చెప్పరు. 
కాని నివు చెపుతునా్నావు. కనుక నీ వేమాా[తం అధికుడవుకావు. 
ఎంతో ఉ _త్రైమమైన వేదాంతవాక్యాలు సహితం త త్త 
జ్ఞానానికి బాలను. స్తశుమని చిత్తం స్త్వ గజ _సమో 
గణాలకు వశయైనట్లయి తే - అది నిరంకుశమై న ం ది 
యాలచేత భన్యాన్నికానీ, అధర్మాన్ని కానీ సీ చేస్తూఉం 
టుంది. కనుక రజ_్స్తమోా గుణాలకు వశనర్తి అయిన 
చి త్రంతో, పురుషుడు మాయను అధిగమిం చశేక' సంసార 
చ[కబంధంలోపడి కొట్టుకుంటూ ఉంటాడు. జ్ఞానంతో 
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ఇూంయను “ఛేదించి, విము సృెసంగప్యక, అంతం | *సన్సలు 
ఆమననరను  జయించిననాణి న సూనఫ్పుషం. ఎప్పటినగటం 
ఆగత విం సోలియకుంధా రకం యునాని Ca DN షు+ 
సంసాం చక్రంలో పరిమి చక తిస్సనా.. ఈ నునస్సు 
ఆనక - బది ఆ? గ్వనకు ఊపాణి భఘాగాం, సంసార. "తో ణకు 
చే ౧౦. పశుం యాN్న లో స *నుట౧ ఫాగూం 
మమనకూ "హీళువు. అన్ని ఆన" గాలా సెమి 90౮. ఈ నిష 
యం ఎరింగిన నున సెంసాూటంగాంనుండి ౫ గ ఉను 
తున్నాడు, కనుక మీ ఇంప! “శన We ny శ 
ఆత్మి షర ంవేశే నీ నుగ౧ిసనాంనం (ఆస దీరా సీ ఆపేసి 
వలన్‌ చిరిగి నానాటికి వృద్గిన * అందినది. ఆ అనభిసనూంనలం అనీ 
శత్తువును, గసమివును - శ్రీవ నగణ యులను "9 నయిం 
చుట అనే అ్యన్ర్రంజో తేగటాగ్సుయు, పడు సను ఆనా గి 
ష్‌, ధథన్యుడవవుతున్నానుా” 


6 


ఈ విధంగా భరతుగు చెప్పగావిని రహూగణుడు 
ఆ (చావాణ(శేష్టుని, (| ఓమహాత్నా !" పీన ఆఅనగూ నేలలో 
(శేవ్యడలు. కారణజన్నుడవు.  అఆత్తాజ్ఞానివి. ేహాభిమానం 
వర్ణించి, బల నళ న నిసాఢ న్‌ _రనుడవై, _నాహ్మణ 
“వేషంలో చరి స్తున్న భగ వత్స్వరూఫుడవు. సీర (ప్రణామం 
చేస్తున్నాను. జరారుడగు రోగికి బొవధం, గ్రీమ్మ తొప 

చి bh 

తేప్రునకు చల్లనినీరు, ఎట్లాంటివో కుత్సిత'మైన 'బేహాభిమానం, 
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అహంకారం అనే పాముకాటు పొందన నాకు నీ వచనాలు 
అట్లాంటి అమృతమయమైన పివధమైనాయి. కనుక నా 
మనస్సులోని సంశయాలు తీర్చవలసినదిగా 'వేడుకొంటు 
న్నాను. ఇప్పుడు మీరు చెప్పిన అథ్యా క యోగ గధితము 
నాకు బాగా అవగతం కాలేదు. దానిని నాకు 'కేట కెల్ల 
మయేటట్లు విశదీకరిస్తే విన కమాహల పడుకున్నాను. 
(పత్యత. గోచరములె న సకల వ్యనసోశఠాలూ మిధ్య అని 
మోారు సెలవిచ్చాను, అది ఎట్లానో ఎకుంగక నాచిత్తం 
భమిసున్నది. ఆ తతొంచాన్ని తెలియచహండి”- అని 
లాం లలా స్ట 


అంతట భరతుడు మరల ఈవిధంగా చెప్పసాగాడు”. 


“ఓ పార్టివా ! ఈ పార్టి న (మంటితోచేసిన) ేవా 
మున్న టబే---ఇది నిమి శృవిశేపాన చలనాదులను పొందిన 
సతే, జను డని పిలువబడుతున్నది. ఈ జడదేహాోనికి భార 
వవానాది (శమ కలుగదు, కలుగుకుుందంటావా----అది పాద 
ములకా లేగ వాటివైన ఉండే చీలమండ, పిక్క-, మోకాలు, 
తొడు నడుము, రొమ్ము; మెక, భుజములకా నిరూపించ వలసి 
ఉంటుంది. అట్లా, నిరూపించడం సాధQంకాదు కనుక దీనికి 
(శమాదులు లేవు. పోతే భుజమున పల్ల కీ మూయబడుకున్నది. 
ఆ పల్లకిలో సౌఏరపతి అను పేకుతోవిలునబడే నీవనే రాజువు 
కూర్చున్నావు. నీవు “నేను సింధురాజూనన్ను దుర ్రదాంధత్వం 
వల్ల అతి కష్ట్మపా పస్తులు, దీనులు, దయాక్షులు అయిన యీ 
జనులవేత నిర్చామీణ్యంగా వెట్టిచాకిరీ చేయించుకుంబునా్నావు. 
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(పజాపాలన చేస్తున్నానని పొగనకుంటున్ళను, దీనినలన 
మళోతు ఎల సమజుంలో సీ "వేనహా। శం సూజ్యువన్సు కావ, 
కాకపోగా దుష్టుడనని నీలునబడుచొోన్స, బగ్‌ యా సస రసా 
పృథ్వి వికారమై అందులో నే సృృాటయమొంలు జెగొగుతు 
నాయి. కనుసి పార్టి నముసకు |(శేమ అని ఇస్సనచ్చు 
అదీ నామమాఃత్రమేశాని, అగ కయాహమూాయణయుస; న్న సార 
కారణం అని నిరూపించలేన్ర. కొనుగి యి నికోంగా. తిల 
వం మై య. సు "hg గై య. "యు 
లంద సను స్తభూళక్‌ టికి లయిం సిస్పృస్టటనంన్త ఆ పర 
మాణునులు సాన గగేమగటనలనంనమః) ATES చెల్లు 
తుందంటావేమోఅగీ సిలులేచు. ఏణననిగాా సనిను కు 
వులనలన సమూహా౧౦ ఏర్సడిసదని కొండ. గంట). అది 
"శీవలం యుక్తి వాదంకోసం కల్పించిన అవిద్యానిల్సింకాని 
సత్వంకాదు. కనుక ఆ వాటం సరిపాటు. అట్టా (నవ్వ 
స్వభావాశయకాలకర్శరూపమైన మాయవేశ గట్బిత్నామెన 
స్థూలత్వము-కృశ త్వము, బృహ _ల్వేము-అిత్యము, నమూ 
అజీవము, ఆదిగాగల వ్యవహారాలస్నీకూ=ణా వొ_స్టునాొలు: 
కావు. కనుక ఇటువంటి జగ త్తుఅం'తొ మిథ్య-[ బ్రహ్మ ఓక్‌ కే 
సత్యం, అ'జే జ్ఞానం. విశుద్ధం. అద్వితీయం. పరమా ర. 
|» జో న 
బాహ్యాభ్యంతరరహితం, పరిపూర్ణం. (ప్రత్యక ఎకౌశం,. అట్టి 
(బహ్మమే భగవంతుడన్మీ వోసుజేవుడసీ పెద్దలు నచిస్తారు. ఓ 
రహూగణా ! ఈ (బ్రహ్మజ్ఞానం ఉన్న ే----ఇది తపస్సులు, 
యజ్ఞాలు, పరోపకారాలు, వేదాభ్యాసాలు, జలాగ్నీ సూర్యో 
పాసనలు---పిట్ల వల్ల సాధ్యమయ్యేది కాదు. మహాత్ముల సొద 
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ధూళి శిరమున తాలి సేవించడం ఒక్కకేు యీ బానస 
పార్టనకు మార్షం. పరమభాగవతో _త్తృములను శేవించి శ్వై తే. 
భగవ త్కృ-ధావర్టనములందు అసక్తి అలవడుకుండ్‌, 
విధంగా (గామ్యుకథలు ఏడిచి, నిత్యం వారి పాదసేవ చే 
దానివలన ముముక్షువుకు వాసుబేవునివై అత్యంత భ్‌ 
వర్పడుతున్నది. పూళ్వం నేను భరతు పనే రాజును. సమ 
సంబంధాలూ (తెంచుకొని భగవంతుని ఆరాధించాను. కా 
మృగసంగమువలన పరమార్థాన్ని పోగొట్టుకొని మృగమై 
జని ౦చాను. అయినా వాసుబేనార ఎన మహీవుచేత నాకు 
పూర్వస ఎలి కలిగింది. అందువలన మృగంగా ఉండిహూడా 
భగవద్భక్తి విజనాజక -కర్మహయం అయినవెనుకే అ మృగ 
శరీరం విసర్జించి ఇప్పు డీ జన్మ ఎత్తాను. జనసంగమునకు 
భయపడినవాడనై. నిగూఢంగా సంచరి స్తున్నాను. కనుక 
శీ రాజా! నరుడు మసోత్తుల సంబంధంవలన జ్ఞానం పొందు 
తొడు, ఆ జ్ఞానం అనే కరనాలంతో మోావామ బంభాన్ని 
(తెంచి వేస్తాడు. హరికథా శవణ క్రీ _ర్హనాలవల్ల సతి లాభం 
ఫాందుతాడు. సంసారసాగరాన్ని చాటి (శ్రీహరి సన్నిధికి 
చేరుకొంటాడు.”” * 
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“క్‌ రాజూ! దాటరానిదగు ఈ సంసారమార్షంలో 
'మాయచేత |ప్రవేశ పెట్టబడిన జీవుడు, సత్త్వ రజ_స్తమో గుణ 
ములచే విభ కృములై న శుభాశుభకర్ళలు చేస్తూ సుఖాన్ని 
ఆశిస్తుంటాడు. వర్తకుడు ధనార్జన సం సంచరిస్తూ అర 
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ణ్యంలో (_పవేశించిన్యుగా, 'సంసారాటవిలో. పవేళించి 
సుఖాన్ని పొందకున్నాను. ఈ సంస రాటవిలో అఆయగపర్ర 
చొంగలున్న్నారు. వెగీ దచారాబ్యు అ'సాలటు నాగ ధర 
మనే ఈధనాన్ని దొంగిగిసా, నక్కి లు (స "గోజంగున్రలు 
మేకను పట్టుకొని హీంసించిన్నూ ప *౦సిఎః ౧. మిరిన్న్‌ తీగల 
చేత, పొదలచేన |పవేసింప నలవికాసి ఈ మహన ష్ట్రంలో 
ఆ జీవుని భాయంసిరవమమలను ఈగ లేత, దోమలను 'ఇిద్రింప 
. బడినట్టు పరుగులులీస్తాసి. ఒకి వోటు, గంగను గగాగంనలె 
అధాశ గ మగు మనుళ్యశరీగం మచి 'ఇెక్వగినని సౌది 
సాడు. మరొకచోట కొజవిదయ్యాన్ని శ మ గు ఆవిధంగా 
ఈ సంసారాగణ్యంలో సంచగిస్రైు" ఒక వ్‌  డిగాలికి 
భూలిేగి దిక్కు. లన్నీ చీషెగ్యా Le టగా, | నష్రన్యాన్న తన 
(తోవ "శలియలేణు. మరి"-వో, MR, గన సీం నజీండా, 
చవ్రలు అవిసిపా౭మ్యేట?, సై అధినే Cis గు "బల. రాసువులు 
వింటొడు. విని మిక్కి లి చింతిసాఃడు, ఆ సహణ్యిన ఇ నృయమోలవై 
ఎగ నాకి ఒకచోట ఎండనూావ్రలనువూాచి నీళ్ళని | ధనమిస్తాడు. 
అకలి, దప్పినొని, నీళ్ళు లే లేని ననులద్నాగకు సాగి నీళ్లు 
చొరకక, అన్నం లభించక అలమటిస్తాడు. ఆపిసింగా ఈ వుడు 
సంసారంలో పడి తిరుగుతూ, జీరో గచోట 'కార్చిచ్చులో 
(పవేళశించి సంతాపం 'చెందునట్లు, నిస్ఫులముశై న సాషం 
డా శ్రమాలను వేరి అన్న పానాదులు లేక “పెతిజెందు'తొడు. 
యక్సులవంటి రాజు తనధనాన్ని అవహరించగా, (పాణ 
సమానమైన ధనం పోగొట్టుకొని నిర్వేదము నొందు'క్రాడు, 
శీ రాజా! ఆవిధంగా రాజభటులు ' తన దవ్వం అపహరించు 
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కొని పోగా జీవుడు నిర్విల్ణచిత్తుడై దుఃఖాతిశయంతో 
మూర్చపోతాడు. మరొకప్పుడు' గంధర్వ నగరంవంటి అస్థిర 
మైన బంధువగ్గంలో (పవేశించి సుఖనంకుడ నై తినని ఒక్క 
నిముషంసేఫు సంతేసిసాడు. ఇంకొకప్పుడు, బాటసారి పర 
తాలు ఎక్కొ-దలచి, కటికిముళ్లు, కోసరాళ్ళు, “కాళ లో 
[(గుచ్చుకోగా చాధపడి తుదకు వాటిని ఎక్క లేక విచారంతో 
విమనస్కు- జై నట్టు, జీవుడు ఎన్నెన్నో కర్ళలకు పూనుకొని 
అవి విఘ్నువైైపోగా లోలోపల దుఃఖంతో తపించిపోతూ, 
కుటుంబం ఛారమైతోచగా, ఇభ రాన డ్లలవై కోపం మూపు 
తాగు, మరొకప్పుడు ఈజీవుడు కొండచిలువ వంటి ని|దకు 
వయో ఏమీ తెలియకుండా, సాములు కజవగా |గుడ్డివాడై 
తమోపూరితమైన అంధకార కూపంలో పడిఉన్నట్లు పడి 
ఉంటాడు. ఒకొప్పుడు కు దరసాలకోసం వెదకుతూ తేనెటీగలు 
కిబిచి చాధించగా, మిక్కిలి దుఃఖంలో మునిగేవానినలె, 
పరదార ధనాదులను అపేవ్నీంచి, తదధిపకులు కీడించగా 
. అవపానంణతో (కుంగి కృశించిపోతూ, అడే సుఖమని భావి 
సాగు. ఒకవేళ పరదార ధనాదులను పొందగలిగినను వారు 
వచ్చి అతన్ని నంచించి ఆ సుఖమున్నూ లేకుండా అపపహ 
రిం-చుకొని పోతారు. అప్పుడు మరల ఈజీవుడు దుఃఖిసాడు. 
మరొకొప్పుడు ఈచేహి ఎండకూ, చలికీ వానకూ, గాలికీ 
తాళజాలక "అనాధలు తొలగించుకోడానికి, వస్త్రాలు, 
గృహాలు సంపాదించ బూనుకొంటాడు. కాని అవి లభ్యం 
కాక అబాధలలోనే [మగ్గుతుంటాడు. వేరొక సమయాన 


(దవ్యాసచే, స్వల్పధనమైనా _ఆర్టించ నెంచి అనేకులతో 
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ఏగో "ధం గయ్సకొ ంటాడు. మాగిన ప్వుడస గ సీమకి, ఉండ 
్పిల్లులేసి, ఇ౦హె మం-వం'లీగ, సీలుచు కీ సీస." ఉసి ఇతిగుల 
వలన తిన కోర్కెలు ననేస్చన్‌ం "లస, సనన్సనంవై 
ఆశమ్మాతం నినో అనను నాట ఇలను. ఈ విధం 
గా పరస్పన |దెవ్యనంబంగాం నణన ననున అగి 'వించు 
కొంటూ పగస్బగం వినాసోది ఘంబంధొాణు సెట్టు 
కొంటు * సం-చచరిసాడు, అధిక్మశవులు, సనబొనటు పర 
స్పర జీంపూలు, శావేసూలు, --- ఇనస్నీ టీల పుట్టగా? 
చచ్చిననానితో సముడవుతొడు. విగిం నిచ్చిన వారిని 
వదలి (కొ టె (కొత్తి వారిని “నోచి ఏ సిటుసురీ "టాడు. ఇట్లా 
చేసాజే కాని, వారిలో ఒకక అయింన*. ఇింగికు మించి 
సుఖపడిన వ్య మూడ లేడు ! దిగ్గజాలను జయించిన మహా 
ఛఈూరులై నప్పటికీ మమతాభిమానం న 'ననిలో 'న్రర 
బంధం పాటించి సమరంలో పడిపో తొజీకాని, విగోగి భావం 
లేని సన్యాసికి ప్రాప్తమైన ఆ పరమపదాన్ని మాం త్రంసాధించ 
లేరు. ఓ రాజూ! లంకా ఇవస్పుతొను, విను. ఆ నరుడు ఒక 
చోట అస్త్షితో తీగలవంటి కామిని భుజములను ఆశ్రయించి 
తద్యాశయములై న తీయ్యని సలుకులుగల _ పకులనంటి 
బిడ్డలను ఆశించి, అధికమోాహంతో సంసారమందు సంచ 
రి స్తుంటాడు. జనన మరణాదులకు భయపడుతూ, తేత్సరి 
హారం చేయడానిక్రై కొంగలు (గద్దలను బోలిన పావండ 
దైవతములను ఆ(శయి స్తాడు. చివరకు వాటివలన ఫలం 
"లేదని తెలుసుకొని హంసజాతిని చేరబోయినట్టు _నాన్యాణ 
జాతిని చేరబోతాడు. ఆవిధంగా పమితమైన (నాహ్ముణ 
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వంశంలో జన్ని స్తాడు, కాని దుష్కన వాసనచేత, ౪ | ఇభాహ 
ణులకు విహితమైన అచారాది కన లు అతనికి కుచించవు. 
అంతట సదాచార | భమ్షణై, కోతులతో సమానమైన శూ|ద 
జాతిలో [పవేశిస్తాడు. ఆవిధంగా ఆ జాతివారినికూడి, వారి 
ప్రంను చెంగ్మాడి, వారితో విహరిస్తూ, రహస్య సంఫాహ 
జాలు సాగిస్తూ పరస్పర ఛావలోకనం ఒనక్ప్చుటవలన 
ఇం(దియ సుఖం అనుభవిస్తూ, మరణకాలాన్నికూజా మరచి 
సోయి ఇెట్టగుంస్తనంటి గృహోలలోపడి కీడిన్తూ, అధికమైన 
(సుక తెచ్చనలన మిక్కిలి దీనున్వై భార్యా పుత్తులందు 
వాత్సల్యం మాపఫుచూా సంసారబంఫంలో చిక్ము-కొని 
దాగినీ నప్పించుకోజూలక నాధపడతొడు. మరొక సమయాన 
బీవురు, మృత్యుభయం అశే _పనూదం వలన పకతగువాల 
నంటి ఛభయంకనములగు నోగముల నాతపడి, దుఃఖమువే నను 
నాలక భయపడి తీగలను ష్టుకొని 1పాకులాడినస్లు కర్మ 
వాసనలను పట్టుకోని (పాకులాశు తుంటాడు. చివరకు ఎంతో 
పెస్టంసోూద ఆ దుఃఖాన్ని తప్పించుకొన్నప్పటికీ త్రింగ్గీ 
నుట నీ న్తకులను చేపకొన్ను నన్దాాశమాచార నిష్ట 
లొప జనాన్ని చేసకొంటాడు: అంతేగాని ఈ మార్లంలో 
వవాయావేసంతో "నొరబడినవాడు అందులో నేప రి భమిస్తూ 
అంతు కనుగొనవలేకు. ఓ, రళూగణా ! అందుచేత నీవునూ్నూ 
భూశకోటిని దండించక, సమస్త భూతములందునూ మింత్త 
న్యం సాొటించవలసినది, విషయ సంబంధాలను పరిత్వజించ 
వలసినది. భగవదారాధన అనే తీవమగు జ్ఞానఖడ్డంతో, 
ఈ సంసారమాన్లాన్ని ఛేదించుకొని ముక్తి కాంచవలసినది”- 
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ఈవిధంగా భరతుడు బ్‌ సజోధ పేయిగా విని, రళరూ 
గణుడులా- . 

“ఓ మజాకా! జన్నబలో ళ్ళె మ "ననజన్ను (ేవ్య 
మైనది. స్వర్లలో? జన్మలు కా దీనికి సరిరను. ఈ నూనన 
జన బన్నలో, మహోత్న లైన భగ నత _నగొము€ తో శ్నేహాం అల 
వడినంతగా తక్కిన  "చేవాదిబన్టలలో అలవడిన. నెనుక ఆ 
జన్మలనలన [ప్రయోజనం వమున్నది 4 ఇల్ల ప ప్పుడూ" మీ? సాన 
ధూళి శేఏవించేవారికి హరిభి కీ అంనణుళుం వనంలో చితి 
'మేమిోలేదు, మాతో ౭ ఒకి. ముహూ గ గందపు ౧0 “awomo 
లభించిందో శీదో-అంతిలో ) దు సర్క. మూలమున నా 
అవివేకం యావత్తూ అంతరించింది. అవు "౫ అాంఛనుపై న 
(చాహ్మణోత్తి త్రైెములు ఏరూవె'న సంచరిన'రో ఏను ఎను, 
నానన "నిద్దలకు-*, వీన్నటకు * సొ నమస్కా..౧౦ 1 [ప'యంలో 
ఉన్నవారికీ, (బహ్మచారుల్లకు * నా (పణ మం! ఆటువంటి 
వారినలన మావంటేరా? (కు శుభమగుగాక' !”..అని ఛరతు 
నకు విన్న వించుకొన్నాాడు---- 

శుకయోగీం|దుడు, పరీతీ న్మహాంజుకు ఈవిధంగా 
జడభరతోపాఖ్యానం వినిపించి మరల యీరీతి చెప్పసాగాడు : 


“ఓ పరీకీన్న రేం చా! ఆవిధంగా [వగ సట 
కైన భరతుడు తన (ప్రభావం ఇతరులకు ఎరుక పడి స్‌యకో 
తన్ను ఎరుగని రహూగణునివై కారుణ్యం వహించి అత్మ 
త త్వం ఉపబేళించాడు. ' అతేని (ప్రణామం గైకొని పరే 
పూర్ణమైన సమ్ముదంలా, శాంత కరుణాశల్లూోల పరిపూర్లుడై 
ఈ భూమిమోద సంచరించాడు. ఆ సాధుపుంగవునివలన రహ 
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గణుడు త_త్టోంజ్ఞానంపొంది, అవిద్యారోపిత మైన డదేవహాకాభి 
మానాన్ని విసర్టించి కృతార్జుడై నాడు. భాగవతులను ఆశ 

వాన | 
యించినవారి మహిమ ఇటునంటిది !”___ 


ఇట్లు చెప్పగా విని అంతట పరీవీన్మహానాజు హర్‌ ర్‌ 
మునిం: ( సిన సవ్వజ్ఞుడవు. జీవుల సంసారమాక్ల్ష |హకా3౦ 
నీవిప్తుడు పరోశింగా బోధించావు. అందువలన అది మహ 
విదా(ం: ఏలే ఏదితమస్రనుగాని, అవ్యుకృన్న వుతులకు సుల 
భంగా అనగతం శకాకున్నది. కనుక ఓ మహోశాః ! అది 
యానా చక్క-గా సోధపడేటా" దయచేసి వినకించవలసి 
నది” అని వేడుకొన్నాడు. 


8 
అంతట శుష యోగి మంల ఈ | పకావం చెప్పసాగాడు: 


కర పరీవీన్న రేం్యదా ! సతౌందిగుణ విజేవంవల 

ఫుణ్యపాషములతో కూడుకొన్న కర్మలు - సాత్వికములసీ, 
రాజసములనీ, "తాముసములని, మూడువిథాలుగా ఉంటు 

నొష్నయి. వాటిలో ల. కర్తలు సుఖాన్నీ, మ గ 
దుఃఖాన్ని, తామస సస్య లు | షమాదాన్నీ, ఆలస్యాన్నీ చేకూరు 
సొయి. ఈ 199 మూలంగానే చేహ ఆత్థాఖిమానులకు ఆలా 
నానాపవిధాలయిన చేహ పరంపరలు సంభ వి సన్నాయి. 
ఆ దేవాపరంపరకు సంయోగం, వియోగం, నాల్య యావ 
'నాద్యవస్థలు కలుగుతున్నాయి. ఇబే సంసారం. ఇది అనా 
దిగా వస్తున్నది. ఈ .సంసారం అనుభవించడానికి ద్యారభూత 
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మైన ఆయు ఇం దియాలున్న్నా యి. ఈ సంసా నహూస్టం ఉన్న"జే- 
ఇది ద్యుమమయిన ఘూోశఠాగణ్యం నంటిప మనిసి సినుపించే 
క్ర జీనలోకం యానము, భోగ నంగ సిన్మంవుమె అదీ 
[ క క dee ॥ 
నమైఉన్న మాయచే ఈ సంసాగనూబ్బనుంగు  సొట్టీబడు 
తున్నది. ఆ విధంగా నెట్టిడి గెనసింసాగసయమం శాసక్షిగిల 
వ రృాగసమూహం౦ంలా, నము తమ 'చీపాము) నో "నర్చిన కిగ . 
ఫలాన్ని అనుభవిస్తు" శ శ గొనంన లెనున్ను ఘో శ సంసారాట 
విలో సరచరి స్తున్నది. గొన నాంఛెలకి నిఘ్నుయులు సెలిగి, 
అవి విగలయులుకొగా. అంచులకు చింగెసిసళ శాసన సోగొ సే 
భాగనతానుస్లీక భకినుంస్తాన్ని ఎప్పటికి 'సొంన.హొకుంచా 
ఉంగయిస్నది. ఈ సంసాగమునీ అడవితో సోడీం దియా లను 
పేరుగల దొంగలు అగుగును ఉన్నరు. ఆగిగ చోసులు, 
పరలోక సాధనమగణ నాను బేనారాథ సరూష్యమున ధనికి 
కారణమై, అత్యంత [పయాసతో ఆర్టీ ంచిన శుష్లన *యకు 
అ|ఘాణ, సంకల్ప, న్యనసాయములవలన NX ఎ్రాహాముం౦గు గ్రామ్య 
భోగమున (పమత్త్ర సాగ్ధధనాన్ని = చోగులు ఎట్లా అపహ 
రిస్తున్నారో అట్లా అపహరి స్తున్నాగు, భాళ్యాఫఘుక్రులు--- 
ఛార్యాపుక్రులు "కారు. వారు నక్కలు, తో జేళ్ళవంటినారు. 
న కలు, తోజేళ్లు మేకపిల్ల లను కా చేసినట్లు, అడాచాఫుత్రాదులు 
అతి లుబ్బుడై న అ గృహయజమాని గొజియను కాచిఉన్నమ్లు 
కాచుకొని ఉన్న ధనాన్ని, అతడివ్వకపోయినా వదో ఒక 
నెపంతో హరి స్తున్నారు. (పతివటా దున్నుతున్నప్పటికీ 
విత్తనాలు మూలనుట్టంగా నాళనంకాని కారణాన, మధ్య 
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వావ్య పొలంలో గతిక, ను, తీగెలు వాడలు వెపిగి బలిసి 

గాం నవా మనే ఈ కర్శవ్నేతమందు కర్చు 
జాలు ననాటికీ నళించక గహ్యరమవుతున్నది. ఇల్లు, 
శానుషులకు పెళ్లై లాంటిది. కర్పూరపు 'పెళ్లులో కరూూరం 
ోయినప్పుటికీ ఆనాసనమా(తం పోదు. అలాగే కర్చమెత 
మైన ఈ గృహ్మాగమంలో చేహి సదా సంచరిస్తుంటాడు. 
నౌొలంలోని ఛాన్యాన్ని మడతలు, పిట్టలు, ఎలుకలు, 
దొంగలు, అపహకించినట్లు గృహశ్నే తంలో సంచరించే 
నాడీ | పాణచుల్యమగు ధనాన్ని నీచులు పీడించి అపహరించు 
కొని వోతాస. అంచులకు చేప దుఃఖిస్తూ, ఆ భనంకోసం 
అందులోనే పడి తిటగుతుంటాడు. అవాంకాళ మమకారాల 
చేశ విషయాభిలావుచేత, పుణ్య పాపరూపవుగు కరా వాస 
నలచేగ సిలుషిత మైన మనస్సుతో" గంధర్యనగరంవంటి అని 
న్యాములు, అసత్నములు అయిన స శరీరాన్ని, ఛార్యాబిడ్డల 
కరీరాలను నిత్యములని, సత్యములని తలంచుతూూ తినడం, 
(ౌగిఢం, సంభోగించడం - మొదలైన వ్యసనాలలో తగు 
లొ-ని అధిక ఆసక్తితో, సంచరిస్తుంటాడు. ఎండమానవులను 
మాచి నీళ్ళని ఆశపడినట్లు, విషయాసక్తుడవుతాడు. ఒక 
ప్పుడు చలిచాధకు ఓర్వ లేనివాడు నిప్వుకోసం వెదకుతూ 
కొఆఅవిచదయ్య్యూన్నిచూచి అగ్నిఅని. (ఖో మించి పరుగిడినట్టుగా, 
సకల దోషాలకు ఉనికిపబ్టు అయిన బంగారం ఆశించి నలు 
దిశలకూ పసగులుతీస్తాడు. ఒకప్పుడు గృవాములను, పాత్రే 
లను, (ద్రవ్యాలను, తనను అనుసరించి (బతికేవారి యందును 
మిక్కి-లి అభినివేశం కలవాడై ఈ సంసారాటవిలో అటు - 
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ఇను గుమ్మనతుంటాడు. వేరొళచోట సుడిగాలినంటి స్రీ 
యుకె తొడపై కూర్చొని రణోగుణం అగిశేయించగా 
రా|తి'వేశి భూతమువలె సన్ను కానని మథిచిడినన్నాన, ధగ న 
మర్యాదలను అతి కమించినందులకు సాఖీభాపల న దేన 
తలను సయితం కనుగొన 'నేగగ ఉంటాను. ఒకచోట ఈబీహ 
శస్టాది విషయాలు సుతుపాడ్థ శూన్యాలని ఎగింగియు, “జో 
భినివేళం వలన స్నృతిళప్పి, మృగగ్భాస్టా జలాలకు సాటి 
వచ్చు ఆ విషయాలకో సమె పగులు సిసితో. నుగ 
పుడు భయంకరములై న (స్మ ఫ్టైగసాబల, లీ గషముల 
అగుస్తులనలె అతి పరుషచుణైె, రభసా ఉన సము, సంభ 
మం కలిగించే కష్త్రగాజుల అవగరింపులను నగించాలను 
చెవులు గింగరు లెత్తగా, గుండలవిసిపోగా నింటాను. 
ఇ౦కొక్‌సమయాన పూర్వ సుకృతం పోనొ్టకొనన్నవ్యాశ, 
విషవృమాొలను, కాశదొండ [మొదలగు విసతీ?/1లను, jis 
సరస్సులన బోలిన ఐహిక అనుమ్మీక సలశళూన్నుకి , 

_స్తృకులైన అభ్నార్షి గికులను తొను చానస ప టం 
లోశయిస్తాడు. మరోక ప్పుడు దుర్జన , సాంగత్వం వలన వంచి 
తుడ్రె నీళ్లు లేని వొగులవంటీ దుఃఖదులై న పాహం౦డులను దేర 
బోతాడు, చేరొకప్పుడు పరులు తన్ను బాధించగా, అన్న 
పానాదులు లీక తండ్రులను కోమాళ్ళను ఆశ్రయిస్తాడు, 
ఇంకొక సమయంలో భోగ గ్రపదార్థాలు వవీ లేనణ్టిన్నీ, 
దుఃఖపరంసరలకు స్థాన మైనట్టిన్ని, 'కార్చిచ్చువంటి గృహాన్ని 
ఆశయించుకొని యిష్టవస్తువ్రులను పొందలేక, అనిషాలను 
 నివర్తించుకోలేక లోకాన్ని దగ్గుకా నిర్వేదం చెందు 
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తొడు. వురొకప్పుడు కాలవశాత్తు పఠతికూలులై న రాజులు 
రాత్షసులవలె |పియతమ మగు ధనమనే (పాఠాలను అహా 
వెంచగా చచి ఏనవారితో సమానుడై నంతోవం లేక పడి 
ఉంటాడు, 

ఒకప్పుడు గంధర్వ్యపురంలాంటి తం| డీ తాతలు, భార్యా 
చిష్ణలతో పాడిన కుటుంబసంబరిధం నిజానికి అనిత్య మైనప్ప 
టికీ-నిశ్విమనీ, సత్యమన్‌ తలచి స్వష్నసుఖంలాంటి ఆ సుఖాన్ని 
తణకాలం అనుభవిస్తాడు. గృవాస్తులెనవారికి కర్శవిధులు 
పర్వతమంత రాశిగా ఉన్నాయి. అధికధనంచేత, అధికశరీర 
[(నయాసచేత సాధ్యములై న యజ్ఞ యాగాది కర కలాపాలను 
యభఛావిధిగా ఆరంభించి పూ _రిచెయ్యడానికి పూనుకొం 
టాడు. కాని మధ్యమధ్య ఎన్నెన్నో విఘ్నాలు, విఘాకాలు 
అజ్జుతిగిలి, కొండగుట్టను ఎక్క-బోయినవాడు ముళ్ళు, రాళ్ళు 
(గుచ్చుకొని |కిందపడినట్టుగా ఆ కార కలాపాలు పూర్తి 
చెయ్య'లేక మిక్కి-లి ఖేదం పొందుతొడు. దుర్చమశే[ తంలో 
పడినట్లు లౌకిక వ్య సనాలలో పడిపోతాడు. ఇంకొకప్పుడు 
నుగ్భృరమైన జకరాగ్నిచే శక్తి ఉడిగినవాడై కృశించి, 
వమూ చెయ్య లేక తన భఛార్యవై, బిడ్డలవై కొపం వహీ 
సాడు. మరొకిప్పుడు కొండచిలువవంటి నికు వశుడై, 
అంధకారంనంటి అజ్ఞానంలో మునిగి శవంలా దూరంగా 
పగిహారింపబడి, శూన్యాటవిలో ఏమి "తెలియక పడివుంటాడు. 
ఇంకొక సమయాన దుక్టను లనే పాములచే కణివబడి, గర్వం 
అనే కోజులు విరిగినవాడై ఒక్క- కుణంకూడా కంటిమోద 
కునుకు లేక, విజ్ఞానం నళించిపోగా |గుడ్డివాడై చీకటిబావి 
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నంటి మహానుఃఖంలో పడి ఉంటాడు. మరొకొన్వుగు సుఖ 
"లేశములై న పన. ములం దాసన్న్యన్త చ గా సమం 
వరదార పరభ నములను సీస గించణొనిః (సాంంఖ్వ్య Ran న్స్‌) 
తంగా వారి భర్తలు, రాజులు పట్టి కొట్టగా? గచ pn 
(పాయమైన కారాగారంలో బన్నువను గోడు, గీ జా! iy 
నకు ఇటువంటి దురవస్తలు సం ని _స్ప్తమన్సంత యి. సోనుసి స్త 
ఇహాలో3'౦లో కానీ, పరలోకంలో కాసే, నం. (ము ౧; గనం 
కెర్ళమే సంసారానికి జన శే శని నింప % సబై సని; i 
న్నారు. ఓ రాజేంచా ! ఆవిధంగా జాం గాగ SY Rea CBD 
ఎంతో [పయాసపడి చానినుంచి నిష క్ష: Sos ఆ సైనాగిం 
లను అనుభవిస్తు స సున్న ప్పటికీ అంతలో చేరి మం? అచ్చి “టిసి 

అపహరించుకొని పోతాడు. నొనినుండి మనన క కీ గ, 
ఆవిధంగా ధనాదులు హాద్దు' లేకుంటా అపిసొగించ గు ౮ 
ఉంటాయి కాని అతనినే అనుభ'వింపబశాను. మరొగప్పాను 
అతడు ఎండక్యూూూ చానకూ, గాలికీ చలికీ, ఆనన నీకొయులు 
ఆధిభౌతికములు అగు తక్కిన నానావిథ పెసలు. | పతీ 
కారం చెయ్య సమర్గుడుకాక్క మెడ తెగని దుఃఖాలఎా లవ్ర 
"తొడు. ఇంకొకప్పుడు పరస్పర ధనవ్యవహారాలు సాగిస్తూ 
ప్‌ _త్తీకార్పణ్యంవలన ఇతరులనద్దనుండి .చిల్భిగవ్య అయినా 
సాకీ అపహరించి వారితో విరోధం -జెచు వరిటామి. ఒకి 
ప్పుడు తన ధనాన్ని యావత్తూ పోగొట్టుకొని భోగానుభనం: 
ఎంతనమూ(తం లేనందున విఫలమునోరధుడై విచాణి స్తుంటాడు. 
తిరిగీ వాటిని సంపాదించడానికి యితరుల ధనాన్ని అపవారించ 
'ఉద్యు కు డవుుతాడు. అందువలన అవమానాలు, కష్టాలు 
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పొందుతాడు. ఈవిధంగా ధనలోభం వలన అందకితోో 
అంతెకి ౦తేకు-. వై రానుబంఛాలు వృద్ధి పొందించుకొంటూ 
తెన జాత్యభిమానమైన పూరగనాసనచే ఆ నైర వివ 
యాలనే వివాహోది (కియలచే సంబంధాలు చేకూర్చు 
కుంటూ ఉంటాడు. ఆ విధంగా నానా విధములిస శ్షేశ 
ములచేత, రాగాే్యంపములచేత విస్తృతమైన సంనాన 
మాగ్దంలో అంతులేని ఆపదలు పొందుతూ, చనిహోయిన 
తర్మడి "తాతలను విడిచి, పుట్టిన కొడుకుైలయందు కుకా కల 
యందు మవుశారం ఉంచి, తికిగీ వజైనా విపత్తు సంపా 
సృంశాగా లోలోపల దుఃఖంతో కమిలిపోచూ, మోహం 
లో మునుగుత్యా,  దీనాలాపాలాడుతూ, కొన్నిరు కాల్వలు 
గట్ట వణుస్తూ మళ్ళీ తనకు పిల్లలు పుట్టినచో అధికంగా 
సంతోవిస్తూ రాజూయ్యే దుఃఖాలు తలుచుకొని భయపడుతూ 
ఒకొ్కప్కాప్పుడు తేన భార్యాబిజ్జల గుణగణాలను, "వారి 
చేష్టలను వరించి చెప్పుకొంటూ, ఆనందిస్తూ, నాధుకర్మ, 
లన్నింటినీ వర్ణించి ఎప్పటికీ ఈ సంనాోామార్షాన్ని చాట 
"లేకుంటా సంచరిస్తుంటాడు. ఓ రాజా! ఈ సంసాశాటవి 
నుండి ఇరి చేె్చేది-- ఆధ్యాతి గక యాగంచేత, కర శ్రయోగం 
చేత అను గృహీతమైన ఒక్క- భ_క్రియాగం తప్ప వేరొకటి 
లేదు. అంతేకాదు; నిరతిశయానందరూపమైన పరమాత్మను 
పొందడానికి ఉపాయభూాతమైన _'యోగానుశాసనమును, 
శాంతిస్టభావులై_ మనస్సును జయించి, సర్వభూతహితులై న 
మహో తులు ఆచరింప గలుగుతాళేకాని, దాన్ని దిగ్గజాలను 
జయించగల్లీననూ మనస్సును జయించజాలసి 'రాజర్డు లెంత 
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మాతం పొందలేరు. నుకిస్నీ నాగు *ఈ ఖూమి నాది” అనే 
అభిమానాన్ని తఊంచుకొని పకస్పం సతు సంచుకొని, 
యుగ్ధాలుచేసి, అభూామిని విశిచి ననిపోంనశిన్న. సీం | 
సంసారాటవిలో సంచరించే సారికి NPI, గాగ 
చేపలు, భయాభిమానాలటు మోాగికీనాలు. ఆోగమూా 
కఈశీలు, ఈగర్షా ట్రనమూనాలు, గీసి వీ “గలు, ఆధి న్యా 
ధులు, మదమఘాత ౧ర్యాలు, కన్న జచంవునుసాలు = ఇనన్నీ 
తప్పక సంభవిస్తూనే ఉంటాయి. ఆఖిగంగా “దీన బగ 
ప్పుడు, భగవంతుని మాయ రూప్యసున య్రీచే స్యయంగా 
కి౫లించుకొనబడుతున్నా?స. ఆ త్‌ గన సుల పి నేశాన్ని 
శ్షానానిి నశింపచేస్తున్నారు. అంపుఖీన వాం ౪ తనో 
క్రీడామందిరాలు ని ర్తి ౦చ పూనుళింటాయ. బటి) స్ప ది 
చెయ్యడం ఎట్లాగా అని వ్వాకలపప'తొను. ఆ విశోగోమంది 
రాలలో తిరిగే కొడుకీలను, కూతుళ్ళను భాగాలను కళ్ళారా 
చూస్తూ నోరారా తియ్యని మాటలు ఏపూట్లూశు శూ, హన 
యం ఉప్పొంగి పోగా, ఇం దియాలు జయింవ సనుర్నడు 
కాక్క తమ ఆ తలను దుఃఖనరకంలో పస గోయు చున్నారు. 
ఓ రాజా! పవమాణువు మొదలుగా ది పరాగ పస్యంతం 
శలుగు కాలమే స్వరూపంగా కల్లి అతివేగంగా పరి భమిస్తూ, 
(బహమొదలు తృణమువజుకూ గల జీన్రల ఆయున్దాయములు 
తణాలు, ఘడియల రూపంలో లెక్కిస్తూ (పమత్తులగు వారి 
ఆయురాయములను అపహరిస్థున్న భగ వంతుడైన మహో 
విష్ణవుయొక్క. కాలచ[కం వలన మరణం సంభవిస్తుం'బేమో 


నని భయపడుతూ ఆ చాన్రను తప్పించుకొని అమరత్వాన్ని 
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వాందదలచి, ఆశాలచ|కనమే ఆయుధంగా గల నాసుబేన్సుని 
కొరస్క-రించి, రాబందుల లాంటివారు, |గడ్లలవంటినాపు, 
కొంగలనంటినారుు ఆర్వులు చెప్పిన సిదాంతాలనుండీ బహి 
మ్య.రింపబడినవారు అయిన పాపుండ “*జీనవతలను, పాషండ 
డేనతా చివ్నాలణో అభిముఖంగా చేసుకొని ఆరాధిస్తుం 
టారు. చినరశా పాషుండ చేనతలవలన |పయోజనం పొంద 
"లేక వారిచే నంచితులై, అప్పుడు ్రహ్మకులంలో జన్మిస్తారు, 
అట్లా జన్మించిన్న్‌ యజ్ఞ జ్ఞపుయుషుకో న ల్లీ నున్నానాయణుని 
ఆరాధనరూప పములు, (నాహ్మాణులకు విపాితములును అయిన 
ఉపనయనాది _శౌతస్తాత్త కర్ణులు చెయ్యడానికి ఇష్టపడక 
తరువాత శూ దకులాన్ని చేరుతారు. ఆ విధంగా కూద 
ఖాత్రి శ్రీని చెండాడి దానియందు సంతానాన్ని కని, 
తత్కుటుంబ పోవణకు పాటుపడుత్యూ వానరజాతి 
లాగా మైభునకర Qa భొానర్పుతూ, (గామ్యుసుఖా లనుభ 
విసారు. ఆచారవిహానమైన అఆళూద కులంలో అడ్డూ - 
ఆపూ నమిోలేనందున "దేహీ, చేశకాలాలను పాటించకుండా 
క్రీడిస్తూ, నిరంతరం విషవయాస క్తుడై వ ర్తిస్తూ, పరస్పర ముఖా 
వలోకనాదులై న (గావ్యు కర తలలో చిక్కి, మృత్యుకాలం 
ఆసన్న మవుతున్నదని కూడా తెలియక వానరుడు దారా 
సుకాదులతో ఇెట్టయందు | కీడి స్తున్నట్లుగా భార్యాపు త్ర త వత న 
లుడై, సంగమోత్పాహుడై ఐహికసుఖాలు కలిగించే గృహో 
లలో రమిస్తూంటాడు. ఆవిధంగా "దేహి సంసారమార్షంలో 
తిరిగి తిరిగి తుదకు ఏనుగువంటి మృత్యువుకు భయపడి, కొండ 
16 
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"ససపహాంవంటి నగగా న్యాపవలలో కడిపో తి గం, గన గిన నానికి 
'పేతుభాతమైన కన్నరూపమగు తీగలను ఊనగా చేసుకాని, 
ఆ ఆసదలనుండి అతికి షింమోసని ఏయటపవణగు కానిక్ల | స మతి 
స్తాడు. ఈవిధంగా ఎల్లప్పుతూూ నూూననదేసోలు. గాంచిన 
శీవలోగం సంసారమాగ్ద ళో సం నగిస్తూ మెను), శన్ల న 
లోకం అనేది ఎక్కవ ఏ: స్పడీంవొ ళ్‌ ఆను గనే [పవేళ్శ్టంది. 
కాని ఒక్క.నాటికీ మంలిరాటీను. సహసం ళా శీ (శకి | 
లోకాలు పొందిననారు సువ సంసాను "గంలో నే పని స 
మిస్తు౦ంటాఘ కాని తన్నినృ్భ_నిని నీండొలీగం. ఫ్‌, సీవీ 
న్న లేం దా ! భగతుడు పరోక్షంగా చెప్పిన నా? శసృలలోని 
అగ్ధవివరణం ఇది. గగుగ్భంతుని గమనవేగాన్ని ఈగలు 
వవిధంగా అనుసరించ లేవో ఆవిధంగా బుసుభి'బేవుని కమా 
రుడు, రాజర్షి, మహాతుడు అయిన ఇభినగుని సారాన్ని 
ఇతర రాజు 'లెవరూ మనస్సుచేతనై * సిొళీ అనుసరించ 
అర్హులు కారు! ఓ రాజూ! మహోనుభావుడాగు ఆ భరతుడు 
(పాయంలో ఉండీకూడా చి త్రం భగవదాయత్లం చేసి, 
విడువతరంకాని అత్యంత వీయులై న భార్యాబిడ్డలను, బంధు 
మి'క్రాదులను, రాజ్యభోగాలను పరిత్వజించాడు. వాటిని 
శేవలం త్యజించడ మే కాదు; వాటియం దతనికి కొంచెమైనా 
అభిలావలేదు ! ఓ, పరీశీన హోరాజా |! (శ్రీహరి పరిచర్యా 
స్కృ చిత్తులగు మహాత్ఫులకు ముకి అయినా సరే శుచ్చమై 
తో చగలదు. ఇక భార్యాబిడ్డలను పరిత్యజించడంలో ఆశ ఎర్య 
మేమున్నది ? భరతుడు తన మృగశరీరం త్యజిస్తూ--- “ఓ, 


దేవదేవా! నీవు యజ్ఞస్వరూపుడవు. యజ్ఞాది ధర్ముఫల్మ పదు 
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డవు, ధర్మానుషాతవు. యోగాత్మకుకవు, ఆ యా అవకొ 
రాలచే వర్ణాశ్రమ ధర్మాలను సంరత్నీస్తూ, భశ్మాస క్తులగు 
వారిని కాపాగుతున్నావు. నీవు |పకృతికి నియంతవు. (శ్రీను 
న్నారాయణుడను. ఆ|శీతుల సంసారబంధాలను తెగ కెంచే 
సీ పాదారవిందములకు ఇదే నమస్క-రిస్తున్నాను'- అని 
ఆ (శ్రీహరిని (హార్తి ౦భాడని అ మహానుభావుని పుణ్య] ర్తిని 
మహాత్ములు |ప్రస్తతిస్తారు. ఓ పరీశ్షీన్నపహారాజా ! భగవ 
దృ క్తులచే నుతింపబడు  పరిశుద్ధగుణమాలకును, సకలభూత 
హీతాచరణము ఆదిగాగల సత్కర లకి నిలయమును అగు 
రాజర్షి శేస్టుకై న భరతుని చరితం ఇది. దీనిని నీకు విని 
పంధాను. ఈ పుణ్యచరి త్ర చదివినవారికీ, విన్న వారికీ, పొగ 
డినవారికీ సమ_స్తశుభాలు, ఆయుర్వృద్ధి, యశస్సు, పుణ్యము, 
మోశము, సకల శేయస్సులు - వాటంతట అవే సమకూరు 
తున్నాయి 


అని ఈ (పకారం శుకయోగీ పరీమేన్నహీ రాజునకు 
పరమభాగనతో త్తముడై న. జడభరతునిచరిత చెప్పాడు, 
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